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Femte Aargang. 
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Zohan Peter Emilius Hartmann. 
(Af Carl Anderſen.) 


SS ngang i Februar 1832 gav den berømte Skueſpiller 
Winslow en Aftenunderholdning, blandt hvis forffjellige Afde⸗ 
linger navnlig eet Numer blev modtaget med en glædelig Over⸗ 
rafkelſe af det talrigt forſamlede Publikum; det var Nielſens 
Fremſigelſe af Oehlenſchlagers Digt „Guldhornene“, „hvortil 
Hr. Sekretair Hartmann havde komponeret en Muſik, der be⸗ 
rettigede til de meſt udmærkede Forventninger om den unge 
Komponiſt“, ſom det hedder i „Dagens“ Anmeldelſe af 24de 
Februar 1832. Otte og tredive Aar ere ſnart henrundne ſiden 
hin Aften, og dog er det viſt gaaet Enhver, der nys paa Stu⸗ 
denterſangforeningens Koncert i Kaſino horte Univerſitetets For⸗ 
malingskantate af J. P. E. Hartmann, dennes allerſidſte Ar⸗ 
beide, ſom Nedſkriveren af disſe Linier, at han gjennem de 
varme, friſke og melodirige Toner har modtaget et Indtryk, ikke 
af Noget, der pegede hen paa en Hoſt, da Bladene falde og 
Fuglene tie, men af Noget, der minder om den liflige, lyſe 
Vaar, fan rig paa Haab og Forjattelſer. Og disſe Vaar⸗ 
toner ſtyldtes den for fire Decennier ſiden „unge Komponiſt“ 
— nok et godt og gyldigt Vidnesbyrd om, at Geniet aldrig 
ældeg! Det er denne trods Aarene endnu, jaa friſte og phan⸗ 
taſirige Tonedigter, hvis Billede denne Gang ſkal pryde vor 
Forenings Aarbog, og hvis Livskaar og Virkſomhed her ſtal 
fremſtilles i et Par forte Trek. 

Johan Peter Emilius Hartmann er født i Kjoben⸗ 
havn den 14de Mai 1805. Faderen, en dygtig og indſigts⸗ 
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fuld Muſiker, dengang Violiniſt i det kongelige Kapel og Or— 
ganiſt ved Garniſonskirken, hed Auguſt Vilhelm Hart— 
mann, og var en Son af Schleſieren Johan Hartmann, 
„Fiſkernes“ Komponiſt, der i fine talrige Arbeider — hvoraf de 
fleſte desverre gik tabte ved Chriſtiansborgs Brand 1794 — vidſte 
at anſlage faa danſke Strenge, at det danſke Folk med Taknemme⸗ 
lighed gav ham Borgerret og altid vil bevare hans Navn i Hader. 
Ogſaa igjennem Moderen Kriſtiane Wittendorff fkriver 
Hartmann fig fra en muſikalſk Pt, idet hendes Fader Peter 
Andreas Wittendorff var Kantor paa Fredensborg. Mo⸗ 
deren var en begavet Kvinde, der havde faa godt Lov paa fig, 
at daværende Prinds Chriſtian (ſenere Kong Chriſtian den Ot⸗ 
tende) betroede hende Poſten ſom Gouvernante hos ſin Son, 
den, lille Prinds Frederik, i dennes fpædere Alder. Som 
Folge heraf boede Familien i flere Aar ſkiftevis paa Amalien⸗ 
borg og Sorgenfri, og den lille Hartmann, der kun var halv— 
fjerde Aar ældre end Prindſen, var i disſe Aar dennes ſtadige 
Legekammerat. Deres Lege, hvori Prinds Chriſtian ikke ſjel⸗ 
dent ſelb tog Del, mindes Hartmann endnu beſtandig med ſtor 
Glæde, ſaameget mere ſom det ſmukke Forhold imellem ham og 
Prindſen ikke ſvandt med Barndomsagarene, men vedvarede ſelv 
efterat denne ſom Frederik den Syvende havde beſteget fine 
Faedres Trone. — Men var der Lyſt til Leg, der var ogſaa 
en hoiere Trang i Drengens Sjal, det. fang og klang derinde, og 
tidlig ſtrede de ſmaue Fingre med Bue og Tangenter. Faderen 

var altid faa at ſige hans 'enefte Laremeſter. Men det ſkulde 
vare til Sjelsudvikling og Fornoielſe, ikke til Levebrod, mente 
denne; mindſt til Opnagelſen af Drengens hoieſte Onſke i hine 
Dage: engang at drive det til en Anfættelfe i det kongelige 
Kapel, hvilken Livsſtilling Faderen af egen Erfaring kjendte ſom 
lidet lonnende og lidet misundelſesverdig i det Hele taget, 
Derfor var det hans Villie, at Sonnen ſkulde ſtudere, og Be⸗ 
gyndelſen blev da gjort med, at han ved Hjælp af en Slaegt⸗ 
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ning, nuværende Konferentsraad Sibbern, blev fat i Borger— 
dydsſkolen i Kjøbenhavn, ſom dengang blev beftyret af den be—⸗ 
kjendte Skolemand Profesſor Nielſen. 

Den lille Latiner fik nok at tage vare, og flittig var han; 
thi, pligtopfyldende og kjerlig ſom Son, var Faderens Onſke 
ham en Lov, hans Tilfredshed ham en Lyſt. Han laſte altſaa 
Latin og Græff og meget Andet, men: 

»Naturam furca pellas ex, 
Hun kommer dog igjen den Hex!“ — 

hvor ſkrapt han end læfte, der blev dog altid erobret nogen 
Tid til den kjere Muſik; Klaveret blev ikke forfomt, og det 
varede da heller ikke længe, for hans ſtadige Beſog ved Fade⸗ 
rens Orgel bragte ham ſaadan i Kridhuſet hos dette, at det 
villigt lod ham lege med fig og bar ham høit paa fine meg⸗ 
tige Toner. Som den talentfulde Dreng engang fad og fpil- 
lede paa fit Orgel, var det, at Weyſe horte derpaa, og ſtrax 
folte han fig faa flaget ved den Originalitet og Phantaſi, der 
robede fig i Drengens Improviſation, at han paa det Indſteen⸗ 
digſte raadede Faderen til at frede om dette fjeldne muſikalſke 
Talent. Tildels vel ſom en Følge heraf blev, den Unge, for 
ikke at bindes af de beſtemte Skoletimer, tagen ud af Skolen, 
hvorpaa han nod privat Undervisning, indtil han i Aaret 
1822, ſytten Aar gammel, med Hæder kunde underkaſte fig 
Examen artium ved Univerſitetet. Neſte Aar ſik han ligeſaa 
hederligt anden Examen fra Haanden, og efter Faderens Onſke 
blev der nu ſtrax taget fat paa det juridiſke Studium, der ſkulde 
fore til Levebrodet. 

Men det ſtulde ſnart aabenbares, hvad der var hans egent⸗ 
lige Kald. J Aaret 1823 var han nemlig bleven ſin Faders 
Eftermand ſom Organiſt ved Garniſonskirken. Et Par Aar 
derefter trængte hans Orgel til en betydelig Iſtandſettelſe, men 
Pengene manglede og ſkulde derfor ſkaffes tilveie, ſom de bedſt 
kunde. Der blev da ogſaa i dette Siemed givet en Kirkekoncert, 

1 ** 
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og ban denne traadte den 20aarige Muſiker forſte Gang frem 
for Verden med to egne ſtorre Kompoſitioner, en Kantate for 
Orgel og Mands ſtemmer og en Koncertouverture for 
Orkeſter i b. Nu havde han jo rigtignok, faa ung han var, 
allerede komponeret mange Sager, der, ſom det altid pleier at 
ſtee med ethvert ungt, fandt Talent i dets Fremſpiren, kom paa 
Papiret, for ſiden at gjemmes i Mappen igjen; men ligeſom 
han ſelv anſeer alle fine Kompoſitioner fra den Tid for fam— 
lende og umodne Forſog, ſaaledes vare de heller ikke blevne dømte 
anderledes af hans Narmeſte, navnlig ikke af hans Fader. Her 
blev det derimod klart for dem Alle, at der var lagt en ſaadan 
Phantaſi, Folelſe og Selpſtendighed for Dagen, at det ikke læn- 
ger kunde være tvivlſomt, hvorhen hans Stjerne vinkede. Og 
denne Forvisning om, at der her var et virkelig muſikalſt Geni 
tilſtede, blev ikke ſockket ved, hvad hans Muſe ſkjenkede i de 
nermeſt paa folgende Aar; thi ſkjondt han i disſe læfte fan flit⸗ 
tig til den latinſt⸗juridiſkfſe Examen, at han 1827 og 28 kunde 
tage ſaavel den theoretiſkte ſom den praktiſte Del af ſamme, 
begge med bedſte Charakter, flod der dog ſamtidig flere hoiſt 
lovende ſtorre Arbeider fra hans Pen, blandt Andet en Ou ver— 
ture for Orkeſter med Orgel ad libitum og en So— 
nate for Pianoforte og Violin (op. 8). Ved Siden af 
Alt dette virkede han fra 1827, da Muſikkonſervatoriet i Kjoben⸗ 
haun ifølge kongelig Reſolution oprettedes under Sibonis Direk⸗ 
tion, ved dette ſom Lærer i Sang, Theori og Klaverſpil. Efterat 
han var færdig med fin Embedsexamen, blev han endvidere i 
Aaret 1828 anſat ſom Sekretair ved den borgerlige Indrullerings⸗ 
kommisſion, hvilken Poſt han endnu den Dag idag beflæder, 

IJ disſe Ungdommens Aar ſtager Hartmann for os ſom 
den fremadſtraebende Kunſtner, om hvis ſande Kald Ingen er i 
Tvivl, men ſom dog endnu ſtedſe er ſogende og endnu ikke har 
fundet fin egentlige Sphere. I hvad han hidtil har givet, ſpores, 
hvad der er ganſte naturligt, ikke ringe fremmed Indflydelſe; 
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navnlig maa han da vel ſiges at have været paavirket af Spohr, 
ſom dengang var i fin bedſte Manddomskraft og fad, i fin 
Berømmelfes Zenith, i Kasſel, hvor han nogle Aar tidligere var 
bleven Kapelmeſter. At Weyſe, hvem han ſtadig vifte fine Frem⸗ 
bringelſer, mangen Gang har ledet ham ved fine Raad, er ganſke 
viſt; men nogen egentlig kjendelig Indflydelſe paa Hartmanns 
Produktion har dog Weyſe neppe havt, og bette gjelder endnu 
mindre om den ham i enhver Henſeende faa ulige Siboni, til 
hvis Raad, navnlig med Henſyn til Sangkompoſition, han og⸗ 
fan ofte lyttede med erkjendtlig Paaſkjonnelſe. Meſt ofte han 
af fig ſelb, af fit milde, lyſe Sind og fin inderlige Kjærlighed 
til Alt, hvad der var ffjønt og godt. Der var meget Lys 
over ham i disſe Dage; thi den Zdje December 1829 havde 
han hjemført en elſkelig Huſtru, Emma Zinn, Datter af Agent 
og Grosſerer Zinn. Hun var ſelv en Muſernes Yndling, der 
ret havde Sie og Hjerte for ſin Husbonds Kald og Betydning. 
Saa maatte da vel bringes til Flor, hvad der i Londom havde 
groet — Knoppen aabnede ſig: det var Muſiken til „Guldhornene.“ 
Her var der virkelig et Frembrud af en ſaa ſterk og klar 
Eiendommelighed, at vi egentlig forſt fra dette Arbeide datere 
den Hartmann, alle Danffe ſiden igjennem fan mangfoldige Ar⸗ 
beider have tilegnet fig og leert at holde af og beundre. Fra 
disſe Toner nager os forſt den nordiſke Grundakkord, der bolger 
inderligſt fra hans Sjælgs Sangbund, den Roſt, vi ſiden altid 
fornemme i „Liden Kirſten“, ſom i „Valkyrien“, i Mu⸗ 
filen til „Hakon Jarl“, ſom i den deilige danſke Idyl „En 
Sommerdag“, ja i fan mange ægte nationale Tonedigtninger. 
Det var en Profeti om en kommende Fylde, der havde Sand⸗ 
heden i ſig — en Menneſkealder ſenere kunde det ſynges: 


„Sprang fra dine Strenge 
Sterke danſte Toner, 
Dron af Havets Donning, 
Sus fra Bogeſtoven, 
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Gny fra Fedres Grave, 
Klang af Livets Kilder, 
Tunge Nattetaarer, 

Lyd af Morgenlerker.“ — 


Og derfor var der hin Februaraften ſtor Jubel over „den unge 
Komponiſt.“ 

Denne hilſede ham igjen, endog i en forhoiet Grad, da 
hang forſte Arbeide for Theatret, Operaen „Ravnen“, blev op⸗ 
fort ſamme Aar, forſte Gang den 29de Oktober i Anledning af 
Dronningens Fodſelsdag. Texten var en Bearbeidelſe af Goz— 
zi's dramatiſke Wventyr „Ravnen“ af H. C. Anderſen, der i fit 
„Livs Wventyr“ erkjender, at den var uden „Friſthed og Lyrik“, 
hvorfor han ſiden kun har optaget et til Koncertbrug omar— 
beidet Chor og Viſe deraf i fine ſamlede Skrifter. Om Dig⸗ 
teren i denne Dom om Textens Vard ikke viſer en for ſtor Be— 
ſtedenhed, lade vi ſtaae hen, men ſaameget er viſt, at Menin⸗ 
gen om Muſiken var en ganſke modſat. Efter anden og tredie 
Foreſtilling bragtes der Komponiſten et rungende „Leve“ fra det 
fuldtbeſatte Hus, og i Overſkous Theaterhiſtorie hedder det: 
„Alle erkjendte, at der i hans Veerk var Aandrighed, Charakteri⸗ 
ſtik og Originalitet; den tefnifte Behandling vandt Muſikkyn⸗ 
diges ſtore Berommelſe og han erhvervede fig ſtrax Anſeelſe fon 
en genial Tonedigter, af hvem man kunde vente noget Overor⸗ 
dentligt i en ſtor og ædel Stil.“ Efter ſex Foreſtillinger blev 
imidlertid Operaen henlagt, indtil den for nogle Aar ſiden blev 
i em noget omarbeidet Skikkelſe gjenoptagen paa Repertoiret, 
men kun oplevede nogle enkelte Foreſtillinger. Endel af Muſiken 
er hort paa Koncerter i Muſikforeningen, der ogſaa u har ladet 
hele Operaen udgive, — Efter i Mellemtiden at have kompone⸗ 
ret Adſkilligt, hvoraf vi færlig ftulle fremhæve den melodrama— 
tiſte Tonedigtning „Jurabjerget“ (1833), mødte Hartmann i 
Foraaret 1835 med en ny Opera „Korſarerne,“ denne Gang til 
Text af Henrik Hertz, „der havde givet Komponiſten flere ſerdeles 
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muſikalſke Situationer.“ Det ved „Rapnen“ vundne gode Navn 
ſom dramatiſk Komponiſt blev da heller ikke gjort tilſtkamme 
ved den Leilighed; Publikum følte fig faa tiltalt af Muſiken, der 
„med Dybde og Kraft i Udtrykket forenede Melodioſitet, Folelſe 
og livlig Afvexling,“ at det vakte Alles Forundring, da Operaen 
allerede forſvandt af Repertoiret efter kun fem Ganges Opforelſe. 
Fra ſamme Aar ſom „Korſarerne“ ſkriver fig Hartmanns Sym— 
foni i G-Mol!, ſom han tilegnede Spohr, under hvis An- 
forſel den ſiden med ſtort Bifald blev givet i Kasſel. 

Det folgende Aar blev i flere Henſeender af Vigtighed for 
Hartmanns indre Udvikling. Om Foraaret ankom nemlig den 
navnkundige tydſke Komponiſt Heinrich Marſchner til Kjoben⸗ 
havn for ſelv at lede Opforelſen af fin romantiſke Opera 
„Hans Heiling.“ Han blev bekjendt med den unge danſte 
Komponiſt, fandt ſtort Behag i dennes Arbeider, og raadede ham 
nu til at ſoge at udvide fit Syn ved en Stund at flyve fra 
Hjemmet ud i det Fremmede. Hartmann fulgte Raadet. Reiſen 
gjaldt Tydſkland, Frankrig og Schweits (ſkulde ogſaa have om⸗ 
fattet Italien, men her kom en Mand med en Slade i Veien, 
og det var Kolergen). Overalt aabnedes Muſikens Hjemſteder 
for den unge Danſke, og ved Marſchners Anbefaling kom han i 
Forbindelſe med de forſte Muſikhandlere i Tydſkland, af hvilke 
flere ſiden have forlagt Værker af ham. J Kasſel beſogte han 
fin kjcere Spohr, hvilket Beſog affødte et gjenſidigt Hengivenheds⸗ 
forhold imellem de to Komponiſter, ſom aldrig ſiden kolnedes. 
J Paris kom han i Berøring med Rosſini, Spontini og flere Me⸗ 
ſtere, huis Domme om hans medbragte Kompoſitioner ikke kunde 
Andet end give ham ny Tillid til fine Evner, hans Aand en ny 
Spendkraft. Med Haab pan Fremtiden og beriget paa Erfaring, 
vendte han tilbage fra ſin Reiſe. Dette Aars Kompoſitions⸗ 
virkſomhed ſkyldes blandt, Andet en Kantate for Mandsſtemmer 
og Orkeſter, i Anledning. af Efterſlegtſelſkabets Jubelfeſt. 
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Forovrigt er Aaret 1836 i en anden Henſeende blevet et 
Markegar i Danmarks Muſikhiſtorie, nemlig ved Stiftelſen af 
Muſikforeningen den Ste Marts, Weyſes Fodſelsdag. Hart- 
mann, der var en af Stifterne, blev ſtrax valgt ind i Beſty⸗ 
relſen, og ſenere dens Formand lige til Dato. For denne For⸗ 
ening, der i Aarenes Lob ſkulde blive af en faa overordentlig 
Betydning for den muſikalſke Udvikling her i Landet, har Hart- 
mann ſkrevet mange af fine ypperſte Arbeider, ligeſom han ellers 
ſtedſe i enhver Henſeende har vedblevet at nære en varm og 
uſpekket Interesſe for hele dens Virkſomhed. 

De naſtfolgende 10 Aar efter Hartmanns forſte Udeulands⸗ 
reiſe ere betegnede ved en Rekke Frembringelſer, formange til 
her at opregnes, men intet uden Værd, flere endog af en ufor⸗ 
geengelig Betydning. Vi ſkulle her nævne: Melodramaet, Der 
Taucher“ af Schiller (1837); den geniale Sorgemarche ved 
Thorvaldſens Jordeferd i Frue Kirke (1844); „Undine“ 
(Carl Borgaards Dramatiſering af La Motte Fouqués vidun⸗ 
derligt ſtionne Eventyr), et af Hartmanns, formedelſt dets 
Friſkhed og Yude ædlefte Arbeider, der ogſaa havpde den aller- 
veſenligſte Del i, at Stykket gjorde Lykke paa Scenen (1842); 
„De to Dugdraaber“ af Schack Staffeldt, for 4 Soloſtem⸗ 
mer og Orkeſter; de meget yndede og prisbelonnede Melodier til 
„Flyv Fugl”, „Lille Katrine“ og flere Digte; Sorge⸗ 
kantaterne over Frederik VI, Weyſe, Thorvaldſen 
og fl.; og endelig ſkulle vi for dette Tidsrums Vedkommende 
mindſt glemme at anføre Muſiken til Oehlenſchlogers Tragedie 
„Olaf den Hellige” („Bjarkemaalet“ og „Slaget ved 
Stikleſtad“), ſenere benyttet ſom Mellemakter til „Hakon 
Jarl“, hvortil Hartmann ligeledes ſkrev den prægtige Ouver— 
ture (1844). 

1846 fljænfede Hartmann os „Liden Kirſten.“ Dette 
Arbeide er en af Milepelene i haus Hiſtorie, ſom det er det i 
den danſke dramatiſke Muſiks. Texten af H. C. Anderſen, der vel 
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maatte betragtes ſom et Slags dramatiſeret Kæmpevife, ſom 
egenlig mævmeft kun giver en enkelt Situation, et Tidsbillede, 
indeholder iøvrigt flere meget muſikalſte Momenter og frembyder 
med al ſin Duft fra Kæmpeviſen og den danſte Riddertid et godt 
Underlag for en national Tonedigter. Og hvorledes har ikke 
denne her forſtaget fin Opgave? Hvem vil ikke den Dag idag 
underſtrive disſe Ord af en Bedommelſe fra Sthykkets forſte 
Dage: „— — — med al ſin Mangel paa virkelig dramatiſt 
Interesſe er „Liden Kirſten“, ſaaledes ſom den er med Hart- 
manns Muſik, det yndigſte Maleri, vi længe have feet paa den 
danſke Scene, et Billede, der efterlader et dybt og velgjorende 
Indtryk paa Tilſtuerne. Hartmanns Genialitet har maaſte al- 
drig gabenbaret fig klarere end i denne Kompoſition, der helt 
igjennem er gjennemtrengt af en ægte nordiſk Grundtone og 
gjennemfort med henrivende Jude, ſaavel i Melodierne ſom i 
i den harmoniſke Behandling. Men uagtet den beſtemte Grund⸗ 
tone kan følges igjennem det hele Værk, har Komponiſten dog 
med megen Virtuoſitet forſtaget at bringe Afvexling i de forſkjel⸗ 
lige Muſikſtykkers Charakter; ſaaledes er der i alle Narrens Viſer 
en eiendommelig Kolorit, en charakteriſtiſk Stemning, der, for at 
nævne et Exempel, er hoiſt forſkjellig fra Tonen i Vexelſangen 
mellem Kirſten og Sverkel, der ligeledes er en Efterligning af 
de gamle Kampeviſer. Som dramatiſk Muſik betragtet har uneg⸗ 
telig den ſidſte Halvdel den ſtorſte Interesſe, hvilket har fin 
naturlige Grund deri, at Stykkets egentlige Handling forſt ud⸗ 
vikler fig henimod Slutningen” o. ſ. v. — Vi have anført faa 
Meget af Anmeldelſen fra hine Dage, fordi vi troe, at den 
treffer Hovedet pan Sommet og fvarer til den Opfattelſe, der 
endnu paatrenger fig Tilhorerne; men det kommer af, at „Liden 
Kirſten“ ikke er et Dognverk men en Tonedigtning, der vil 
bevare fin friffe og alle Danſke fortryllende Klang til de ſildig⸗ 
ſte Tider; en Digtning, der altid vil ſtage blandt de af Hart— 
manns Arbeider, ſom fkulle omblomſtre haus Eftermæle. 
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Efter „Liden Kirſten“ fulgte der faa en lang Rakke Kom- 
poſitioner af den forſtjelligſte Art, vi ſkulle blot nævne de vigtig⸗ 
ſte: Symfoni Nr. 2, i E-Dur (1848); Koncert-Ouver⸗ 
ture, i C (1852); „En Sommerdag“, Idyl af Henr. 
Hertz, for Solo, Chor og Orkeſter (1854); Ouverturerne til 
„Axel og Valborg“ (1856) og „Correggio“ (1858); 
„Dryadens Bryllup“ af Paludan-Müller for Solo, Chor 
og Orkeſter (1858); „Zigeunermärchen“ af Goethe, for 
Alt⸗Solo, Chor og Orkeſter (1860); Kantaterne ved den 
nye Studenterforenings Indpielſe af Chr. Richardt 
og ved Frederik vll's Biſcttelſe af H. P. Holſt (1863); 
„En Efteraars jagt“, Kyncertouverture i 6 (1864); Hin⸗ 
ſides Bjergene“ af A. Munch, for Sopran-Solo, Chor og 
Orkeſter; „Danmarks Kjempehoie“ og „J Provence“ 
af Carl Anderſen for Chor og Orkeſter. Foruden disſe Værker 
af et ſtorre Omfang har Hartmann i denne Periode leveret ikke 
faa fortrinlige mindre Kompoſitioner for Klaver og Sang, hvoraf 
vi ſkulle indſtreuke os til at minde om de deilige „Ni“ 
Sange“, Melodier til Texter af Ingemann, der bedſt kiendes 
under Navnet „Salomon og Sulamith“. Der kunde 
have været al Auledning til at gage ind paa mange af disſe 
Arbeider, men vi ville heller ſpare paa den os her [evnede 
Plads, for nærmere at kunne dvæle ved en endun ikke omtalt 
Side af Hartmanns Kompoſitionsvirkfomhed fra disſe Aar, den, 
hvori hans Genius ofte har løftet ham til den hoieſte Flugt. 

Man vil have let ved at gjette, at Talen her er om hans 
Balletmuſik. 

Det overordenlig høie Standpunkt, hvortil den danſte 
Ballet har hævet fig under Bournonville og ſom uomtviſtelig 
gjør. den til en eneſtagende Fremtoning i denne Konſtart i hele 
Europa, ſkyldes ikke blot Balletdigterens egen Genialitet, hans 
Energi og vidunderligt rige Phantaſi, men Halvparten af ren 
tilkommer, hvad han viſtnok ſelv vil være den Forſte til at ind⸗ 
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rømme, den udmerkede Hjælp, han altid har fundet hos Danmarks 
bedſte muſikalſke Kræfter. „Napoli“, „Valdemar“, „Feſten 
i Albano“, „Et Folkeſagn“ — ja, man kunde blive ved at 
regne op af Bournonvilles lange Galleri — hvormeget bidrage ikke 
Tonerne til den Glæde, vi føle under Opforelſen af disſe Meſter⸗ 
værker! Overalt føle vi os uvilkaarligt henrevne af denne inder⸗ 
lige Vexelvirkuing imellem Forfatter og Komponiſt, der har fit 
Udſpring fra deres fælleds Bevidſthed om at arbeide i en ſkjon 
Idees Tjeneſte, om at ftræbe ſammen henimod en national 
Opgaves Løsning: Frembringelſen af et ægte nordiſk Konſtverk. 
Men aldrig havde Bournonville kunnet finde nogen Tonedigter, 
ſom ifølge hele fit Anlæg og konſtneriſte Eiendommelighed egnede 
fig bedre til Samvirken med ham end Hartmann; dennes 
færegne Evne til at individualiſere det Momentane, til at 
kunne flutte fig til noget Givet og dog fra dette hæve fig i fin 
egen fri Eiendommelighed, gjer ham til en af de ſtorſte Kom⸗ 
poniſter af Balletmuſik, der nogenſinde har levet. 

Hartmanns Debut i denne Retning var Muſiken til forſte 
Akt af Balletten „Phantaſiens S“, der gik over Scenen i Sai⸗ 
ſonnen 1838—39; men denne Ballet holdt ſig ikke ret færge, 
og er viſtnok med Rette bleven anſeet for at være et af Bour⸗ 
nonvilles ſvageſte Arbeider. Han tog den derfor ſnart ud af 
Repertoiret og benyttede ſiden kun Enkeltheder deraf. Hart- 
manus Muſik, der ſtrax vandt ſtor Anerkjendelſe, blev naturlig⸗ 
vis ikke lagt hen, men benyttedes bl. A. til Divertisſementet „De 
Danſke i China“ og i Balletten „Bellman“, og vi have 
ſaaledes ofte, endog lige til den ſidſte Tid, havt Leilighed til at 
glædes ved dens livfulde Rhytmer. Gaa randt Tiden, udenat 
han gik videre paa den her betraadte Bei, indtil Bournonville 
mange Aar derefter engang gik ſvanger med et uyt Arbeide, der 
ſtulde behandle et ægte danſk Emne, og opfordrede Gade til at 
føle fin Konſt til hans. Gade paatog fig Hvervet, men da 
han altid har været en ſtor Beundrer af Hartmanns eminente 
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Begavelſe i denne Retning og ſogte en Glæde i den Tanke, at 
der her ved deres forenede Kræfter kunde opuages et ſmukt 
Reſultat, opfordrede han atter denne til at dele Arbeidet med 
fig. Hartmann gik ind derpaa, og 1854 blev ſaaledes et Verk 
til, der er lige udmærket ſom Balletdigtning og ſom muſikalſk 
Kompoſition og altid vil være kuyttet til de tre Meſteres 
Navne, Det var „Et Folkeſagn“, hvis forſte og tredie Akts 
Muſik er af Gade, anden Akts derimod af Hartmann. Det 
hele Arbeide bærer overalt Præget af begge Komponiſters 
Genialitet, gjenſidig have de ſuppleret hinanden og vexelvis 
ſluttet fig til hinandens Motiver, medens de ſelvfolgelig hver 
for fig have bevaret deres egen ſterke Individualitet. Man kunde 
opregne mangfoldige ffjonne Enkeltheder af hele denne udmærkede 
Muſik, tilbunds ſaa danſk og faa hjemlig, men vi ſkulle paa 
dette Sted indſkrenke os til for Hartmanns Vedkommende blot 
at gjenkalde i Leſerens Erindring hans charakteriſtiſke og effekt⸗ 
fulde Udmaling af det barokke Troldveſen med al dets Tummel 
og Vildſkab og Sarhed. 

Hartmanns folgende Arbeide paa dette Omraade er Mu- 
ſiken til den ſtore novdiffe Ballet „Valkyrien“, der opfortes 
forſte Gang den 13de Sept. 1861 og ſiden den Tid Aar efter 
Aar under gjentagne Opforelſer altid har kunnet glæde fig ved 
Publikums uſpakkede Interesſe. Bournonville har her i mange 
Henſeender faa at ſige neſten overtruffet fig ſelv — vi ſkulle 
blot minde om Grakerindernes Dands med Bjorn i Zdie Akt — 
men ved Siden heraf har han ydermere i dette Tilfælde den 
ſtore Fortjeneſte, at have givet Hartmann Leilighed til rigtig at 
udfolde fig i al fin Glands og Herlighed; thi, ſom der meget 
treffende er blevet ſagt om dette Arbeide: „Det er ikke den 
guldſtrengede Lyra, ſom det her gjælder at ſlage, men Fyrre⸗ 
harpen med Bjorneſenerne, og det forſtaaer Hartmann trods 
nogen Anden.“ Al den Poeſi, ſom findes i alle disſe flygtige 
Billeder, der glide os forbi, har han fattet og gjengivet i Toner, 
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der klinge os i Sjælen længe efter at Orkeſtret er forſtummet. 
Der er Melodioſitet og Kraft og Ynde og en farverig Inſtru— 
mentation, og overalt et Puſt fra den ſtore Fortid. 

J Saiſonen 1868-69 kom Bournonvilles ſidſte ſtore 
Ballet „Thrymskviden“ med Hartmanns Muſik. Ogſaa her 
gjælder det Samme, ſom om „Valky rien“, at Komponiſten 
havde faaet et Emne, hvortil han med Varme og Begeiſtring 
kunde flutte fig, fordi det fan ganſke laa for hans Individualitet; 
her var det jo atter Grundtonen fra „Guldhornene“, der blev 
paakaldt. Den Kjærlighed til vor Oldtid, den Sands for dens 
dybe Poeſi, ſom Hartmann faa tidlig havde lagt for Dagen og 
faa længe bevaret, vifte da ogſaa fin ftærkt beaandende Magt i 
hans nye ſtolte Tonedigtning, hvor man i hver Sceneforandring 
har ny Anledning til at beundre hans Muſes Friſkhed, Kraft 
og Finhed. Der er i denne Kompoſition lagt en faa ſtor Op- 
findſomhed for Dagen, og findes i den en flig Fylde, at det 
naſten kan gjore En ondt for Meſteren, at der i Balletten er 
faa Meget for Siet, at Øret har Vanſtelighed ved at folge med 
pad ſamme Tid. Og dette ſaameget mere, ſom jo grandisoſere 
og originalere en Kompoſition er, deſto fuærere falder det de 
forſte Gange, den nager vort Øre, at ſamle alle dens Skjonheder; 
de dukke frem un her, nu der, ja, det er da i egenligſte For⸗ 
ſtand et Veld, der ingenſinde gauſke udtommes. Imidlertid var 
hele Publikum ſtrax enigt i Anerkjendelſen af det ſtore Bidrag, 
Hartmann havde ydet til den almindelige Lykke, „Thryms⸗ 
kviden“ ſtrax gjorde. Han ſtulde da vel ogſaa kunne vinde 
Krandſe paa et Omraade, hvor han faa høit har ſpunget ſit 
Scepter! — 

Vi have. ovenfor fremhævet ſom Hartmanns Sareie en 
ungdommelig Friſkhed, der har bevaret fig uſpekket igjennem de 
vexlende Tider. Denne har fit Udſpring forſt og fremmeſt 
naturligvis fra et ſundt, for alt Skjont og Godt modtageligt 
Indre, men har ogſaa fundet fin Nering under en tilfredsſtillende 
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Livsvirkſomhed, der har fort ham ind i Forhold, ſom ret pasſede 
for hans indre Trang og Folelſer og ret formagede at holde 
Aandens Funker ilive. J fan Henſeende har da navnlig, efter 
hans egne Ord, hans Forhold til Studenterverdenen været ham 
af ſtor Betydning, og vi ſtulle derfor her kortelig berøre dette. 

Det var i Slutningen af Trediverne, at nogle Studenter fra 
Kjøbenhavns Univerſitet engang vare tilſtede i Lund ved en 
Magiſterpromotion eller Lignende, Dette Beſog ſkulde, ſom 
faa mange andre Sammenkomſter imellem Frenderne paa begge 
Sider af Sundet, ikke blive uden gode Folger. Det traf ſig 
nemlig ſaaledes, at der blandt de danſke Studenter var en 
meget muſikalſt Regentſianer, Emil Erslev, den ſenere anſeete 
Muſikhandler. Ham far det i Hjertet, at han iblandt de til⸗ 
ſtedevcrende Danſte ikke engang kunde opdrive et Par Reprœ⸗ 
ſentanter for den danſke Sang, efter at man havde hort de 
fortrinlige Praſtationer, ſaavel Chor- ſom Kvartetſang, af Lunden⸗ 
ſernes Saugforening. Aldrig ſaaſnart var han derfor kommen 
hjem igjen, for han energiſk greb Sagen an og efter Samraad 
med et Par muſikalſke Venner, Botanikeren S. Dreyer og nu⸗ 
værende Overlæge Rudolf Peterſen i Hobro, med disſe ind⸗ 
bod til et Studentermode, hvor det da blev fremhævet, hvilken Tort 
det var for Kjobenhavns Studenter, ikke blot at ſtage faa langt 
tilbage for deres Frænder paa den anden Side af Sundet, men 
endogſaa at være faa fremmede i Harmoniernes Verden, at de ikke 
engang med Anſtendighed kunde ſette en Sammenſang i Gang. 
Frugten af dette Mode var Stiftelſen af den danſke Studen- 
terſangforening. Til at lede Sangen valgtes forſt Erslev og 
muværende Paſtor Bor up, under hvis Ledelſe der ſtrax blev taget 
alvorlig fat, da nu Interesſen for Sagen engang var vakt. Efter 
nogen Tids Forlob afloſtes Borup af Kaptain Edvard Smidt, 
og ſenere traadte ogſaa Hartmann til, og fra dette Sieblik af 
maa han ſiges at have været Sjælen i Foreningen, medens det paa 
den anden Side ikke maa glemmes, at han har havt udmærkede Med⸗ 
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hjælpere ved Indſtuderingen, foruden de Navnte bl. A. tidligere i 
Heiſe, og uni Kammermuſikus C. J. Hanſen. Jal den lange 
Tid, hvori Hartmann har ſtaget i Spidſen for Studenternes 
Sangforening, har han virket utrættelig for den, har komponeret 
og udſat mangfoldige Sange, taget Del i dens Udflugter og er 
altid vedbleven at være ung iblandt de Unge. Ja, det ſynes ham 
ſelb, ſom om disſe forſtjellige Sangens Togter med de Unge, ſnart 
indenfor Fædrelandets Grendſer, fnart til Broderlandene, ſaa⸗ 
langt fra at trætte ham, ſelp efter at han har naget en mere 
fremrykket Alder, tvertimod hver Gang have fort ham til en ny 
Foryngelſens Kilde. Men ligeſom han ſelv har omfattet de 
Unges Gjerning med en varm Interesſe, ſaaledes har han ogſaa 
hoſtet deres varme Hengivenhed til Tak derfor, og herom har 
han flere end en Gang modtaget klare Vidnesbyrd. Saaledes 
blev der den 30te November 1860 givet en Feſt paa Skydebanen, 
— da havde Studenterſangforeningen beſtaget i omtrent 20 
Aar — til Pre for Hartmann. Hans Büſte, beſtemt til at op⸗ 
ſtilles i den nye Foreningsbyguning, ſom de danſke Studenter den⸗ 
gang gik og virkede for, blev affløret ved denne Leilighed, Gange 
og Kantater afſungne, deriblandt af Chr. Richardt og Ploug 
til Muſik af Heiſe og C. J. Hanſen. Büſten var af Bisſen, 
og da Ploug talte for Billedhuggeren, yttrede han, „at denne 
Sten ſtulde betragtes ſom den forſte Sten til den kommende 
Studenterforeningsbygning.“ Men dette Udtryk var ogſag her 
mere end et Ordſpil; thi mangen Sten i Studenternes ſmukke 
Hus paa Gammelholm ſtyldes Hartmanns Taktſtok. Et Par 
Aar derefter kunde Hartmann bringe fin Tak i Gjerningen for 
den Hader, der var viiſt ham hin Aften; thi da blev Studen⸗ 
terhuſet indviet med hans og Chr. Richardts fortrinlige Kantate. 

Men der var dog ifær eet Forhold, hvoraf Hartmann oſte 
Ungdom og Kraft til al ſin Gjerning, og det var hans Fami⸗ 
lieliv. Jaa Menneſker have i denne Henſeende varet lykkeligere 
ſtillede end han; thi i en lang Aarräkke af fin rige Udvikling 
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havde han ved fin Side en Huſtru, høit begavet, friſk og aand⸗ 
fuld, der fluttede fig til ham med hele fin varme Sjæl. 
Hun var ſelv i hoi Grad muſikalſk og har efterladt fig Kom⸗ 
poſitioner af betydeligt Verd. Hvad hun var for Hartmann, 
vil heraf let forſtages, og hvad Solſkin hun bragte over hele fit 
Hjem, ja, det kan vides af det Ord ved hendes Baare: „det 
blev ſom en venlig Vaardag i Huſet for dem, der vare ſamlede 
om hende!“ Hun døde den (te Marts 1851, og paa ſamme 
Tid miſtede Hartmann en lille Pige. Ikke mange Aar derefter 
døde hans elſkelige Datter Sofie Gade, hans ſtore Aandsfalles 
Huſtru. Det var Skygger, tunge og morke, der her lagde ſig 
paa hans Vei; men han havde en Chriſtens Tro og vidſte derfor 
at reiſe fig igjen, Haus anden Huſtru Thora, født Jakobſen, 
ſysler om ham med trofaſt Kjarlighed, og hans nulevende fem 
begavede og talentfulde Born, hvoraf de tre alt lengſt ere lyk⸗ 
keligt gifte, ere hans Dages Glæde. — 

Efter Weyſes Dod blev Hartmann hans Eftermand ſom 
Organiſt ved Frue Kirke, og ſiden Oprettelſen af Kjøbenhavns 
Muſikkonſervatorium deltager han med Profesſorerne Gade og 
Paulli i Beſtyrelſen af dette Inſtitut, ligeſom han ogſaa i dette 
giver Undervisning i Theori og Orgelſpil. At han har fundet 
Paaſkjonnelſe ogſaa fra hoieſte Steder, og af fine Longer er bleven 
hædret med Ordenstegn og anden Udmærfelfe, er en Selpfolge. 

Som vi i Begyndelſen have ſagt, at hans ſidſte Kompoſition 
klang for os ſom „Vaartoner“, ſaaledes ville vi ſlutte med at 
onſte, at der maa være langt til Hoſten, „da Fuglene tie og 
Bladene falde” — ja gid vi endnu længe mage kunne glæde os 
ved nye Toner fra Hartmanns Strenge! 

December 1869. 
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Kleobis og Biton. 


— 

SR pan Fjeldet under Egeſkoven 
Kneiſer Templet, Heras høie Tempel, 
Med den lyſe Hal mod Veſten aaben 
Stager det ſkjont med ranke Søilerader, 
Trindt om Helligdommen Buegange 
Hvalve fig og hegne Tempelgaarden, 
Pladſen, hvor Gudindens Altar hædres, 
Hvor til Bon og Offer ſamles Folket. 

See, til Feſten Alt idag er prydet, 
Rige Krandſe, ſpulmende og tunge 
Henge hoit imellem. Hallens Sailer, 
Smykket Altret ftaaer, og Flammen bryder 
Knittrende ſom Lyn igjennem Rogen; 
Men til Altret hiſt er Kvien bunden 
Hvid, med gyldne Horn og Roſenkrandſe. 
Alt i tætte Skarer Folket venter, 
Mænd og Kvinder af Argiverlandet, 
Hver i Hoitidsdragt fra Fjeld og Slette 
Kommen er Gudindens Feſt at hadre. 
Alt er rede, fyldt er Tempelgaarden, 
Ilden blusſer heit, og Noddet venter, 
ren ligger hvas, og Timen kommer, 
Alt er rede — kun Praſtinden fattes. 

Tiden rinder, ſnart vil Solen ſynke, 
Bringes Offret maa, for Morket ruger; 
Hvorfor tover hun? Fra Middagstimen 
Vented Folket alt i Sol og Hede; 
Tauſe ftaae de Alle; men i Barmen 
Hjertet knuges haardt af Frygt og bæver: 
Skal vel Heras Offerdag forſpildes, 
Svar da vorde vil den Stores Vrede! 
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Dagen lider; men da Solen farver 
Stakket fra ſin Nedgang Veſtens Bjerge, 
Hæver fig et Skrig fra hele Skaren, 

Hæver fig et Skrig af Angſt og Rædfel: 

„Vee os, vee! hun kommer ei, Bræftinden ! 

Vee os! tungt vil Heras Haand os ramme; 
Viger ſom foragtet hendes Hoitid, 

Aldrig mer hun horer Folkets Bonner, 

Tendtes Altarilden uden Offer, 

Slaaer hun os med Nod og Sot og Ligfærd!” — 

Atter tier Alt, og atter venter 
Skaren tyſt i Angſt Preſtindens Komme, 
Ud den ſtirrer, ſkuer ned ad Fjeldet 
Samlet, ſom i Skrak et enkelt Øie, 

Lytter tang, faa taus, at kun man hører 
Aandedrettet lig en Smertensſtonnen. 
Hor, da lyder der et Raab fra Tinden 
Af den ſteile Skrent ved Argosveien: 
„Hera naadig ſtaaer os bi! hun kommer, 
Karmens gyldne Hjul i Solen blinker, 
Støvet hvirvles tet ſom Sky om Vognen, 
Dog jeg ſkimter den, jeg vel den kjender!“ 

Og fra Soilegangen rundt om Gaarden 
Skuer Mængden nu Preſtinden komme; 
Opad Veien, der paa Bjergets Side 
Brat fig ſlynger mellem Klippeblokke, 

Ruller Karmen let, nu er den oppe, 

Nu der dreies ind i Tempelgaarden. 

Men Forundring hele Skaren griber 

Ved det fære Syn, ſom Diet fluer: 

Foran Karmen, hvor de hvide Orne 

Pleie under Aag at boie Nakken, 

Skuer un man tvende Ungerſvende 

Stramt med haarde Reb og Remme ſpandte. 
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Store, ſterke, fljønne ſom Heroer, 
Nogne gaae de under Aagets Buer, 
Foden ſtemmes faft mod Fjeld og Stene, 
Boiede de gage; men alle Muſtler 
Speendte ſtage ſom i en Bue Staalet. 
Mængden deler ſig til begge Sider, 
Viger ud og danner Vei for Vognen; 
Foran Tempeldoren brat den ſtandſer, 
Ud Praſtinden ſtiger, Folket ſkuer 
Hende ſtor og taus med ſenket Die 
Frem at ſtride, Altret ei hun ændfer, 
Ei hun vender Blikket ud mod Skaren. 
Taus hun gaaer igjennem Ssilerckken, 
Stille gager hun op til Heras Billed, 
Der hun kneler, og med Synet hævet 
Mod den Store, ſom i Templet troner, 
Hoit hun taler, beder høit til Hera: 
„Naade ſkjeenk,“ hun taler, „hele Folket, 
Med din fulde Naade nær Du være 
Alle dem, ſom ved dit Altar bede! 
Tag min Bon, ſom forſt jeg til Dig ſender, 
Forſt for Alle, faa for mine Sonner. 
See, du Store! Alt beredt til Feſten 
Havde Folket inden Middagstimen, 
Fra mit Hjem til Offerſtedets Altar 
Skulde mig de ſterke Srxne drage; 
Men i tvende Timer jeg dem vented, 
Ei de kom, hvad enten frekke Hender 
Havde ranet dem fra Engen, eller 
Zeus dem havde flaget med fin Straale 
J fin Naade, mild mod mine Sonner. 
See, da kom de To, min Son, min Biton, 
Og min Kleobis — Du her dem ſtuer; 
Og de talte til mig: „„Kicere Moder, 
2* 
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Vi vil drage Dig til Offerſtedet!““ 
Flux de ſpandte fig i Aag for Karmen, 
For den tunge Karm, og opad Fjeldet 
Drog de mig den lauge Vei til Templet. 
Steil var Stien mellem fkarpe Klipper, 
Gjennem Elve, hed ei Solens Straaler, 
Deres Sved har vedet Kind og Bande, 
Deres Blod har farvet Veiens Stene, 
Men de forte mig med glade Hjerter, 
Og itide kommer un mit Offer. 
Nu jeg beder Dig, Du rige Hera, 
Skjenk en Gave disſe Ungerſvende, 
Giv, for hvad i Kjærlighed de oved, 
Dem den ſtorſte Lon, den bedſte Gave!“ 
Og hun taug. Men Folket vented ſtille, 
Bonnens Ord var hørt, og Alle undred 
Paa, hvad vel Gudinden vilde ffjænte. 
Men da de fra Tempelgaarden vendte 
Blikket mod de tvende unge Helte, 
See, da lage de, ſom de nys ſig lagde 
Ved Gudindens Altar for at hvile, 
Blege lage de, ſmilende i Døden. 
Jungen talte, ingen Roſt fig hæved, 
Offerſkaren gik fra Tempelgaarden 
Stille, uden Sang. Og ſnart var Templet 
Tomt. Men da den ſtore Sol ſig ſenked, 
Kysſed den med ſine Nedgangsſtraaler 
Mildt de Tvende, Kleobis og Biton, 
Hilſte mild og glad den mod Bræftinden, 
Moderen, ſom end ved Altret knalte, 
Ene under Templets brede Skygger. 


Sigurd Müller. 
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Veſterpaa. 


(Af Hother Tolderlund [Dr. H. ]) 


8 j ſtkyſten af Jylland folder fig i Bakke og Dal, ſtore Bak— 
ker, dybe Dale, hvor Agen blinker i den friſke Engbund. Sko⸗ 
ven luner for Sceden, ſom ruller ſine Ax henover Marken, og 
ſtore Landsbyer med deres hvide Kirker og velbyggede Gaarde 
oplive det ſmukke Landſkab. Anderledes er det, naar mau drager 
ind i Landet. Skoven aftager, Frodigheden aftager. Byerne 
ligge ſpredt, og Landet breder fig i mægtige Flader, der bølge 
mod den fjerne Horizont ſom lange Donninger af et Hav, der 
er ifærd med at lægge fig efter Stormen. Snart er der ikke 
mere Korn og Gres, men Lyng; dens brune Dakke kleder den 
vidtſtrakte Flade, og kun hiſt og her gronnes et Pur af Eg og 
Bog, ikke hoit nok til at ſtandſe Veſtenvinden, der ſuſer hen over 
den aabne Slette. Alt bukker og dukker for den: det lyngtakte 
Hus, der ligeſom har forvildet ſig langt bort fra andre menne— 
ſkelige Boliger, den forkroblede Hyld, der med ſveden Top og 
blottede Rodder klamrer fig faſt til Reſterne af det halvt bort— 
fogne Sandgjerde omkring Kartoffelſtykker; de ſpaͤrſomme Rug⸗ 
ſtraae, hvis Top kaſtes hid og did paa den lille Hedeager 
— Boghuveden tor flet ikke komme frem, den titter kun med 
et Par ſvedne Blade og halvvisne Blomſterknopper op af 
Sandet; ellers har den vilde Syre bemægtiget fig Marken, 
ſom var beſtemt for den. Man kan kjore milevidt, for man 
atter treffer et ſaadaut Hus eller andet Spor af Menneſkets 
Virkſomhed undtagen hiſt og her en rund Hoi, Mindesmærke 
om en for Aarhundreder forſvunden Slægt — Livet ſynes ud⸗ 
død med den; kun Sommerfuglen flagrer gandelet fra Klokke— 
lyngen til den violette Buff af blomſtrende Timian, ſom hen⸗ 
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ger paa Muldſkorpen, der krummer fig ud over den nedſkredne 
Groftekant, og Hedeleerken reiſer fig med fort Kviddren fra 
Veiens Stendysſe for at kaſte fig i Lyngens ſkjermende Skjul. 

Hiſt og her mellem Lyngen ligger ſom en Oaſe i Orkenen 
frugtbare Pletter, hvor Jordbunden om end ſparſomt lonner 
Dyrkerens Flid, hvor et Vandløb flynger fig ind mellem de 
brune Bakker og fremkalder en livlig gron Engſtrimmel paa begge 
Sider af ſit bugtede Lob. En Gaard eller to, en hel lille 
Landsby voxer frem paa en ſaadan Plet, og er der end kun 
Lidet, der fængfler Øiet, hilſer den Reiſende, trat af den evige 
Lyng og den tauſe Hede, med Glæde den lille hvide ſolbeſkinnede 
Kirke og de moskledte Straatage, fra hvis Skorſten den blaa 
Rog af Klynen ſtiger tilveirs. 

J en Landsby langt veſterpaa levede en Kone ved Navn 
Maren. Hun kaldtes til Adſtillelſe fra Andre af ſamme Navn 
ſnart „Lim“⸗Maren, ſnart „Wow“-Maren eller ogſaa Maren⸗ 
„Loggel“. J de tre Ord, Folk foiede til Navnet, var omtrent 
hendes Hiſtorie fortalt, Det ferſte ſtyldte hun Manden, en 
daarlig Karl, der drak Alting op og ikke gjorde andet Gavn 
end nu og da at binde en Koſt („Lim“); det andet fig ſelv, 
thi da Manden ikke tjente Noget, maatte hun ſee at gjore det; 
Dag ud, Dag ind fad hun derfor ved fin Var („Wow“) og 
ſled. Meget hjalp det ikke, men Foden bjergede hun dog, og 
Familien kunde blive hængende ved Huſet, faa ringe det var. J 
Forſtningen havde han herſket med den Sterkeres Ret; men da 
han blev ældre og affældig, tog hun Kommandoen og Nøglen 
(„Loggel“) til Skrinet — Slade, at der ſieldent var Noget 
deri. Veir og Bind gjør Kinden barket og haard, og Nod og 
Strid Sindet, Hun var en ſtreng Herre; ikke alene den for⸗ 
drukne Wand fljælvede for hende, men ogfaa den eneſte Son, 
Jørgen. Af den moderlige Haand fik han ſjeldent anden Til⸗ 
gift til Brodet end Hug; forreſten fik han Lov at ffjøtte fig 
ſelv; hun havde ikke Stunder at bekymre fig om ham. Saa 


ein 
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brev han om paa den ſtore morke Hede eller laa i Grusgraven, 
hvor Vinden vatrer Sandet ſom Bolgen Strandbredden, og 
Spalerne lave Huller til Reder oppe ved Manden og fvirre 
ud og ind. Nede i Bunden af Graven lavede Jorgen ſig en 
Hule; det var hans Rede, der tyede han ind heller end i Hu— 
ſet, og der havde han tidt Beſog af en lille vever Tos, ſom 
hed Anetrine, hvis morke Lod robede hendes Slægtffab med det 
omvankende Folkeferd, der nu neſten er forſvundet, men hvis 
Leirpladſe og Baal engang horte med til Hedens Poeſi. „Krage 
ſoger Mage“, ſagde Folk; „Limjorgen og Rakkertrine pasſede 
godt nok“. Aar gik, Børnene bleve voxne og kom ud at tjene. 
Jørgen var ſtille og indeſluttet, ligeſom han havde været ſom 
Dreng; Anetrine munter og ſnakſom. Naar hun var i Legeſtue 
eller Bindeſtue, kunde man høre hende; Karlene ſyntes godt om 
hende, og Pigerne havde vel ikke havt Noget imod hende, hvis 
hun ikke havde været ſmukkere end de Fleſte. — Det er en 
ſtor Feil at være anderledes end de Fleſte; Honſene hakke 
den toppede Høne: Hvorfor ſkal den ogſaa være penere end de! 
Ane brød fig ikke om, hvad Pigerne ſagde, hun lo og gav Spot 
for Haan; men Jørgen ſkar det i Hjertet. Han havde fra Barn⸗ 
dommen bevaret Godhed for Jin Legekammerat, der havde delt 
Hullet i Sandgraven med ham; naar Faderen engang dode, og 
Huſet tilfaldt ham, vidſte han Ingen, med hvem han heller vilde 
dele det end med hende. En Aften fulgtes de hjem fra en Binde⸗ 
ſtue og gik Haand i Haand, ligeſom de mange Gange havde 
gaaet ſom Born; Ane ſnakkede, Jørgen horte til. — Han 
havde ſjeldent et Ord at give med i Laget. Paa engang ud⸗ 
brød han: 

„See!“ 

„Hvad er der?“ 

„Det var et Stjerneſkud!“ 

Inden hun fik loftet Siet til den morkeblaa Hvelving, der 
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ſtod fuld af Stjerner langt langt ud over den grapſtille Hede, 
var Stjernen ſlukt. 

„Ikke Andet.“ 

„Naar Stjernen falder i det Bieblik, man onſker Noget, 
betyder det, at Buffet gager i Opfyldelſe, veed Du jo nok.“ 

„Onſker Du da Noget?“ 

„Ja, Ane“, ſagde hau nolende; „jeg gik netop og tenkte 
paa, at fan daarlig Fader er, kan han ikke gjøre det længe. Naar 
Huſet bliver mit, kunne vi to gifte os.“ 

„Naa det tænfte Du?“ ſagde hun leende. 

„Mener Du ikke det Samme?“ ſpurgte han engſteligt. 

„Saameend. Siden Stjernen har ſagt Ja.“ — 

„Aah, hvor vi ſkal blive lykkelige,“ raabte Jørgen. 

Det lysnede i hans Sjæl, ſom naar Solen bryder igjennem 
Graaveirshimlen og ſlager et Blink af fine varme Straaler ud 
over Lyngen; han havde aldrig været fan glad ſom den Aften. 

Henimod Foraaret døde Faderen. Jorgen forte Kjæreften 
til ſit Hjem, for at hun ſkulde ſee paa Huſet. Maren ſad ved 
fin Vav uden at bekymre fig om de Unge, der gik ud og ind, 
befane Alt og udkaſtede Plauer for Fremtiden. Huſet var ikke 
faa daarligt, mente Aue, men Leiligheden var indſkreenket, Voe⸗ 
ven optog den eneſte ordenlige Stue. 

„Vi mage fee at fane bygget et Par Fag til for vor Moder 
og hendes Vaev,“ ſagde Jorgen. 

Maren vavede og ſyntes hverken at ſee eller hore Noget. 

Jørgen havde kjobt fint Brod og lavet Kaffe. Moderen 
drak fin Kop, men blev ved Varven; de to Andre blev ved deres 
Pasſiar. Om Aftenen fulgte han Kjereſten tilbage til Gaarden, 
hvor hun tjente, Kjereſtefolk have altid ondt ved at tage Af⸗ 
ſted, og det blev ſent, inden Jørgen vendte tilbage. Lampen 
brændte doſigt indenfor de ſnaae Ruder, og den Gamle fad 
endnu ved ſit Arbeide. 

„Herregud Moder, ſidder J oppe endnu?“ 
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„Jeg ſkal have dette Stykke færdigt.” 

„Det bliver der vel Tid til imorgen.“ 

„Det er ikke verdt at opfætte til imorgen, hvad der kan 
gieres idag.” 

„Nu behøver J ikke at tage det faa ſtrengt, Moder“, ſagde 
Jørgen. „Nu fkal jeg nok ſorge for Hus og Mark.“ 

„Bedre at ſtole paa fig ſelv end Andre,“ brummede den 
Gamle uden at vende ſig fra Arbeidet. 

Aldrig et mildt Ord ſkulde komme over hendes Laber. 
Sonnen kvalte et Suk. — Han holdt af hende og agtede hende 
for hendes Flid, hvor haard hun end var — ønffede hende en 
god Nat og ſogte fin Seng i et Lukaf ved Siden af Gangdoren. 
Han ſov og drømte. — Det var en deilig Drom; den var om 
Ane — pludſeligt vaagnede han ved Tummel i Stuen, hvor 
Vaven ſtod. En Lysſtribe, ſom trængte ud mellem Doren og 
den hulſlidte Terſkel, tilkjendegav, at Moderen endnu ikke var 
gaaet iſeng; det var altſaa hende, der tumlede. Han vendte fig 
om paa den anden Side for atter at ſove. Saa drømte han, at 
Doren gik op, og Moderen kom ud med en Bylt under Armen; 
hun gik ud af Gangdoren, kom tilbage og gik atter ud, og hver 
Gang havde hun Noget at bære paa. Dette gjentoges flere 
Gange. Det var en loierlig Drøm! Jorgen ſatte fig overende 
og gned Sinene. Rigtigt, Maren kom ud fra Stuen, flæbende 
Noget; denne Gang var det Bommen til Vaven. 

„Moder!“ udbrod han pludſeligt lysvaagen; „hvad er det 
J beſtiller.“ 

„Jeg flytter Veeven“, lød Svaret. 

nBæven! Hvorfor?” 

„Din Kjærefte mente, der var ikke Plads til den.“ 

„Der bliver vel Plads, naar vi engang fange bygget en Stue,” 
ſagde Jorgen. 

„Det behoves ikke. Min Tid er fnart forbi. Er der ikke 
anden Plads til mig, er der vel Plads i Fattighuſet.“ 


26 


„Fattighuſet! Nei aldrig fanlænge jeg kan røre en Finger!“ 

„Nu har Vaven ſtaget der i tredive Aar“, vedblev den 
Gamle; „i al den Tid har jeg ærligt flidt og flæbt for din Fa⸗ 
der — lad ham hvile i Fred, den, han var! — og for Dig. 
Skal den ſmides ud, kan J ſmide mig med; men Hufet er dit, 
og Du og Ane har Lov at raade.“ 

Sonnen foer ud af Sengen. Han havde aldrig glemt, hvad 
Moderen havde gjort for ham, og det hapde ikke været hverken 
hans eller Anes Mening, at hun fkulde blive husvild, forſik⸗ 
frede han. Han ſtyndte fig at bare tilbage, hvad Maren havde 
baaret ud, bonfaldt hende, at lade Alt blive pan den gamle Plads 
— Han ſtulde nok tale med Ane. 

Da han traf Kjereſten, fortalte han, hvad der var pas⸗ 
ſeret, og foreſtillede hende, at de maatte vente en Stund med 
Brylluppet. 

„For mig gjerne,” ſagde hun fort, 

„Moder vil ſnart fane et andet Sind“, treſtede han; „hvis 
ikke, mage vi ſee at fane bygget en Stue til; men i Sieblikket 
veed jeg ikke, hvor Pengene ſkal komme fra.“ 

„For min Skyld har det ingen Haſt,“ ſparede Anetrine, 
kaſtede paa Nakken vg gik. 

Nu vare de Beggeto vrede; Jørgen vidſte ikke, hvad han“ 
ffulde gribe til, men ſtolede paa den fattige Troſt: kommer 
Tid, kommer Raad; og imidlertid kom Hoſten. — 

Ingenſteds i Landet findes en ſaadan Handelsgand i Be⸗ 
folkningen ſom her ude. Drengen handler i Skolen, og det 
gaaer i Menneſkets Barndom ſom i Folkeſlagenes, den ferſte 
Handel er Tuſthandel. Men fnart læres Pengenes Værd at 
kjende. Et Marked er en Feſt; derhen følger Drengen fin Fa⸗ 
der, ſtager hos ham, naar Heſte og Køer monſtres, naar der 
pruttes og tinges og endelig gives Tilſlag, faa det fvier i Haan⸗ 
den. Han ſtaager med aaben Mund, opſpilede Sine, Huen ned 
over Orerne og Hænderne i Lommen; men han feer og hører 
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Alt, og naar Drengen er bleven Karl, er der lagt en Grund— 
vold, hvorpaa der med Sikkerhed kan bygges videre. For fine 
ſammenſparede Skillinger kjober han Uldtoier, brager ud og for— 
ſoger fin Lykke med den Handel; hvig Faderen er en velhavende 
Gaardmand, noies man ikke med ſaadanne Smaating; faa fager 
Sonnen en „brun Lap“ eller to for at prove Lykken i Stude⸗ 
handel. Disſe Udvandrere komme ikke altid hjem til Saden 
er moden. Derimod kommer til den Tid gjerne en Flok Kyſt⸗ 
boere, høie raſke Folk, hvoraf Enhver kan gjøre Gavn for To. 
Foraaret og en Del af Sommeren tilbringe disſe Menneſter 
paa deres Fiſtepladſe, hvor de bag Klittens Sandbjerge bygge 
fig Hytter af Vragſtumper, Lyng og gammelt Seildug. Men⸗ 
dene gage milevidt tilſses for at rogte Garn og Snoerer, Kvin⸗ 
derne blive tilbage for at tilberede Fangſten, holde Redſkaberne i 
Orden og fætte Madding (Ws) paa Krogene. Tidt er Fangſten 
god, men den er dog ſjeldent bedre, end at et Par Skilling til 
Nødhjælp i Vinteren kan være onſkelig. Naar de Gamle gaae 
hjem til deres Huſe, gage derfor ikke faa af de Unge, Karle og 
Piger, ind i Landet. Ligeſom Strandmaagerne komme ved Ploie⸗ 
tid, trippe bagefter Bonden, ſnappe Larver og Orme og hjælpe 
ham at berede Jorden, ſaaledes komme Strandfolkene ved Hoſt⸗ 
tid og hjælpe ham Sceden af Marken. For en Arm, der er 
vant til at trække paa Maren gjennem. Veſterhavets Bølger, er 
det en Leg at ſvinge een gjennem Rugmarkens; de bruge den 
med en Ferdighed, ſom havde de aldrig givet ſig af med Andet. 

De Menneſker forſtaae at tage fat paa Alt, ſiger Bonden, 
undtagen en Heſt; deu ſkal ſtyres forfra og ikke ſom en Baad 
bagfra, og det lere de aldrig! 

Blandt Fiſkerne, ſom kom til Landsbyen, var der en 1 fmut 
Karl ved Navn Morten Ibs. J Reglen ere Fiſkerne adſtadige 
ſtille Folk, der pasſe deres Dont, arbeide flittigt og ellers ikke 
bryde fig om Noget, ogfaa have de det Lou paa fig, at de ere 
ligeſaa ordfaſte ſom haandfaſte. Men braadne Kar findes i alle 
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Lande, og i Mortens kruſede Hoved var et Sind, ſom ikke var 
mere ſtadigt end Bolgen. Han fik Arbeide ikke langt fra den 
Gaard, hoor Anetrine tjente. 

Morten bragte fin Violin med, og var han end ingen Or- 
pheus, ſom kunde lokke Stene, forſtod han prægtigt at fane Be— 
nene til at rore fig, Naar han i Skumringen fad udenfor 
„Gaarden og ſpillede, fik han ſnart en Kreds af Karle og Piger 
ſamlet omkring ſig. Anetrine manglede ſjeldent. Kom Jorgen 
for at beſoge Kjcreſten, var hun gjerne borte, og han fandt 
hende bedſt, naar han gik efter Lyden af Mortens Violin; men 
fandt han hende, var det ikke ſikkert, hun havde Stunder at tale 
med ham; thi det var mere morſomt for hende at dandſe eller 
gantes med den lyſtige Spillemand, end ſnakke med den adſtadige 
Jørgen. Undertiden var baade hun og Spillemanden gaaet læn- 
ger bort til fjernere Gaarde, ſom han ogſaa lod uyde godt af 
fin Konſt; Jørgen ryſtede pan Hovedet og oufkede, at den Hoſt⸗ 
tid blot havde Ende. Forreſten var det en god Tid for ham. 
Kornet pan hans Smule Mark lovede et uſcdvanligt Udbytte, 
og han havde det bedſte Haab om at kunne fage bygget en Stue 
til. Vilde Moderen fan ikke ind i den nye Stue, kunde de 
Unge jo boe der; hver Stue var lige god, tyktes ham, naar kun 
Anetrine flyttede med derind. Han ſogte hende den ene Aften 
efter den anden, men hun var væl med Solen; tredie Gang ven— 
tede han ikke til Solen gik ned, lod Le og Rive ligge paa Mar- 
ken og ſprang over til Kjcreſten. Han var faa glad og havde 
fan brat med at bringe fin gode Nyhed, at han ikke lagde Merke 
til den lidet venlige Mine, hvormed hun modtog ham. 

„Det er godt for Dig, at Du kan fage bygget; Huſet tren⸗ 
ger til det,“ ſagde hun. 

„Saa kan Brylluppet ftaae til Jul,“ mente han. 

„Til Jul!“ ſagde Ane med bortvendt Anſigt — Nei, til 
Jul blev der intet Bryllup! Havde han ventet ſaalcenge, kunde 
han vente en Stund endnu. Og — for hendes Skyld ſkulde 
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Jørgen heller ikke lade bygge! Det maatte være forbi mellem 
dem — Hun havde faaet fig en anden Kjereſte! — 

Jørgen vilde ikke troe fine Sren, men Sinene maatte han 
vel troe: neſte Dag, det var Søndag, gik Anetrine og Morten 
nok faa ſtolt med hinanden i Haanden til Kirke; hun bar Ho— 
vedet høit og ſage fig triumpherende om; thi hun vidſte, hvor⸗ 
meget de andre Piger misundte hende den ſmukke Fiſker. 

Jørgen var ſonderknuſt. Le og Rive fif Lou at ligge paa 
Marken, og Saden havde vel ogſaa faaet Lov at ligge der, om 
ikke den Gamle havde ſorget for den. Det nyttede ikke, hun 
ſkjendte paa Sonnen, han var døv for hendes Bebreidelſer; det 
nyttede heller ikke, hun lod ſin Vrede gage ud over Anetrine — 
„Hun havde aldrig ventet Andet af den Rakkertos! Jorgen 
kunde være glad, at det var forbi!” Han brød fig hverken om 
det Ene eller det Andet. Om Aftenen gad han ikke gage iſeng, 
men gik ud pan Heden, til Midnat var forbi, og om Morgenen 
gad han ikke reiſe fig og tage fat paa Arbeidet. Da hverken 
Skjend eller Bon hjalp, fan lod Maren Vaven ſtaae og gik ud paa 
Marken; det var ikke forſte Gang, hun havde ſlaget med en Le. 

„Ei, ei, Maren! Er J pan jeres gamle Dage bleven 
Hoſtkarl?“ raabte en forbigagende Bisſekraemmer. 

„Gud bedre os for Hoſtkarl jeg er,“ ſukkede hun. „Men 
ſtal al denne Herrens Velſignelſe ikke ſtaae og raadne op, kom⸗ 
mer jeg vel til at ſorge derfor. Sonnen er bleven tosſet, fordi 
Toſen har ſlaaet op med ham og taget Morten.“ 

„Det varer vel ikke længe dermed”, treſtede Bisſekreemme⸗ 
ren. „Den Fugl er ikke faa vanſtelig at fane fat i, ſom at holde 
paa. Nede i Herning talte de om ham; der var han forgangen 
Aar. Der ſidder en Pige og bander Morten Fiſker og en Unge, 
ſom raaber Fader! Men fee, om han kommer igjen, ffjondt 
han lovede det hoit og helligt, Naar Morten er borte, fager 
Anetrine vel andre Tanker; fam ta'er hun nok Jer Son,“ 
grinte han. 
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„Mit Hus er ingen Gjogerede, Du!“ 

„Men nu er Huſet jo Jorgens,“ indvendte Manden. 

„Han kunde være tosſet nok! Men ſaalcenge mine Dine 
ere gabne, ſkeer det ikke,“ ſvarede Maren. 

Jørgen havde altid holdt af Jagt; nu Seden var af Mar⸗ 
ken, var der god Leilighed dertil, og undertiden tog han ſin 
Bosſe med, naar han gik ud paa Heden. Men hverken Hare 
eller Høne behøvede at frygte. Tidt kunde de reiſe fig lige for 
Foden af ham, uden at han vaagnede af ſine Tanker; fik han 
endelig engang Hanen ſpendt, vare de langt borte, Strandfol⸗ 
kene vare for ſtorſte Delen draget hjem; kun nogle Faa blev 
for at hjælpe ved Tærjining, blandt dem Morten. Bisſekrem⸗ 
meren havde fpaaet fandt: inden Vinteren kom, havde han faaet 
fig en anden Kjcreſte, Ane hang med Hovedet, og de andre Pi⸗ 
ger pegede Fingre ad hende. Jorgen kunde ikke glæde fig, det 
far ham i Hjertet at fee hendes forgredte Bine; men han gik 
helſt afveien for ikke at mode hende. En Aften kom han forbi 
den Gaard, hvor Morten terſkede. Han horte det pusle mellem 
Kornſtakkene og ved Stjernelyſet ſaae han en Karl og en Pige, 
ſom tog kjerlig Afſked; men det var ikke hende. 

„Godnat, min allerkjcreſte Ven“, hviſkede hun. „Du 
kommer dog hen til mig, førend Du reiſer?“ 

„Nei, min Snut, det er umuligt,“ ſagde han, „imorgen 
maa jeg op for Solen og afſted med de Andre. 

„Naar kommer Du da igjen?“ 

„Noeſte Aar, naar Grasſet ſkal flaaes.“ 

„Ikke for?“ 

„Men ſaa vil vi heller aldrig ſkilles mer.“ 

Hun hang om hans Hals, og der gik en Stund, inden han 
kunde gjore ſig los af hendes Arme og komme afſted. Paa den 
høie Skikkelſe og ſlentrende Gang gjenkjendte Jørgen trods Mor⸗ 
ket ſin lykkelige Medbeiler. Et Sieblik ſtod han ſtille og fam⸗ 
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lede med Bøsfen; faa kaſtede han den med Uvillie over Skul⸗ 
deren og ſtyndte fig efter den Bortgagende. 

„Stop lidt, Morten!“ 

„Halloi! Hvem der?“ 

„Det er Jorgen. Jeg har blot et Ord at ſige Dig til Af⸗ 
ſted. Du reiſer jo imorgen?” 

„His Du ikke har Noget derimod,“ lød Svaret. 

„Nei. For min Skyld kan Du reiſe, naar Du vil; men 
hvad ſiger Anetrine?“ 

„Behover jeg at ſporge hende om Forlov?“ lo Morten. 

„Folk mener dog, Du ſkylder hende mere end det,“ ſagde 
Jorgen med Eftertryk. 

„Lad Folk pasſe deres egne Sager, og gjør Du ligeſaa,“ 
afbrød den Anden og vilde fortfætte fin Gang. 

„Ikke af Pletten,“ raabte Jorgen pludſeligt bydende og rev 
Bosſen af Skuldren. Hanen gav et Knak; der foer en Gyſen 
gjennem Morten. 

„Du vil da ikke ſkyde mig?“ ſagde han med dirrende 
Stemme. 

„Jo“, lød det forte og beſtemte Svar. „Vi er ene To 
herude. Ingen ſeer os uden Vorherre, og han maa gjerne fee, 
hvad jeg gjør, for han har ogfaa feet, hvad jeg har lidt. Du 
vidſte godt, hvorledes det var mellem Ane og mig, alligevel tog 
Du Pigen fra mig. — Det var haardt; men det kan jeg til⸗ 
give Dig. Nu har Du forladt hende for en Anden, reiſer bort 
og lader hende ſidde til Spot og Skam for Verden. — Det 
tilgiver jeg Dig ikke. Enten gaaer Du ſtrax i denne Aften til 
Ane, taler med hendes Forældre og fager Alt bragt i Orden, 
at J kan holde Bryllup, eller jeg brænder Bosſen af lige i 
Bryſtet paa Dig.“ 

„Jorgen da!“ raabte den Anden forfærdet og ſtrakte Hen⸗ 
derne afvergende frem. 

„Det er mit ſidſte Ord. Hvad er dit?“ ſpurgte Jorgen. 
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Sent om Aftenen blev der banket paa Anetrines Dor. 
Da hun kom og lukkede op, blev hun ikke lidet forundret ved at 
ſee den troloſe Morten ſtage bleg og ſtjcelbende for hende og 
hore ham fore en Tale ſom en angerfuld Synder. Alt imellem 
ſtottede han tilbage til Doren, der var bleven ſtagende paaklem. 

„Er Du nu tilfreds?“ ſpurgte Fiſkeren, da han efter en 
Stunds Forlob kom ud. 

„Ja,“ ſparede Jorgen fort og med brudt Stemme. Der 
var i den noget af Klangen i Hjortens Skrig, naar det dod— 
bringende Bly flyver gjennem Hjertet; han gjorde et Spring, 
ſom den gjor i Dodskampen, og ſtyrtede afſted ind over Heden. 
Sent paa Natten kom han hjem, kaſtede fig bun en Stol og 
Bosſen i Krogen bagved. Skuddet gik af. Moderen ſtyrtede 
ud af fin Seng og tændte Lampen. 

„Jeſus!“ raabte hun. 

„Jeg havde nok glemt at fætte Hanen i Ro,“ ſagde Jørgen. 

„Hpor Du dog handler med en ladet Bosſe! Godt er det, 
at ingen ſtorre Ulykke er ſteet,“ vedblev hun, løftede Lampen og 
beſage Veggen, ſom Hagleue hapde pidſket Kalken af. 

„Ja, godt, at ingen ftørre Ulykke er ſteet,“ ſtonnede 
Sonnen. 

Lyſet af Lampen faldt lige paa hans Anſigt, der var kramp⸗ 
agtigt fortrukket; Moderen kjendte det neppe igjen. J det Øie= 
blik gik det op for hende, hvordan han led, og hvor haardt han 
havde ſtridt, og gjennem Hovedet foer hende Tanken om, at 
Sonnen i ſin Fortvivlelſe kunde have gjort en Ulykke paa En 
eller Anden. 

„For Guds Skyld, Jørgen! — Morten — Du har da 
ikke — fkudt —“ 

Der gik en Gyſen gjennem hans Lemmer, og han ſtjulte 
Panden i fine Hænder ſom om Mistanken havde fat Kains⸗ 
merket paa den. En Hulken afbrød Stilheden. — 

„Gud ſkee Tak og Lov, ſom holdt fin Haand over mig“, 
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ſagde han ſagte. „Han feiler Intet! — Nu er Alting godt, 
Moder; han og hun holde Bryllup. — — Men J ſtager og 
fryſer. Gage iſeng, Moder! J kan rolig gjøre det“, vedblev 
han, da hun nolede og betragtede ham med et uroligt Blik; „jeg 
tenker ikke mere paa at gjøre nogen Fortræd hverken paa mig 
ſelv eller Andre.“ 

Fra den Dag foregik en mærkelig Forandring i Jorgens 
Hus. Vaven ſtod tidt ſtille, medens den Gamle gik og nys— 
(ede, pyntede op i Huſet og ſorgede for Kjokkenet. Naar Son- 
nen kom fra fit Arbeide, var der altid en ren Stue og et for⸗ 
ſynet Bord; han hvilte fig og ſpiſte, men ſyntes ikke at lægge 
Meere til hverken det Ene eller det Andet. Der vexledes ikke 
mange Ord, men naar Maren nu talte, kom der ingen haarde; 
hendes Stemme var endog neſten blød, og tidt var det, ſom 
[aa der hende Noget paa Tungen, hun ikke kunde fane frem. 
Morten og Ane holdt Bryllup og reiſte bort; Vinteren gik, 
Foragaret kom. 

„Det var bedſt, vi fik begyndt paa de to Jag Hus,“ ſagde 
den Gamle en Dag lavmalet og nolende, ſom følte hun Sporgs⸗ 
maalets Vanſkelighed. 

Jorgen ryſtede paa Hovedet: „De behoves ikke.“ 

„Behoves de ikke nu, kan der dog altid ſiden blive Brug 
for dem“; vedblev hun. „Tommeret har Du jo —“ 

„Nei, nei!“ 

„Som Du vil,“ fagde hun med et Suk. 

Nu hed det altid „ſom Du vil“; det havde hun aldrig for 
ſagt til Sønnen. Hen paa Foraaret blev den Gamle ſyg; Jor⸗ 
gen vilde have Bud efter Lægen, men hun ſagde, det behovedes 
ikke, naar hun fif hvilt fig en Dags Tid, gik det over. Saa 
blev hun liggende en Morgen, medens Sonnen gik i Marken. 
Om Middagen bragte en Nabokone Mad, men Maren havde 
ingen Lyſt dertil; Smerter havde hun forreſten ikke. Hun ſpurgte 
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Solen gif fin Gang og begyndte at titte ind ad det lille 
Vindue; faa vidſte hun, det ſnart var Fyraften; men iaften 
kom Solen ſenere end ſedvanlig, tyktes hende. Mange Gange 
ſkottede hun til Doren. Solen kom faa langt frem, at den ikke 
noiedes med at titte ind, men kaſtede en bred gylden Stribe 
tvers over Stuen, lige hen paa Sengen og hendes ſtrenge furede 
Anſigt. Hun lukkede Sinene for dens Skin, men aabnede dem 
ſtrax igjen for at ſkotte til Doren; jo langer det varede, jo 
ængfteligere blev hendes Skotten; endelig kom Sonnen. Ma⸗ 
ren rakte Haanden nd over Sengekanten; endelig kom det frem, 
hvad hun længe havde havt paa Tungen — 

„Er Du vred paa mig, Jørgen?” 

Inden hun fik hørt hans Svar, ſank Haanden kraftlos og 
Ham; det barſke Udtryk i Anſigtet udſlettedes, den dalende Sol 
giod et forunderligt blidt Lys over det; Jørgen ſtrog med fin 
barlede Nave over den fugtige Bande og mumlede: „Nu har 
Moder det godt! Hvor hun dog ſeer mild og god ud.“ 


Da jeg ſidſte Sommer gjorde en Reiſe veſterpaa, kom jeg 
en Dag til den By, hvor denne Hiſtorie havde tildraget fig for 
flere Aar ſiden. Poſtillonen ſagde, at Heſtene maatte have ſig 
et Puſt, og ſtandſede udenfor Kroen. Det var en lille uan⸗ 
ſeelig Bygning med hvide Bægge og blaage Vinduner; foran den 
var et Rak med Ringe til at binde Heſte ved, en Standkrybbe 
ſtod ved Doren, og over den fad et Brædt med Indſtriften, 
Kongelig priviligeret Kro, ſamt Napnechiffer med Krone. Det 
var intet lovende Hvileſted for en Reiſende; man faae ſtrax, det 
ikke brod ſig om at folge med Tiden; paa Skiltet ſtod endnu 
Chr. VIII. Ingen kom ud for at tage imod os, derimod kom 
en Masſe Hoveder frem i de aabne Vinduer, og ud af dem ſtod 
en Rog, ſom var der Ild i Huſet. Forſtuen var brolagt; et 
Bundt Klipfiſt, ſom hang paa Veggen ved Siden af et i Tran 
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fmurt Seletoi, kappedes med dette i Vellugt, men gjennem de 
aabne Dore til begge Sider trængte en Duft af Kaffe, Brende— 
vin og Tobak, der ſnart tilintetgjorde al anden. Jeg blev viſt 
op i Storſtuen, der ved Siden af et photografiſk Familiegalleri 
af betydeligt Omfang indeholdt Afbildinger af forſkjellige beromte 
Perſoner, ſaaſom Frederik den Syvende i rod Admiralsuniform; 
Veſtkyſtens agronomiſke Apoſtel, ſal. Juſtitsraad F , der altid 
ligeſom St. Andreas afbildes med Korſet; Prindſesſe Alexandra 
og Prindſen af Wales i forgyldt Ramme, over hvilken Mada⸗ 
men i Mangel af en Krone havde anbragt fin Haarpynt. 
Denne Helligdom var idag ligeſom Huſets ovrige Verelſer gaben 
for en talrigt forſamlet Mængde, Folk gik og kom, men kun de 
Udvalgte blev i Storſtuen: Bønder, hvis Miner vidnede om 
Soliditet, fjøbftadilædte Smaaproprietairer, en Skolemeſter med 
ſtore Solvbriller og en „Doktor“, der ietvek conſulteredes ſnart 
paa den hjelmede Koes Vegne, ſnart for Krybbebiden, ſnart for 
Spat, og ſom ledſagede ſine gode Raad med kraftige Eder og 
dundrende Slag af en uhyre karmoiſinrod Neve, der gik op og 
ned ſom en Maſkinhammer, medens Albuen blev liggende pan 
Bordet. I et Hjørne var ct ledigt Bord, Pigen bredte en 
Serviet over Sporet af Vandfad og Runde, efter en Stunds 
Venten anrettedes den beſtilte Wggekage, og for at gjore Wre 
af en faa ſjelden Gjaſt, ſom jeg ſikkert var, fremſattes paa et 
klinket Fad en Glasklokke, der ſtod ſom et Mauſoleum over det 
jordiſke Hylſter af en for tidlig henfaren Oſt. Hunger er det 
bedſte Krydderi; jeg havde reiſt en Del af Natten og lod 
Arggekagen vederfares Retfærdighed. Medens jeg helligede den 
min Opmerkſomhed, var jeg ſelv Gjenſtand for de Tilſtede⸗ 
verendes. Pasſiaren førtes mindre hoiroſtet, Doktoren ophørte 
med Hammerbevegelſerne, Skolemeſteren tog en gammel Avis og 
lod ſom han laſte, medens OSinene hvert Sieblik liſtede fig over 
Brillerne og Bladet hen til mit Vaſkebordstaffel. Samtalen 
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traadte ind med Huen paa Hovedet, nikkede ad de Tiljtede- 
værende, fatte fig paa en Stol og bankede paa Bordet. 

„Hvad ſkal det være?” ſpurgte Pigen. 

„Punſch!“ 

„Et Koppe (en Kop)?“ 

Han ſtrakte det ene Ben frem og lagde fig tilbage i Stolen 
for bedre at fane Haanden ned i den dybe Lomme, raslende med 
Solvpengene, for han traf en Specie frem, ſom han lagde pan 
Bordet. 

„For den Hele?” ſpurgte Pigen og gjorde ſtore Sine. 

Han nikkede taus. 

Pigen var ikke den Eneſte, ſom gjorde ſtore Dine, Folk 
fane forbauſet pan ham, Skolemeſteren lod Aviſen falde i Skjodet 
og Doktoren Neven paa Bordet. 

„Du har nok ikke gjort nogen daarlig Handel, Rasmus! 
Hvad koſter Studene oppe i Holſten?“ 

„Med dem er det feil.“ 

„Saa feil er det vel ikke, ſiden Specierne ikke ſidde faſtere,“ 
mente Doctoren. 

„Der ſkal dog drikkes til re for ſalig Jorgen,“ ſagde 
Karlen, „Varsgod, Godtfolk, at tage en Punſch!“ vedblev han, 
da Pigen bragte en vældig Bakke fuld af Kopper, indeholdende 
den under Navn af Punſch bekjendte Blanding af tynd Kaffe, 
ung Rom og Pudderſukker. „Veersgod Skolemeſter! Doktor — 
Skal den fremmede Mand ikke have et Koppe med? Versgod!“ 

Et vældigt Skulderklap lod mig ikke i Tvivl om, hvem 
Indbydelſen gjaldt, og da jeg ikke vilde være uhoflig, fluttede 
jeg mig til Selſkabet. 

„For ſalig Jørgen? He, he, ha!“ lo en tyk Mand, idet 
han forte den dampende Kop til Munden og endnu hurtigere 
fik den derfra. „Hille den gloende —“ 

„Naa, naa Klaus Ras“, formanede Doktoren; „Du glem— 
mer nok, at torſtig Heſt ſtal pruſte tre Gange over Spanden, 
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inden den drikker. Tag det med Sindighed! Hvorfor ſtulde vi 
ikke mindes Jorgen Klauſen, naar Rasmus gier Punſch? Skaal!“ 

„Jeg mener kun,“ vedblev den tykke Klaus Ras, „Jorgen 
vilde vende fig i fin Grav, naar han fane Rasmus give en hel 
Specie ud i Punſch; han nennede neppe at ſpiſe fig mæt, medens 
han levede,” — — 

Jørgen Klauſen var død, den Jørgen, ſom havde leget med 
Anetrine i Grusgraven og ſiden tvunget Morten Fiſter til at 
ægte hende. Der holdtes Auktion over haus Efterladenſkaber, 
og det var Grunden til de mange Menneſkers Narvarelſe i 
Kroen. Lidt bag ved den laa det gamle Hus, hvor han 
havde boet; Herredsfogdens Fuldmægtig raabte fig has for at 
fane Folk til at byde paa den Afdødes Bohave og Varelager, 
en underlig Blanding af de meſt forſtjellige Gjenſtande: Uld⸗ 
troier, Bomuldstorklaeder, Baand, gamle ruſtne Jernſager, Suk— 
ker, Kaffe, Alt imellem hinanden, ſom blev flæbt frem fra alle 
Kroge af det faldefærdige Hus. Jørgen havde nemlig i de ſidſte 
Aar været Kjøbmand. Da han huvde lukket Moderens Sine 
og faaet hende haderligt i Jorden, gad han ikke længer blive i 
Byen. Han fnørede en lille Bylt, lukkede Doren til Huſet, 
ſtak Nøglen i Lommen og gik uden at ſige Farvel til Nogen. 
J flere Aar horte Ingen det Mindſte til, hvor han var bleven 
af. Rotterne borede i Straataget, Drengene ſtrittede tilmaals 
efter Doren, derved gik mer end een Rude i Lobet, Skatter og 
Afgifter blev ikke betalt, og der taltes allerede om, at man burde 
fælge den gamle forladte Rønne, der ovenikjobet truede med 
at falde ned. Men en Morgenſtund, da Folk ſtod op, liſtede 
en ſpag Rogſtribe fig ud af Huſets Skorſten, og da man lob 
til for at erfare, om der var Ild i det ubeboede Hus, ſaae 
man til ſin ſtore Forundring, at de ſtykkrede Ruder vare lappede 
med Papir og Klude, og at der bag de hele hang et rodt Bom⸗ 
uldstorklede; i Vinduet ſtod Flaſker og Glas og andre Ting, ſom 
tydede paa, at en Kjøbmand havde opflaaet ſin Boutik der — 
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Kjobmanden var Jørgen felv. Han fad bag et gammelt Bord, 
ſom tjente ham til Diſk; men Folk kjendte ham neppe igjen, 
ſaa gammel var han bleven. Han talte ikke, om hvor han 
havde været, og kom aldrig til Nogen; derimod kom ikke Faa 
til ham: Eu vilde have for et Par Skilling Kaffebonner, en 
Auden Svedſker; JFattigfolk kunde fage plettede Baand og Tor— 
kleder for godt Kjob og fane et Par Skilling, naar de vilde fælge 
hjemmegjort Uldtoi. Han huvde Ingen i Huſet til fin Hjælp, men 
ſorgede ſelb for Alt og lavede ſelb fin Mad; det var ſnart beſtilt: 
den ene Dag efter den anden kogte han Brod og Log i Vand. 
Tidt nœunede han ikke engang at ſtikke Ild i Lyngtorven for at 
koge denne tarvelige Ret, men noiedes med det torre Brod. 
Alle andre Interesſer ſyntes han at have miſtet for den, at 
ſamle Penge, Naar han havde udfolgt fit Foragad, lukkede hau 
Doren ilaas, ſtak Nøglen i Lommen og drog bort til en eller 
anden By, hvor han for godt Kjob kunde forſyne ſig med for⸗ 
gjemte Varer. Han ſtak et Par Brodſkorper i Lommen, en 
Tut med Kaffe og en lignende ikke for ſtor med Sukker; det 
var hans Reiſeforberedelſer. Ban disſe Vandringer undgik han 
omhyggeligt de ſtore Landeveie og Kroerne, hvor han ikke kunde 
fane Noget for Jutet; et fattigt Hus paa Heden var ham der— 
imod et kjeerkommet Tilflugtsſted; der kunde han maaſkee faae 
en Moerlil til at lave en Skaal Kaffe af de medbragte Bonner 
og fane Lov til at tage en Mundfuld af hendes Brod, imod at 
hun fik en Taar af den forforeriſte Drik. Han var den meſt 
fuldendte Gnier. 

For nogle Aar ſiden gjorde han en Reiſe. Han var kom— 
men langt fra fit Hjem ſydpaa, havde vandret hele Dagen og 
var om Aftenen endnu ikke ved fit Beſtemmelſesſted. En Kro 
ved Landeveien tilbød Forfriſkning og Hvile for Natten; men 
det koſtede Penge; en ſtorre Gaard tætved havde vel nok et 
Hoſtenge, hvor han kunde faae Lou at overnatte; men der kunde 
han ikke fane kogt fin Kaffe, og Hundene paa de ſtore Gaarde 
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ere altid ſlemme mod Folk i pjaltede Klæder; derfor gik han 
videre i Haab om at finde et Hus efter fit Tykke eller ialfald 
en lun Sandgrav, hvori han kunde finde Hvile for Natten. 
Men der var hverken Hus eller Hul, der var kun Hede og 
Lyng og over den dodſtille Jord en hoi morkeblaa ſtjerneklar 
Himmel. Rundtom i Lyngen lyſte St. Hansorme i Tuſindvis, 
gjennem Luften foer glimrende Stjerneſkud — man kunde troe, 
at alle de funklende Pletter i Lyngen vare Stumper af Stjer⸗ 
nen, ſom blev knuſt i fit Fald; de lyſte med ſamme blaalige 
Glands ſom den. Den enlige Vandrer fane hverken efter Orme 
eller Stjerner, den Tid var forbi, da han brod ſig om Stjerne⸗ 
ſkud, han ſage blot efter et Hus. Gjennem Halvmorket opdagede 
han en Forhoining i Terrainet, Omridſene vare fan ubeſtemte, 
ut det ligeſaa godt kunde være en lille Bakke eller en Bunke 
Lyngtorv ſom en menneſkelig Bolig; men Lysſkœret, ſom trængte 
ud derfra, tilkjendegab, det var det Sidſte. Der var ingen 
Hund til at ſkremme ham bort og ingen affſkrakkende Storhed 
ved Huſet, det var netop et ſaadant Sted, ſom Vandreren ſogte, 
en Hytte af Torv med et eneſte Vindue og en Dor, ſom ſtod 
naben; gjennem den kom Lysſkœret. Efterſom han nærmede 
ſig, voxede det; det kom fra nogle ulmende Klyner paa Arne— 
ſtedet og en oſende Lampe pan Muren. Paa den ene Side 
af Ildſtedet ſad en gammel Kone med Hovedet boiet ned 
mod Skjodet, og uvilkaarlige Trakninger i den krogede Ryg 
tydede paa, at den Gamle kampede mellem Sovn og halv⸗ 
vaagen Tilſtand. En lille Pige, der fad ligeoverfor hende, 
havde forlængft opgivet Kampen; hun hældede Hovedet tilbage 
mod Muren og fov ſodt med den ene Arm liggende flapt i 
Skjiodet, hvorpaa faa en opſlagen Pfſalmebog. Jørgen ſtandſede 
paa Dortrinnet eller rettere pan Stedet, hvor det fulde være; 
thi der var ligeſaa lidet Trin ſom Gulv, der var ikke andet 
end den nogne Jord at trade pan. Derſom der endnu hos ham 
levede Erindringer om Barndommen og dens Eventyr og Hi— 
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ſtorier, kunde han troe, han betraadte et Sted, hvor en Hex 
holdt en Prindſesſe fangen i en fortryllet Sovns Baand. — Ikke 
en Lyd paa den ſtore vidtſtrakte Hede afbrod Nattens Stilhed, 
foran ham den Gamle med ſit ſortebrune runkne Anſigt og 
Barnet med friſke rode Kinder. 

„Gudsfred i Huſet!“ ſagde han. 

Den Gamle foer op. 

„Had — hvad — Komme J efter hende? Er det allerede 
Morgen?“ mumlede hun. 

„Langtfra er det ikke,“ ſagde Jørgen; „men jeg har ikke 
andet rende, end ſom veifarende Mand bede Jer om Husly.“ 

„Her er ingen Plads.“ 

„Pladſen er god nok ſom den er; jeg kan ligge paa Jorden.“ 

Den Gamle maalte ham med Blikke, ſom ikke vare frie for 
at udtrykke Mistanke. Wen hvad var her at ftjæle? Og des⸗ 
uden var den Fremmede en gammel Wand, hvis Ydre iffe 
havde det mindſte Frygtindjagende. 

„Da J har Ild paa Skorſtenen,“ vedblev han, „kunde J 
viſe mig den Tjeneſte at koge en Skaal Kaffe. J kunde felv 
trænge til en Kop; Morgenluften er fold,” 

„Kaffe?“ gjentog Konen med en Betoning, der ſagde lige— 
fan godt ſom Ord: „Gud veed, hvor den ſkulde komme fra?“ 

„Her er Bonner og Sukker!“ vedblev han og trak Tutterne 
op af Frakkelommen. 

Om han havde viſt hende alle Verdens Skatte, havde 
hendes ſmage ſtikkende Sine ikke kunuet finde lyſere Straaler. 

„Hi, hi, hi! Kaffe!“ gryntede hun. „Det havde. jeg 
mindſt ventet at blive trakteret med her! Kaffe! Vent lidt, 
maaſkee er Vandet i Gryden endnu ikke koldt — Jo — Saa har 
jeg nok ſovet længe, Men der er Ild i Klynen, og Pindene i 
Taget ere torre. De kan ligeſaa godt brændes ſom ligge der og 
raadne — Reden er tom alligevel.“ Under denne Enetale trak 
hun Lyng og Grene ud af Taget, knaekkede dem for Kncet, lagde 
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Stumperne paa Ilden og puſtede, indtil Flammen ſlog iveiret. 
Som hun der laa paa Knæ i ſmubdſige Pjalter, med et rødt 
Tørklæde bundet om de ſortegraae Haartotter, medens Flammen 
bolgede op og ned ved hendes Puſten og kaſtede ſit vexlende 
Sfær paa de brune indſkrumpne Kinder, var hun det troeſte 
Billede af en Hex. 

„Boer J her alene?“ ſpurgte Jorgen, for dog at ſige Noget. 

„Jeg boer ikke her,“ ſparede den Gamle, der ved Udſigt. 
til Kaffen havde faaet faa travlt, at hun neppe havde Tid at 
tale. „Aah, ſikke velſignede Bonner? Hverken Ærter eller 
Hvede, rigtige Bonner!“ 

„Ikke for meget, ikke for meget!“ raabte den gjerrige Han⸗ 
delsmand, der ſyntes at hun omgikkes for odſelt med hans lille 
Reiſeforraad. 

„Blot til en Kop god ſtaerk Kaffe — Ah!“ Hun inddrak 
med Begjerlighed Duften af den dampende Kjedel. 

Endelig var Kaffen færdig; den Gamle traf en Flaſke op 
af Lommen og gav fin Skaal en god Tilfætning af Brendevin, 
Jørgen bledte ſin Brodſkorpe og havde travlt med at tilfreds⸗ 
ſtille Hungerens Krav. 

Under alt dette ſobv Barnet med Hovedet mod Skorſtens⸗ 
muren fan trygt, ſom kun Barndommen kan ſove; Haand og 
Bog laa beſtandig paa Skjodet, engang imellem gik en let 
Gyſen gjennem den lille Krop under de pjaltede Kleeder, der 
kun tarveligt beſkyttede mod den fremtredende Morgens Kulde. 
Jorgen havde flere Gange ſkottet om efter den Lille, forſt af 
Frygt for, at hun ſkulde vaagne og fordre fin Part af det ſmalle 
Maaltid, ſiden da Hungeren var ſtillet og Sindet blevet mil⸗ 
dere, af Noget, der lignede Medlidenhed. 

„Skal Barnet ikke have en Skaal Varmt med?“ ſpurgte han. 

„Lad hende ſove. Søvn er for Born ligeſaa godt ſom 
Mad og Drikke,“ ſvarede Konen. „Maaſtee kan der blive en 
Mundfuld endnu til os To. Hi, hi hi!“ 
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Jorgen havde ikke Noget derimod. 

„Er det Jer Datter?“ ſpurgte han. 

Konen, ſom ikke havde ſparet paa fin Kaffetilſetning, op— 
ſlog en hæs Latter: „Hi, hi, hi; J er nok et Stykke af en 
Slkjelm! Toſen er ti Aar og jeg ſyv Gange ti. Hi, hi, hi! — 
Vil J have lidt af min Flaſke i Kaffen? — Naa, ja, ja, ja, 
ja! Derfor er vi lige gode Venner. Kaffe er en Velſignelſe, 
men Brendevin gjor den bedre — Ah!“ Hun tog en dyb 
Slurk; Munden lob, og hun begyndte at tale i fremmede Tunge— 
maal eller rettere i Barndommens halvglemte Tungemaal, det 
underlige Sprog, Ingen rigtig Fjender, der hjemlos flyver 
Verden rundt paa Læberne af et hjemloſt Folk — „Hi, hi, hi! 
Jeg er hverken dai eller mami (Moder eller Bedſtemoder) til 
Toſen, men hendes Mormoder og jeg vi havde ſamme Moder, 
men ikke ſamme Blod i Aarerne; det ſagde idetmindſte Moder. 
Hi, hi, hi! Soſter min vilde heller boe i gauen (Landsbyen) 
end flakke Landet rundt; en Karl forhexede hende, hun gik ind 
i kangri (Kirken) og fik Vand over ſig. Hendes Datter, hun 
derinde,“ vedblev den Gamle og pegede over Skulderen mod 
en lukket Dor, „fik en Mand nede fra bars pani (det ſtore 
Vand, Havet); men hvad ffal den Sorte ved den hvide Strand? 
Der kunde hun ikke trives, og Manden kunde ikke taale de 
Andres Spot — for Blodet glemme de aldrig. Saa drog 
de herud og levede, ſom de kunde. Børnene blev ftore og floi 
ud i Verden. — Den fjedrede Unge glemmer ſnart Reden — 
kun den bitto (lille) blev tilbage. Saa hentede Doden forſt 
Faderen og nu Moderen — Jeg kom netop her forbi med vort 
Folk, da hun laa paa det Sidſte. Jeg har brændt hendes 
Pjalter paa Ilden for at lette hende Veien; den Lille vilde 
heller priesterben (bede); men hun torde ikke være ene med 
den Døde — Der ſidder hun og er falden iſoon med Bogen — 
Hi, hi, hi!“ 

Jorgen blev uhyggelig tilmode ved at hore, at han var 
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i et Dødens Huus. Han kunde ikke tænfe paa Hvile, ſaa⸗ 
meget mindre ſom Dagen allerede ſtod paa Himlen. Lerken 
hilfte den med fin Sang; da han traadte ud af Doren, ner— 
mede en Vogn ſig gjennem den hoie Lyng. 

„Halloi,“ raabte Kudſken, „er det Morten Ibs Hus?“ 

„Morten Ibs, Morten Ibs,“ gjentog han for ſig ſelv. 
Det Navn var altfor dybt fæftet i hans Erindring, at han 
nogenſinde kunde glemme det. Han ſtyrtede ind i Huſet; den 
lille Pige var vaagnet, ſtod med fin Pfalmebog i Haanden og 
Taarer i Sinene. 

„Hed din Moder Anetrine?“ ſpurgte han. 

Barnet faae forbauſet paa ham. 

„Der ftaaer hendes Navn,” hulkede hun og pegede paa 
Bindet af Bogen. 

Han kjendte den godt; han havde ſelv engang foræret fint 
Kjærejte den i Markedsgave. 

Vognen gjorde Holdt udenfor Doren; Mændene, ſom 
fulgte med den, kom ind, brummede over den lange Vei, de 
maatte kjore i Sognereiſe, ſpurgte hvor Kiſten var — De 
havde. ikke Tid at vente, de ſkulde hjem til deres Arbeide! 
Fra et usſelt Hul ved Siden af Kjokkenet hentedes en ſimpel 
Kiſte ud og ſattes pan Vognen; den lille Pige kraplede gre— 
dende op til Kudſken, og Vognen ſatte ſig atter i Bevagelſe. 
Jørgen ſtirrede efter den i nogen Tid, fua fulgte han langſomt 
deus Spor i Lyngen. — — 

Han var den Eneſte, ſom foruden den lille Pige ſtod ved 
Graven; Praſten ſkyndte fig at kaſte Jord paa Kiſten og 
Mændene at ſtuffe Hullet til. Med ſenket Hoved, fuldt af 
Tanker om gamle Dage, gik han ud ad Veien. Han havde 
tilbagelagt et godt Stykke uden at fee fig om hverken til Hoire 
eller til Venſtre, da han pludſeligt foer op af ſin drommeagtige 
Tilſtand ved at føle en lille Haand lifte fig ind i hans. 

„Hor gaaer Du hen?“ ſpurgte Barnet. Hun havde Pfal- 
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mebogen under Armen og Spor af Taarer endnu hængende i 
de lange Sienhaar — De glindſede i Solen ſom Duggen paa 
Lyngtoppen. 

„Men hvad — hvad vil Du her?“ udbrød Jørgen naſten 
forſtrekket. „Hvorfor er Du ikke gaaet hjem?” 

„Jeg har intet Hjem.“ 

„Hvor ſkal Du da være?” 

„Det veed jeg ikke.“ 

Han ſage tilbage; Kirken var allerede langt borte, Spid— 
ſen af den ſolbelyſte Gaul ſkinnede hvid over Lyngen ſom et 
fjernt Seil pan Havet. Han kloede fig tankefuld bag Øret. 

„Maa jeg gage med Dig?“ ſpurgte hun. 

„Det kan Du ikke.“ 

„Jo,“ forſikkrede hun, der troede Afſlaget blot var givet 
af Henſyn til hendes ringe Krafter, „jeg er vant til at lobe, 
jeg har tidt fulgt Fader, naar han gik omkring med Koſte.“ 

Hun havde gjort bedre i ikke at minde- ham om Faderen, 
Jørgen vendte Hovedet bort; da han atter ſage ned til hende, 
ſtirrede hun forventningsfuld og bedende paa ham med et 
Par ſtore morke Sine — det var ikke Faderens; det var 
Anetrines Dine. Jørgen drog et Suk og ſagde: „J Guds 
Navn, folg da med ud ad Veien. Maaſkee træffe vi en Vogn, 
ſom kan tage Dig tilbage til Byen.“ 

Om de traf en Vogn eller ikke, veed jeg ikke, men viſt er 
det, at Handelsmanden vendte tilbage fra fin Reiſe med en uyde— 
lig lille Tos, ſom hed Liſe. Han gjorde ingen Forandring i 
fin Levemaade, og Folk beklagede det ſtakkels Barn, ſom ſkulde 
noies med den „gamle Gniers Svinefode;“ Life var veltilfreds 
dermed; nu blev hun dog mæt huer Dag. Naboer og Gjen— 
boer rakte hende desuden ofte af Medlidenhed et Stykke Mad, 
og navnlig var den rige Knud Rasmusſens Kone god mod 
hende; i hendes Guard havde Jorgens Pleiedatter næften dag⸗ 
lig fin Gang. En Dag havde Pleiefaderen foræret hende nogle 
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Stumper gamle Baand og ct uyt Tørklæde; ſtrax maatte hun 
over til Knud Rasmusſen for at viſe dem fin Stads. 

„Naar Du er fan pen hver Dag, ſkal Du være min lille 
Kone,“ ſagde Sonnen Rasmus, der allerede var en voxen Karl, 
og vilde give hende et Lys. Hun foer forffrælfet ud af Doren, 
og de Andre loe ad hende. 

Rasmus var ikke den eldſte Son og fkulde derfor ikke 
have Gaarden, han maatte fee at flane fig igjennem paa anden 
Maade. Forſt gik han nogle Aar omkring og folgte Uldtoi, 
ſiden handlede han med Stude; han var netop kommen hjem 
fra Huſum Marked, da Jørgen døde og der blev holdt Auktion 
over hans Efterladenſkaber. — — 

„Der kommer ſgu ikke mange Daler ud af det Skramleri,“ 
ſagde Doktoren og dunkede med Neven i Bordet, faa Punſche— 
kopperne dandſede. 

„Meget bliver det vel ikke,“ mente Skolemeſteren. „Men 
det ſtulde være underligt, om Jørgen ikke havde lagt Penge til⸗ 
fide, ſaaledes ſom han levede.” 

„Saa har han Pinedod ſkjult dem godt,” gryntede Klaus 
Ras og ſtrog Reſten af Kaffepunſchen af fine tykke Læber med 
Bagen af Haanden. „Naa, fkal vi gaae over til Auktionen og 
gjore et Bud — for lille Liſes Skyld. Hvad, Rasmus, hi, hi, 
hi! — Du har dog altid tyktes godt om Toſen, og det bliver 
vel hende, ſom arver Stumperne — Idetmindſte mente Fuld⸗ 
magtigen, det ſtod i Teſtamentet.“ 

Selſkabet brød op og begav fig til Auktiousſtedet. Da 
Heſtene endnu ikke vare færdige med deres Foder, gik jeg ogſaa 
derhen; men jeg fik ſnart nok af den Fornoielſe, forlod Treeng⸗ 
ſlen om Auktionsbordet og gjorde et Slag gjennem Byen. Det 
var hurtigt beſtilt. Paa Tilbageveien til Kroen kom jeg forbi 
Knud Rasmusſens Gaard; i den aabne Stalddor ſtod Sonnen 
Rasmus og en ſmuk ung Pige Haand i Haand, Det var Liſe. 
Som jeg ſiden har hort, havde Klaus Ret, hun arvede Jørgens 
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Stumper. Auktionsbelobet var ikke ſtort; men ved Siden af 
Jorgens Teſtament, ſom var gjemt hos Herredsfogden, lag der 
en velforſeglet Pakke med Papirer. Da den aabnedes, vifte 
Indholdet fig at være Obligationer til et Belob af næften titu⸗ 
finde Daler. Nu har Rasmus fin egen Gaard, en nydelig 
lille Kone i ſin Stue og de bedſte Stude i hele Eguen i ſin 
Stald. — — Næfte Gang, jeg kommer veſterpaa, ſkal jeg dog 
beſoge ham og ſige Tak for Kaffepunſchen; men han fager mig 
ikke til igjen at drikke „et Koppe.“ 


Sukket. 


n drager det ſaa dybt, ſom vilde 
Du have fra Dit Hjertes Brond 
En Sten, ſom tynged der i Lon 
Og demmed for den ſtjulte Kilde. 


Den tykkes ved Dit Drag at rokkes — 
Giv ei til daarligt Haab Dig hen! 
Den ſynker haſtig ned igjen — 

Og morke Syner for Dig flokkes. 


Var kun et Aandepuſt da Sukket, 

Der veivildt hen i Luften foer? 

Nei! det var mer, end ſelv Du troer: 
Det fandt en Dor — ret aldrig lukket! 


Der har et Mrind det udrettet, 
Og var det ærligt kun og fandt, 
Da brat om føle Stund Du fandt 
Ved Naadens Under Stenen lettet. 
Rudolf Schmidt. 
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Erindringer fra et Ophald i Norditalien. 


(Af Caralls.) 


Bellaggio, den 22de Juli. 


ver Simplon holdt vi vort Indtog i Italien, under 
Eſtorte af de velbekjendte ſmaa barfodede Vaſener med de ta— 
lende Siekaſt og maleriſke Pjalter, der ikke let forfeile det Ind⸗ 
tryk, deres Skuldertrak og fremſtrakte Hænder ſoge at gjore paa 
den Reiſende. Hvilken Forandring! J faa Timer vare vi 
komne fra Sneens ind i Orangernes og Figenernes Regioner. 
Domo d'Osſola var den ferſte italienſkle By, hvori der gjordes 
et Siebliks Ophold; Stemningen var meget animeret, og under 
almindelig Jubel tomte hele Selſkabet i den ſkummende vino 
d'Asti et Glas for „la bella Italia“. 

Jaa Minutter eftev rullede vi videre, og Klokken 1 om Nat⸗ 
ten bankede vi paa i Gjeſtgivergaarden i Baveno, hvor Alle for= 
Tængft vare gagede til Hvile. Omſider vifte den opſkremmede 
Vert fig i Deren i bar Skjorte, med Nathuen ned over 
Orerne og en Tallepraas i Haanden. En Tydſker af Sel⸗ 
ſkabet hilſede ham med et: „Guten Abend, Hrr. Geſpenſt!“ 
og Italieneren maa viſtnok have følt fig meget ſmigret ved den 
nye Titulatur, thi han gjorde en overordentlig ſerios Compli⸗ 
ment, mens vi andre vare færdige at ſprekke af Latter. 

Fra Baveno gjorde vi den folgende Dag en Udflugt til de 
beromte Borromeiſke Ser, fire ſmaa Klippeser i Lago Maggiore, 
hvis rige Vegetation og fortryllende Beliggenhed omgiver dem 
med et eget romantiſk Sker og fremkalder Foreſtillingen om, 
at de en maanelys Sommernat kunne vere dukkede op af det 
klare Vandſpeil, der ſtadig gjengiver deres ſkjonne Billede, for 
at tjene til Bolig for Gud veed hyilke overjordiſke Veſener. 
Vi gik iland paa Iſola Bella, der tilhorer Familien Borromeo, 
hvis Forfcdre paa Sens hoieſte Tinde have opført et Slot, og 
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forvandlet den nogne Klippe rundtom ſamme til en ſmilende 
Have, der i ti Terrasſer hæver fig til en anſeelig Hvide over 
Vandſpeilet. Her findes den yppigſte ſydlige Vegetation: 
Cypresſer, Cedre, Pomerantſer og Laurbær afvexle med duftende 

tagnoliev og glodende Granatebleblomſter, ja man træffer 
endog pan Thee, Campher, Sukkerror og Kaneeltrœer, kun Skade, 
at Konſten har gjort ſig altfor megen Uleilighed med at komme 
Naturen til Hjælp; og alle de Snurrepiberier i Form af Grot⸗ 
ter, Vandſpring, Statuer o. f. v., hvormed Haven er overdænget, 
kunde ganſte viſt uden Savn have heret ſparede. Etſteds paa— 
viſes et auſeeligt Laurbærtræ med et NE, ſom den ſtore Napoleon 
ſkal have ſkaaret to Dage for Slaget ved Marengo. Selve Slot— 
tet, ſom i Forbindelſe med Haven optager hele Øen, er rigt ud— 
ſtyret, men ubeboet, og den lydloſe Stilhed, hvori man kan høre 
ſit eget Hjerte banke, giver Indbildningskraften frit Spillerum. 
Men ligemeget, man foler, at kun en venlig Fe kan herſke paa 
disſe Steder, og i uforſtyrret Nydelſe indſuger Sjælen hvert 
enkelt Træk af det ſkjonne Billede. Under vore Fodder den 
dybe blaa So; i fan Bosſeſtuds Afſtand Nabooerne, blandt 
hvilke Iſola dei Peſcatori med fine hvide, maleriſke Fiſterhytter 
hæver fig lodret op af Bandet; langere borte i Horiſonten en 
mægtig Bjergkjede, i hvis ovre Regioner kneiſe Simplons 
Gletſchere og ſnebedkte Tinder, og hvis Fod pranger i en 
italienfk Naturs hele Pppighed. Diet har ondt ved at losrive 
fig fra et ſaadant Panorama, og man kan forſtage, at Rous⸗ 
ſeau oprindelig havde paa tenkt at henlægge Skuepladſen for ſin 
„Nouvelle Heéloiſe“ til de Borromeiſke Ser. 

Med Damperen gik vi videre til Luino, og derfra med 
Enſpender til Lugano. Veiret var ſtraalende, og Kudffen 
havde efter almindelig Skik i Schweiz og Italien beſkyttet fin 
Heſt mod Bremſerne ved at anbringe Kaſtaniegrene under Sele⸗ 
toiet. Poſtillonerne her ligge nemlig ſtadig i Krig med disſe 
Dyr og udvikle undertiden ſtor Beh endighed i at forfølge dem. 
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Saaledes da vi Fjørte opad Simplon, og Kuͤdſken for at ffaane 
fine Heſte gif en ſtor Deel af Veien ved Siden af Vognen, vare 
Bremſerne uſcdvanlig ſlemme; men han forſtod at behandle 
dem; thi ſaaſnart en havde fat fig faſt, og forend den endnu 
huvde gjort Brug af fit Vaaben, greb han den med ſikker 
Haand, afplukkede en af de Gaaſeurter, der i Mængde voxede 
ved Veien, og ſtak Stilken op i Bagdelen paa Dyret, ſom han 
faa fod flyde, til Morſkab for Pasſagererne, der med Sinene 
fulgte de ſmaa hvide Fugle ned ad Bjergets Sider, uden ſom 
det ſyntes at tage Forargelſe af dette Dyrpineri. Her lagde 
jeg forſte Gang Marke til et af disſe Smaatrak, hvoraf man 
pan Reiſer møder ſaamange. Mellem Bughjulene pan Vognen 
var nemlig anbragt en Kasſe, hvori en liden Skopl, og hver 
Gang Heſten gav efter for Naturens Krav, holdt Kudſken ſtille, 
for at opſamle i fin Kasſe hvad der jo var hans ubeſtridelige 
Eiendom, og ſom han meente var for godt til at gage tilſpilde 
— ét. Tegn paa Vindſkibelighed hos den italienſke Almue, ſom 
ſynes at ſtade i Strid med dennes øvrige ſorgloſe Natur. 
Lugano har en fortryllende Beliggenhed ved Bredderne af 
den herlige So af ſamme Navn, hvis Glandspunkt er det preg⸗ 
tige Monte S. Salvadore, der ſkyder fin ſkovbevoxede Pyramide 
iveiret paa en fremſpringende Landtunge i Søen, lige over Byen. 
Denne har tidligere havt en Mængde Kloſtre, men disſe ere nu 
naſten alle nedlagte, og det ſtorſte af dem forvandlet til et Hotel 
af forſte Rang, „Hotel du Parc“. Her toge vi Natteqvarter. 
Hotellet, ſom ligger paa en Skrænt ned imod Soen, er indrettet 
med al Nutidens Comfort, men bæver endnu Spor af fin Op⸗ 
rindelſe i fine prægtige Buegange, kolige Vandſpring og tilſtodende 
Park. Ikke deſtomindre var Heden utaalelig. Jeg opſogte den 
Smule Skygge, der var at opdrive, og vilde fætte mig paa en 
Bænk, men Pladſen var allerede optaget af et helt Selſkab af 
Firben; jeg lyttede efter lidt Fugleſang, men kun den ensformige 
Lyd fra Cikaderne, der klapprede med Vingerne, ſparede; jeg 
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tænkte pan Danmarks Bøgeffov og de danſke Nattergale, og 
onſtede mig tilbage til Dyrehaven og Charlottenlund. Heldigvis 
var jeg ingen Aladdin, jeg havde hverken Lampens eller Ringens 
Aand til min Raadighed, og Ingen tog mig paa Ordet. 

Over Mailand og Como naagede vi iaftes omtrent ved 
Solnedgang hertil. Seiladſen paa Comoſoen var i hoi Grad 
glimrende, og alt ſom Skibet bugtede ſig frem mellem dens 
Bredder, ſom vare tilſtrakkelig nare til at Intet gik tabt for 
Diet, fengſledes dette af den rigeſte Afvexling af tillokkende 
Naturſcener, hvori det Storartede parredes med det Idylliſke til 
et ubeſkrivelig deiligt Hele. Tiden gled haſtig, og efter faa 
Timers Seilads var vi ved Maalet for vor Vandring, det 
ſmilende Bellaggio, hvor vi modtoges af et Par venlige Anſigter 
og et danſk Godaften, glade ved Tanken om at ffulle udhvile 
efter Reiſens Beſpoerligheder i en ſaadan Naturs Skjod. 

Bellaggio den 24de Juli. 

Bort Hotel, Grande-Bretagne, ligger i et Bosſeſkuds Af⸗ 
ſtand fra Landsbyen, med Fronten mod Søn, laenet op til en 
Bjergſkrant, hvorpaa dets ſmukke, ſkyggefulde Have er anlagt. 
Selve Bellaggio er beliggende pan den Landtunge, der deler den 
ſydlige Ende af Comoſoen i to Arme, hvoraf den ene har bibeholdt 
Navnet Lago di Como, den anden benævnes Lago di Lecco, et 
Punkt, der med Rette anſees for at bære Priſen blandt alle de 
italienſte Ssers Skjonheder. Af de mangfoldige Villaer, ſom 
ligge ſpredte i dens umiddelbare Nerhed og for det meſte 
tilhøre den milaneſiſke Adel, ſtode vi allerferſt paa Villa Ser- 
beloni, der er opfert paa Landtungens yderſte Pynt, og fra 
hvis ſmagfulde Blomſterterrasſer man har en Udſigt over begge 
Soens Arme, ſom intet andet Sted. Ja Eieren har endog 
i et bizart Lune, ved at lade noͤhugge en Tunnel gjennem Klip⸗ 
pen overſt i Haven, tilveiebragt en Forbindelſe mellem to af de 
ſmukkeſte Punkter, hvert pan fin Side af Søren, hvilke ellers 
ikke vilde kunne ſees ſamtidig. 
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Vi ſtige ned ad den ſteile Sfrænt, gjøre et Gving gjen⸗ 
nem Byens Gade, der bugter ſig op ad Skraaningen, pasſere 
atter Hotellet, og træde ſtrax efter ind i en Allee af høie 
ſktyggefulde Plataner, der forer til Villa Melzi. Den ſtore 
Gitterport aabner ſig, og Hertugen, en ſmuk ung Mand i 
Tyverne, er faa venlig ſelv at være vor Veiviſer i den ſtadſelige 
Park, der fortjener at ſees for ſin udvalgte Samling af ſtedſegronne 
Træer og Bufke. Her findes ogſaa et ret auſeeligt Bøgetræ; 
men det ſynes ſlet ikke at befinde fig vel i disſe Omgivelſer. 

Bagved dette Landſted og langsmed den anden Arm af 
Soen ſtrakker ſig Villa Giulia med ſine ſtorartede Terrasſer, 
maleriſte Pergolaer, bedekkede med Vinlov, og pragtfulde, 
himmelblaae Hortenſier. Den tilhører Kongen af Belgien og 
frembyder de ſtjonneſte Udſigter over Leccoſoen. 

En Mængde andre Villaer og Slotte titte frem bag Lovet 
til alle Sider og blinke i Solens Straaler; men vi mage op⸗ 
fætte at gjøre deres nærmere Bekjendtſtab, der vil blive rigelig 
Tid ſenere, og imorgen ville vi gjøre en Udflugt paa en otte 
Dages Tid til Venedig. 

Venedig den 29 de Juli. 

Over frodige Maismarker bruſte Toget afſted, uden at Eg⸗ 
nen frembød noget videre Markeligt, førend vi pludſelig ved 
Descenſano overraſkedes af en glimrende Udſigt over Gardaſoen. 
Senere pasſerede vi Pesciera, et af Hjornerne i den berømte 
Faſtningsfirkant, og nagede imod Aften Verona, ifær be⸗ 
kjendt af fit Amphitheater, en herlig Levning fra Oldtiden, 
ſom endnu er temmelig vel bevaret. Det antages at hid⸗ 
rore fra Diocletians Tid, Zdie Aarhundrede efter Chriſtus, 
er opført af rødligt Marmor, og rummer 25,000 Tilſkuere. 
Midt i den Oval, Bygningen danner, findes en korsformet 
Kanal, beſtemt til at indlede Vand ved Afholdelſen af Regattaer, 
og endnu feer man de forſtjellige Indgange, for Honoratiores, 
Gladiatorerne og de vilde Dyr. 


— 
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Ban en af Byens Pladſer kneiſer et ſtorartet Marmor⸗ 
Mindesmerke for Familien Scaliger, der i et helt Aarhundrede 
har ſtaget i Spidſen for Republiken Veronas Styrelſe, hvilfet 
de Paagjaldende have været fan betenkſomme felv at beſorge 
opreiſt. 

Vi glemte heller ikke at aflægge et Beſog i Giardino 
Giuſti, ved Flodbredden tat udenfor Byen, beromt for fin 
prægtige ÜUdſigt over Alperne” og de fjerne Apenniner, ſamt 
fin ſmukke Samling af Cypresſer, af hvilke mange ſkulle være 
4 til 500 Aar gamle, og nogle have en Hoide af over 120 
Fod; og man maa virkelig tilſtaae, at de bare deres Alder godt. 

Men endnu gik det beſtandig med Damp, vi haſtede mod 
Maalet. Gjennem frugtbare Egne, overſaagede med Meloner, 
forbi Rakker af Valbirk, mellem hvilke Vinrankerne flyngede 
fig i maleriſte Guirlander, nærmede vi os det mere og mere; 
men Phantaſiens Flugt ſpotter Lokomotivets Anſtrengelſer, og 
Farten ſyntes langſom ligeoverfor den Forventning, hvormed vi 
higede mod denne Mindernes Stad, der ſom en en deilig 
Blomſt vugger fig pan Bandet — en Blomſt, hvoraf ethvert 
Blad er et Blad af Hiftorien. 

Omſider fvingede vi ind paa den mye Jernbanebro, ſom i 
en Strakning af over en danſk Mil fører over Lagunerne, og 
vi ſkimtede Venedigs Taarne og Kupler, der blinkede i Aften⸗ 
ſolens Straaler. Det var en hoiſt eiendommelig Introduktion, 
da vi i en ſaakaldet Omnibus, en Gondol med Sæder paa 
begge Sider, bleve befordrede gjennem dens lydloſe Gader, ſnart 
ſnevre og ſmudſige, ſnart prangende med ſtolte Kirker og prœg⸗ 
tige Marmorpaladſer. i 

Vort Hotel ſtoder tet op til Piazza di S. Marco, og vi 
ile derhen, for at ſee denne ſtore Salon, hvor Venedigs Befolk⸗ 
ning holder Stævne i den milde Sommeraften. Man begynder 
allerede at ſamles, Borde og Stole fættes frem foran Condito⸗ 
rierne, Gasſen tændes, Muſiken ſpiller, og i broget Mangfoldighed 
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leire fig Hoie og Lave for at udverle deres Tanker og indtage 
deres Sorbetto. Markuspladſen er noget i fit Slags aldeles 
Eneſtagende. Begrendſet pan de tre Sider af høie Paladſer 
med prægtige Buegange, paa den fjerde af Markuskirken med 
deus 5 Kupler og det hoie Obſervationstaarn Campanilen, gjor 
den med fin regelmesſige Form, der end ikke brydes af udmun⸗ 
dende Gader, og fin Brolcgning, der beſtager af lutter Mar- 
morfliſer, Indtrykket af en Feſthal i ſtor Stil. J Skjenhed 
maa den dog vige for den tilſtodende Piazzetta, der vel er endel 
mindre, men dels varieres paa en behagelig Maade af det ſmukke 
Dogepalads, dels har det ubeſtridelige Fortrin at være aaben 
imod Bandet, hvor den nærliggende S Giudecca med fine Taarne 
og Kupler danner Mammen om et Billede, der ifæv i Maane⸗ 
ffin er af uforlignelig Virkning. 

Ved Piazettaens yderſte Ende bsier man om Hjørnet af 
Dogepaladſet ind i Riva dei Schiavoni, en Quai af anſeelig 
Bredde langsmed Stranden, med Broer over de udmundende 
Kanaler, en meget livlig og meget yndet Spadſeregang, hvor 
Sofolk af alle Nationer leire fig i maleriſke Grupper om de 
talrige Kaffehuſe, og den modige Reiſende, der ikke lod ſig friſte 
af Skrappebladet hiſt med den tillokkende Anretning af ſpiſelige 
Snegle, kan lædffe ſig pan en Skive af den ſaftige Vandmelon. 
Herfra har man ogfaa en bekvem Udſigt til den berømte Ponte 
dei Soſpiri (Sukkenes Bro), der fra Dogepaladſets overſte Etage 
fører i en bedakket Bue over en Kanal til den gamle Fengſels⸗ 
bygning, og hvis Navn tilſtrakkelig betegner dens ſorgelige Be⸗ 
ſtemmelſe. 

Og har man faa mættet den forſte Videbegjerlighed med 
disſe Enkeltheder, higer man efter medeet at tvænge ind i 
Centrum af denne forunderlige Funtaſiverden, hvor Skjonhedens 
evige Idee ved hvert Fjed ſynes legemliggjort at træde Beſkueren 
imede. Leiligheden tilbyder fig ſtrax; thi en af disſe privilegerede 
Dagdrivere, ſom leire fig om Markuslovens Fod, har allerede lagt 
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Marke til os og tilbyder fin Tjeneſte. Vi tage derimod, hoppe 
ned i Gondolen, og befinde os nu i den ſtore Kanal, Ca⸗— 
nalazzo, „Venedigs Pulsaare“, Sjælen i dens Liv. J Form af 
et omvendt 8 flynger denne fig gjennem Staden, ſom den deler 
i to Dele, der tidligere kun forbandtes ved Rialto Broen, hvor 
til nu ere komne tvende Jernbroer. Den er Ariſtokratiets 
Gade, Tilflugiſtedet for den gamle venetianſke Adel. Hyoilket 
Liv og hvilfen hoitidelig Stilhed! Tuſinder af Baade krydſe 
hverandre og boie om i de mindre Kanaler til begge Sider, det 
ene Palads kommer tilſyne efter det andet, i de forſkjelligſte 
Stilarter, og man hører kun Gondolierernes Varſko og Bol— 
gernes Skvulpen mod de prægtige Marmorfliſer. 

Hiſt viſer fig en ſirlig Gondol med to pyntede Donner, 
de aflægge en Formiddagsviſit i det ſmukke Hus derhenne med 
de ſlanke Marmorſoiler; Baaden lægger behændig til, og med 
et Hop ere de afſyne, mens Gondolieren binder ſin gyngende 
Vogn til en af de ſtadſelige Pele, der i Rakke ſtaage opſtillede 
foran Indgangen ſom pudrede Lakeier, hvis brogede Liberi og 
Vaabenſkjolde vidne om Herſkabets fornemme Byrd. Her iler 
en Baad fremad med en Mand, fom benytter det koſtbare Sie⸗ 
blik til at leſe fin Avis; han har Haſtveerk, det er en Lage, 
ſom beſorger fin Praxis. Det pragtfulde Palads hiſthenne til⸗ 
hører Hertuginden af Berry, „Henrik den Femtes“ Moder, ſom 
de bourbouſke Lilier paa Pælene antyde; og den elegante Byg⸗ 
ning der tilhoire, i Spidsbueſtil, med de ſirlige Marmorpiller, 
bekjendt under Napnet Ca d'oro, eies af Dandſerinden Taglioni. 

Vi pasſere Rialto Broen, en prægtig Marmorbue, hvilende 
pan 12,000 Pele og forſynet med tvende Rekker Udſalgsboder, 
ile forbi Gronttorvet og Fiſketorvet med deres Larm og brogede 
Folkeliv, og ſpinge ind i en af de mindre Kanaler — men 
hvilken Forſtjel! Veien er trang, og Huſene af et mørkt og 
ſkummelt Udſeende, og dog, hvor maleriſke i al deres Simpel⸗ 
hed! Paa en Altan lige over vore Hoveder ſidder en ung 
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Pige, bejfæftiget med fit Haandarbeide; hun tilkaſter os et 
Blik, faa ſtjelmſt, faa brændende, ſom det kun findes under 
Italiens Himmel; havde man været Maler, ſkulde hun ikke 
have gjort det forgjcves; nu mage vi overlade dette ſmagtende 
Diekaſt til dets Skjabne, det træffer vel nok engang fit Maal. 
Skade kun at den interesſante Fart fif fan haſtig Ende; thi nu 
ere vi allerede ved Landingsbroen i Nærheden af Hotellet, og 
den øvrige Vei lader fig tilbagelægge tilfods. 


Venedig ben 1fte Auguſt. 

Klokken er 8 om Morgenen; vi forlade Hotellet og begive 
os ud paa Markuspladſen; her træffe vi vore Blomſterpiger — 
thi vi have hver fin — de have allerede længe ventet os, og 
en duftende Buket er deres Morgenhilſen. 

Som i et Konſtkabinet, hvor man vender fig fra det ene 
Stykke til det andet, for at betragte og beundre, ſaaledes van⸗ 
drev man her paa denne Plet, der indeſlutter fan mange af det 
gamle Venedigs Herligheder, Skridt for Skridt, ſtandſer og for⸗ 
dyber ſig, loftet og dog vemodig — ak! det er jo, ſom man 
betraadte et Muſeum for falden Storhed. 

Denne Kirke, halv gothiſk, halv orientalſk, med fine Kupler 
og Tabernakeltaarne, fine mangefarvede Marmorſirater og præg⸗ 
tige Moſaiker pan Guldgrund, mere maleriſk end ſtorartet, 
mere fængslende end mættende — ftaaev den ikke der fon 
en Saga om ſoundne Tider! Foran den kneiſe de tre høie 
Flagſtenger af Cedertre paa Metal-Fodſtykker, hvis vaiende 
Bannere engang forkyndte Undertvingelſen af Kongerigerne 
Cypern, Kandig og Morea. Over dens Portal fees fire 
Heſte i naturlig Sterrelſe af forgyldt Erts, berømte ſom 
det eneſte opbevarede antike Firſpand fra den klasſiſke Old⸗ 
tid. Disſe Heſte, der oprindelig hidrøre fran en af de ro— 
merſte Keiſeres Triumfbuer, have feet fig endel om i Ver⸗ 
den. Conſtantin lod dem bringe til Conſtantinopel; Dogen 
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Dandolo 1204 til Venedig; herfra lod Napoleon dem 1797 
fore til Paris, hvor de ſenere kom til at pryde Triumfbuen 
pan Carrousſelpladſen, indtil Keiſer Franz i Aaret 1815 bragte 
dem tilbage til deres gamle Plads. Ved Siden af Kirken 
bemerkes to korte, firkantede Soiler med koptiſk Skrift, der ere 
hidbragte fra det af Venetianerne odelagte Sabas Tempel i 
Ptolemais, ſamt en Porfyrblok, fra hvilken fordum Republi— 
feng Forordninger proklameredes. Ud mod den anden Side 
ſees det originale Uhrtaarn, pua hvis Platform to Vulkaner af 
Erts ved at ſlage paa en ſtor fritſtagende Klokke angive Dagens 
og Nattens Timer. Skraas for Kirken, paa den modſatte Side 
af Pladſen, hæver fig endelig til en Heide af 304 Fod det 
fritſtaaende, firkantede Klokketaarn Campanilen, fra hvis Top 
haves en glimrende Udſigt over Byen, Lagunerne, Alperne, 
endel af Adriaterhavet og de Euganeiſke Bjerge. 

Umiddelbart til Markuskirken flutter fig det berømte Doge⸗ 
palads, en Pragtbygning i mauriſt Stil fra det 14de Aarhun⸗ 
drede, omgivet af tvende Buerakker ovenover hinanden, der 
bæres af en Mængde Soiler, Alt opført af det fineſte Marmor. 
Blandt Soilerne i overſte Rekke bemærkes to af rodt Marmor; 
herfra lod Republiken ſine Dodsdomme forkynde. Bag dette 
Vindue tilvenſtre i Gaarden var det Fangſel, hvori Digteren 
Silvio Pellico henſukkede endel af ſine Dage, og her paa det 
overſte Trin af denne prægtige Marmortrappe, hvor fordum 
Dogerne kronedes, maatte den 80-garige Doge Marino Falieri 
fægge fit Hoved, anklaget for Statsforrederi. 

Og nu Paladſets Indre — huilken Rigdom og Pragt, 
hvilken Krands af blegede Erindringer! Hiſt feer man en af 
Republikens Seire tilvands forherliget i et Maleri af kempe⸗ 
maesſige Dimenſioner, her modtager dens Doge i hoitidelig 
Audients Ambasſadeurer fra Verdens yderſte Greendſer. J en 
af Paladſets Sale findes et Portraitgalleri af ſamtlige Doger; 
ogſaa Marino Falieri har her ſin Plads, men alene en ſort 
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Tavle antyder hans morke Daad og ſorgelige Endeligt. Jeg 
vil ikle paaſtage at disſe Portraiter viſe ſerdeles aandfulde eller 
energiſke Phyſiognomier, tvertimod; og naar man betragter 
denne lange Rakke af udlevede Oldinge, falder det En let ind, 
om ikke denne beſynderlige nathueagtige Hovedbedekning, der 
var et Tegn pan Dogevardigheden, ſkulde være opfunden af en 
eller anden Spottefugl, og man friſtes til at troe, at den er 
valgt med Skjonſomhed. 

Vi tvæde ud paa Piazzettaen, med dens to af Afbildninger 
fua bekjendte Granitſeiler, hvoraf den ene bærer den bevingede 
Markuslove, den anden Byens forſte Skytspatron, den hellige 
Theodorus, boie ned ad Riva dei Schiavoni, og befinde os tilſidſt 
foran Arſenalet. Ogſaa her træde Fortidens Minder os imode 
i de fire berømte ſiddende Lover, der ere hidbragte ſom Krigs— 
bytte fra Athen, og af hvilke den ſtorſte efter Sagnet ſkal udlede 
fin Herkomſt fra. Valpladſen ved Marathon. Stolte Venezia, 
Havenes Beherſterinde, hvor er din Stjerne blegnet! 


Venedig den 2den Auguſt. 

Jeg troer ikke, at Nogen, ſom, uden felv at være Katholik, 
for forſte Gang bivaaner en katholſk Mesſe, vil kunne verge ſig 
for Forargelſe. Eller ſkulde det være min Skyld, at jeg foran 
disſe Altare med deres Voxfigurer og udſtoppede Duffer, deres 
Mangfoldighed af Bægere, Fade, Faſtelavnsris og andre Snurre⸗ 
piberier, uvilkaarlig maa tænfe paa en Boscos og Döblers Appa- 
rater? — Ouverturen er forbi, og Klokkeringning tilkjendegiver, 
at nu begynder Foreſtillingen. Den ſtore Troldmand træder frem 
og gjør en Compliment for Publikum, der ſtrommer til fra alle 
Sider. Med ſtor Noiagtighed bringer han ſine Sager i Orden, 
hvorefter han ved allehaande Fixfaxerier, idet han ſuart bukker, 
ſuart neier, „ſnart viſer os fin Ryg og ſnart fin Mave“, fnart 
knurrer, ſom havde noget vakt hans Brede, ſuart ydmygt kysſer 
Bladene i den Bog, der indeholder Trylleformularen, ſtadig 
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underſtottet af fine Haandlangere, ſoger at aflede Tilſkuernes 
Opmarkſomhed og fane dem til at glemme den dobbelte Bund. 
Omſider hæver han fig paa Taaſpidſerne, ftrælfer Armene iveiret 
og udtaler med Pathos fit „Hokus-Pokus — Trolderi Alt- 
ſammen!“ Konſtſtykket er fuldbragt, Alt er gaaet heldig; det 
forbauſede Publikum jubler af Henrykkelſe, ſagte gjentager det 
for fig ſelv: „Trolderi Altſammen!“ — og Ingen tenker pan 
den dobbelte Bund. Orgelet iſtemmer en lyſtig Wienervalts, 
Violiner og Contrabas falde ind, og et ſmukt Concertnummer 
ſlutter Foreſtillingen. — For den uvidende Masſe kunne flige 
Konſter jo være meget gode, men enhver Anden maa, ſynes 
mig, vende fig bort med Afſky, og jeg tvivler meget om, at den 
bedre Del af Menigheden tæller mange Trofaſte — udenfor 
Geiſtligheden. Og nu Skriftemaalet! Behøver man at være 
nogen ſtor Menneſkekjender for at indſee, at det nødvendig maa 
føre til de groveſte Misbrug, hvorom der da ogſaa cirkulere 
Hiſtorier nok her i Venedig. 

Den Maade, hvorpaa Afladsveſenet drives, er ikke min⸗ 
dre betegnende. Over Kirkedoren findes jevnlig Opflag des— 
angagende, og vi have neppe leſt et Par ſaadanne, ſom inde- 
holde meget friſtende Tilbud, forend vi ved den næfte Kirke 
ſtode paa et nyt, der ſiger Sparto til alle de andre, idet det 
paa meget moderate Vilkaar lover Syndsforladelſe for hver Dag 
i hele Aaret — det er jo neſten under Indkjobspris! 

Naar man pasſerer Markuskirken om Aftenen, bemerker 
man udvendig paa ſamme i anſeelig Hoide to brændende Lam— 
per, hvis hiſtoriſke Oprindelſe ſkal være folgende: En Bager⸗ 
ſpend, ſom bragte Brod om i Huſene, fif en tidlig Morgenſtund 
Die paa en Perſon, ſom lage henflængt i en Port med et dode— 
ligt Dolkeſtik, hvoraf han i ſamme Sieblik udaandede. Imens 
han ftaaer der og betragter Liget, kommer en Politiofficiant 
forbi; Bageren bliver greben ſom misteenkt, og paa Grund af 
de ſterke Indicier, til Trods for fin Uſkyldighed, henrettet. Se⸗ 
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nere opdagedes ved Selvangivelſe pau Dodsleiet den virkelig 
Skyldige, og for at udſone den begagede Uretferdighed, lod man 
Bageren kanoniſere. Til Wre for ham brænde nu disſe Lam⸗ 
per, og der bedes endun den Dag idag for hans Sjals Frelſe. 


Venedig den Ade Auguſt. 


Vi have efterhaanden beſogt Konſtakademiet og en Mængde 
af Byens utallige Kirker, af hyilke de allerfleſte have et eller 
andet Severdigt, og en ſtor Del ere prydede med Billeder fra 
Tizians eller Poul Veroneſes Meſterhaand. Iſer er St. Seba— 
ftiano bleven rigelig betcenkt af Sidftnævnte, der for at und— 
gage Følgerne af et begaget Drab havde taget fin Tilflugt til 
Kirkens mægtige Beſkyttelſe, og nu tilbragte Reſten af fine Dage 
ſom Munk i ſammes Kloſter, under uforſtyrret Udovelſe af ſin 
Kouſt til Kirkens Forherligelſe. Denne har ogſaa givet hans 
Støv Hvile, og reiſt ham et Mindesmerke med den ſtolte Ind⸗ 
ſtrift: „Paulo Calliaro Veronensi pictori, naturæ æmulo, ar- 
tis miraculo, superstite fatis, ſama victuro“ (Til Minde om 
Maleren Paolo Calliari Veroneſe, Naturens Medbeiler, Kon⸗ 
ſtens Vidunder, der overvandt Døden, for at leve i Eftermalet). 
J den ſmukke Frari hvile den hundredaarige Tiziaus Ben un⸗ 
der et pragtfuldt Marmormonument, og ligeoverfor ſamme hæ- 
ver fig Canovas Mauſoleum, et herligt Konſtverk, udført efter 
Konſtnerens eget Udkaſt og oprindelig beſtemt til Gravmæle for 
Tizian. Dets Indſtrift lyder: „Principi sculptorum Etatis 
sum. Ex conlatione Europm universe“. (Til Minde om fin 
Tids forſte Billedhugger. Ved Sammenſkud fra hele Europa). 

Klokken var netop 2, da vi forleden pan Hjemveien pasſerede 
Markuspladſen; den var opfyldt af en umaadelig Skare af 
Duer, ſom juſt i dette Sieblik bleve fodrede, Disſe Vaſener ere 
en Slags Wresborgere her i Venedig; deres Forfædre ſkulle en⸗ 
gang i Krigstid have gjort Republiken vigtige Tjeneſter, og ſiden 
underholdes Efterkommerne paa offentlig Bekoſtning og anſees 
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af Befolkningen for hellige. Denne politiſte Tradition ſkal endun 
for nylig være bleven exploiteret i de bevægede Tider under 
Sſterrigernes Regimente, hvorom her fortælles folgende morſomme 
Hiſtorie. En Due var i nogen Tid af og til bleven feet med 
de nationale Farver om Halſen. Hver Gang den vifte fig, blev 
den modtaget med Jubel af Befolkningen, og fremkaldte ſuart et 
ſaadant Rore i Byen, at vedkommende Myndighed troede at 
maatte jætte fig i Bevegelſe. Det forfulgte Dyr tog fin Til⸗ 
flugt til den hellige Markus's Beſkyttelſe, men ikke engang un— 
der Kirkens Tag var det i Fred for Politiets Efterſtrœbelſer, og 
dette formagede tilſidſt for gode Ord og Betaling en Lazzaron 
til med Fare for ſit Liv at paagribe Uroſtifteren. 

Jeg blev iovrigt hel underlig tilmode ved dette Syn. 
Duer, maaſkee ovenikjobet Maanedsduer — man betanke, hvad 
det vil ſige! Det ſtod klart for mig, at den Tid maatte komme, 
da dette fjedrede Proletariat, ikke tilfredsſtillet ved de tilkaſtede 
Nuadeſmuler, vilde fordre Lighedsprincipet gjennemfort, i Tillid 
til fin numeriſke Overlegenhed holde fit hoitidelige Indtog i Byen, 
og fra Dogernes ærværdige Palads diktere det ſtolte Venedig 
Freden. Senere har jeg nok indſeet, at min Frygt dog var 
ugrundet, efterat jeg paa Reſtaurationerne et Par Gange har 
ſpiſt Dueſteg, og lagt Merke til, at denne Ret har ſin faſte 
Rubrik paa Spiſeſedlen. 

Bellaggio den gde Auguſt. 

Der begynder at komme Liv i Tingene hernede, Alle disſe 
Trakfugle, ſom Schweiz's ugjaſtmilde Klima har jaget over Al- 
perne, komme nu her for at ſole deres Vinger og udhyile ved 
Comoſoens Bredder. Hvad ſiger jeg — udhvile? — ak nei! 
dertil er der i Jernbanernes og Telegraphernes Tidsalder ingen 
Leilighed. Man kommer, ſom ſkudt ud af en Kanon, for med 
ſin „Bädeker“ i Haanden og en Forer ved Siden i den korteſt 
mulige Tid at fane Has paa, hvad der „maa ſees“, fætter fig 
faa til table d'hôte, forlanger fin Regning og — forſpinder. 
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Men, det forſtager fig, har man paa den Maade i en Maa— 
nedstid faget det halve Europa bladet igjennem, kan man med 
deſto bedre Samvittighed vende hjem — akkurat ligeſaa klog 
ſom man reiſte. 

Imidlertid maa det være de Vedkommendes egen Sag; vi 
have al Grund til at være tilfredſe, og vor Bart, ſom lenge 
forgjcves ſpeidede efter de kommende Dampfkibe, og mangen 
Gang kaſtede et vemodigt Blik til de ſmag gule Blomſter, hvor— 
med han har prydet et lille Anlæg udenfor Hotellet, og ſom han 
holder ſaameget af, fordi de ligne Napoleond'orer, har nu Ud- 
ſigt til at kunne indfrie dette uſikkre Pant med klingende Va— 
luta. Naar det regner paa Praſten, drypper det paa Degnen, 
og jeg ſkulde tage meget feil, om ikke vor gamle Baadforer, il 
capo dei battellieri, ſom han falder fig, ogſaa begynder at 
gjore ret gode Forretninger. Men det maa man lade ham, han 
er ogſaa en Meſter i fit Fag. Aldrig mistvivler han om noget 
Foretagende, altid troer han det Bedſte. ,,Fa bel tempo oz gi, 
padröne!“ er den Trylleformular, hvormed han beſparger alle 
Mistroens og Vankelmodighedens Damoner. Men har han 
forſt betroet fig til de ſpigefulde Elementer, hvor haſtigt foran⸗ 
drer fig ikke Situationen! Dette nys ſaa tillidsfulde Hjerte 
feer nu Farer overalt: Strommen bliver ſterkere, Maalet fjer⸗ 
nere, og bag Solſkinnet aner han Stormen. Dog taber han 
ikke Modet, dog ſvigter han ikke i Noden: han fordobler kun 
fine Anſtrengelſer — er det da mere end billigt, at Lounen 
ftaaer i Forhold til disſe? 

Om Selſkabet her er iøvrigt ikke meget at ſige: et Par 
Damer af ſat Alder, en Nordamerikaner, ſom anden Gang har 
viiſt fin gode Smag ved i Forening med fin unge Huſtru, en fodt 
Spanierinde, at vælge Comoſoen til Opholdsſted i Hvedebrods⸗ 
dagene, en Englender uden Spleen, et Par Normand, ſom flet 
ikke ere norſke, og en Advokat af tvivlſom Nationalitet, udgjore 
tilligemed os den faſte Stok for Sieblikket. 
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Bellaggio den 12te Auguſt. 

Den, der trænger til at ſtyrke fine Nerver, vil jeg anbefale 
et Par Timers Ophold daglig paa Mailands Banegaard, og 
jeg tvivler ikke om, at, derſom han overhovedet” overjtaaer Kuren, 
den nok ſkal viſe fig probat; thi Mage til vanvittigt Spektakel vil 
man udenfor et Galehuus i det hoieſte kunne opdrive paa Paris's 
Bors. Ellers er Byen temmelig tam, og frembyder intet videre 
Markeligt, ſom adſkiller den fra andre ſtore Steder, naar undtages 
dens beromte Domkirke, den tredie ſtorſte i Europa. Det er dog 
ikke ſaameget dens kolosſale Dimenſioner, hvis Storhed Siet forſt 
efterhaanden opdager, ſom den Elegance i Stof, Form og Farve, 
der udmerker dette „Verdens ottende Underverk“, hvoraf Be⸗ 
ſtueren føler fig faa flaaet. Det er disſe 99 himmelſtrœbende 
Taarne med deres Billedſtotter af flinnende hvidt Marmor, der, 
med en italienſt Himmel ſom Baggrund, frembringe denne mæg= 
tige Virkning. J Kirkens Indre herſker et ſtadigt Halvmorke, 
der fornemlig hidrerer fra de mange dunkle Farver i Glas— 
malerierne paa Ruderne, men rigtignok tillige er en Betingelſe 
for, at disſe Meſtervcerker kunne komme til deres Ret. Her fees 
ogſaa en Marmorſtatue i Legemsſtorrelſe af den hellige Bartho⸗ 
lomaus, der er fremſtillet flaaet, med fin egen Hud over Skul⸗ 
drene; den ſkal være et anatomiſk Meſterſtykke, og bærer paa 
Foden den udfordrende Indſkrift: „Non me Praxiteles, sed 
Marcus finsit Agrates“ (Ikke Praxiteles, men Marcus Agrates 
har frembragt mig). Den, der har Lykken med ſig, har dog 
det Bedſte tilgode, naar han førft har arbeidet fig op til Top⸗ 
pen af denne Marmorkolos. Her tender han ganſte rolig ſin 
„Cavour“ (at ſige, hvis han ikke foretrekker at undvære denne 
tvivlſomme Nydelſe), vælger fig et bekbemt Sede paa det flade 
Tag, og nyder derfra et Skueſpil, hvori Schweiz's, Tyrols og 
Italiens meſt fremragende Storrelſer ville kappes om at tilvende 
fig haus Opmeerkſomhed — derſom han har Lykken med ſig! 
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Bellaggio den 20de Auguft. 

Advokaten begynder at kjede fig hernede, og det undrer mig 
igrunden flet ikke. Han holder derfor nok af at fage fig en 
Pasſiar; men jeg vil dog ikke paaſtage at haus Underholdning er 
nieget aandrig. Den kan ialmindelighed formuleres ſaaledes: 
„Sie ſind kein Deutſcher?“ — „Nein!“ — „Dumme Leute!“ — 
„Jawohl!“ — eller: „Die Luft, wie friſch, he?“ — „Sehr friſch!“ 
— „Und wie verdaut man hier!“ — „Freilich!“ — Naar man, 
uden juſt at være uartig, onſker at ſkaffe fig kjedſommeligt Sel⸗ 
ſtab fra Halſen, veed jeg intet bedre Middel, end at ſige Ja og 
Amen til Alt. Modſigelſe leder til Forklaringer og ægger des⸗ 
uden; men ubetinget Enighed maa ſnart overbeviſe ſelv den meſt 
Forſtokkede om, at al Ideeudvexling er en Umulighed. 


Bellaggio den 22de Auguſt. 


Jeg troer halvveis, jeg er bleven forſonet med Katholicis⸗ 
men. Da jeg iaftes i Skumringen kom gagende ad den temme⸗ 
lig enſomme Vei bagom Vinhaverne, horte jeg medet en ſagte 
Mumlen og opdagede ſnart, at den kom fra to Skikkelſer, der 
lage paa Kno midt paa Veien, foran et Madonnabillede, der er 
anbragt i Muren. Det var en Moder med ſit Barn, en Dreng 
paa en 5, 6 Aar; lige andagtige foldede Begge deres Hænder 
og anraabte det Moderhjerte, der omfatter alle fine Born, ſtore og 
ſmaage, med ſamme Kjærlighed. Det var et ſmukt Billede paa barn⸗ 
lig Tro, ſom intet proteſtantiſk Land behovede at ſkamme ſig ved, 
og jeg liſtede mig ſagte bort, for ikke at forſtyrre deres Andagt. 


Bellaggio den 25de Auguſt. 


Bort ſtille Landlivs Ensformighed blev iaften afbrudt ved 
en aldeles uventet Begivenhed. Ved vor Hjemkomſt fra en 
Spadſeretour i Omegnen, var man ivrig beſkeftiget med at træffe 
Anſtalter til en Feſt. Farvede Lamper opheengtes langs med 
Søen, Blus og Fakler tændtes pan Biergene og Villaerne lige⸗ 
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overfor, og ſnart var hele Hotellet illumineret. Som et Lyn var 
den Efterretning gaget fra Mund til Mund, at Kosſuth var 
kommen, og Alle kappedes om at berede ham en værdig Mod— 
tagelſe. Et Muſikkorps traf op udenfor Hotellet, Kanonerne 
losnedes og Eccho rullede mellem Bjergene. Da vifte ſig en 
Skikkelſe i et af Hotellets Vinduer, og et tordnende Hurraraab 
fod fra den forſamlede Mængde. Det var ham; med en let 
Boining beſvarede han Folkets Hylding og forſvandt; men et 
Par Minuter efter kom han ned paa Pladſen, og jeg ſtod An— 
ſigt til Anſigt med Ungarns beromte Diktator. Nye Udbrud af 
Begeiſtreing modtog ham her, og han gjengjældte dem med hjer⸗ 
telige Ord og varme Haandtryk. Stemmen ſpigtede ham naſten, 
da han talte om fit Fedrelands Sag, ſom ikke rusſiſke Bajo⸗ 
netter, men Forræderi havde forſpildt. Det unge Italien ſpagede 
han Seir, naar dets Sonner kun ikke vilde tabe Taalmodig- 
heden, men- vœre rede til at offre Liv og Blod, naar det be- 
hovedes ). En uendelig Jubel fulgte paa ethvert af haus Ord, 
og da han tilſidſt, ledſaget af et ſkingrende Eviva, under Kanon⸗ 
ſalut og Fanfare trak ſig tilbage, randt de ſtride Taarer ham 
ned ad Kinderne. 

Kosſuth er en Mand af rigelig Middelhoide, med blondt 
Haar og Skag, lidt trivelig, og i det Hele uden noget ſer— 
deles eiendommeligt Prag. Hans Foredrag er flydende og be— 
geiſtret, og naar han taler, lyſer en gjennemtrengende Ild ud af 
disſe ellers faa godmodige Sine. Hans Narvarelſe ſettes af 
Nogle i Forbindelſe med Garibaldis Operationer; mere rimeligt 
ſynes det dog at vare, ifær da han ledſages af fin Kone og 
Datter, at han kun foretager en Lyſtreiſe. Hvorom alting er, 
nyder vort Hotel nu den Pre at huſe ham under fit Tag. 


Bellaggio den 28de Auguſt. 
Jeg har tilbragt Eftermiddagen paa den ſmukke Villa Trotti, 


) Lombardiet ſtod dengang endnu under Hſterrigs Scepter. 


65 


der for Øiebliffet er ubeboet, og hvis herlige Park paa en 
fremſpringende Pynt i Søen jeg foreløbig kan betragte ſom min 
Eiendom. Luften var ualmindelig klar, og Bjergene med deres 
Mangfoldighed af Linier og Fortoninger, af Villaer og Skove, 
af Lys og Skygger, tegnede fig i ſkarpe Omrids paa den blaa 
Himmel, hvor kun nu og da en ſolbeſkinnet Sky ſeilede hen 
over deres Toppe. Der ligger dog en forunderlig Magt i en 
ſaadan Bjergnatur; ikke at den ſtulde være en Vugge for daad⸗ 
loſe Drømme; meget mere ſynes den mig en kraftig Maner til 
Kamp for Tilverelſens Idealer. Det er jo, fom om den vilde 
fremſtille i Perſpektiv et Liv viet til Bedrifter, en Fremtid fuld 
af Forjettelſer, ſom om alle Ungdommens driſtigſte Syner, alle 
Manddommens feilſlagne Forhaabninger gjemte fig der mellem 
disſe Bjerge, ſom om et Par kraftige Vingeflag maatte være nok 
til endnu at gribe og faſtholde dem; endnu — ak, om faa Sie- 
blikke, naar Solen har forladt den ſidſte Fjeldſpids — da er 
det forſilde! 

Jaften er det Maaneſtin, og Pladſen foran Hotellet opfyldt 
af en broget Folkeſverm, ſom fra de omliggende Byer og Land⸗ 
ſteder er ilet herhen i pæne Kleder og med pyntede Anſigter, 
for at ſee Kosſuth. De Godtfolk ville dog neppe faae nogen 
Nytte af deres Gang; thi efter gjentagne Myſtifikationer mod⸗ 
tog de for lidt ſiden af Verten den authentiſke Forſikkring, at 
Vedkommende var taget ud. Klokken er imidlertid bleven 10, 
jeg har fat mig ud paa Altanen, der vender imod Haven, for 
i Enſomhed at nyde den ſmukke Aften; et Sieblik eftev kommer 
en Herre og en Dame — det er Kosſuth med fin Kone. Lykke⸗ 
lig har han undgaget fine Beundreres Efterſtrœbelſer; der ſtaae 
de endnu fkarevis nede ved Soen, for at afvente hans Hjem⸗ 
komſt; jeg alene, den Uvordigſte af dem Alle, ſom ikke har ven⸗ 
tet ham, ſom ikke har ſtaget mig træt for at fane ham at fee — 
jeg ſkal være den Lykkelige! 


en 


— * 


66 


Bellaggio den 31te Auguſt. 

Her er atter Noget paafcerde! Man marker det pan Luf⸗ 
ten, man laeſer det i alle Anſigter. Tilmed er Hotellets fvære 
Skyts kjort op; dette beſtaaer af 2 mindre Kanoner paa Hjul, 
ſom beherſke Terrainet ud imod Seen, og 4 Morſere, der ere 
plantede pan Hoiderne i Haven, faa at det Hele har et yderſt krige— 
rift Anſtrog. Hvordan ſkal man forſtage alt dette? Vi leve jo i 
Fred med hele Verden. Vel har vor Nabo Genazzini i den ſenere 
Tid kapret adſkillige Gjæfter, font vi havde gjort ſikker Regning 
paa, og jeg har derfor Grund til at troe, at Forholdet mellem 
disſe to Stormagter for Sieblikket er noget ſpendt; men det 
vil neppe udarte til aabenbare Fjendtligheder, ja, efterat vi nu 
have truffet den henſigtsmesſige Foranſtaltning at lade en af 
bore tjenſtgjorende Kammerjunkere afgage i overordentlig Sen⸗ 
delſe til de veuſkabelige Magter, tor man nok hengive fig til det 
Haab, at disſe Forhold ville ordne ſig paa en tilfredsſtillende 
Maade, uden at Landet udfættes for Borgerkrigens Radſler. 
Lad og engang ſporge Antonio, ſom netop kommer ſpringende 
med en Maſke af et udhulet Græsfar i Haanden, for at ſlutte 
ſig til Optoget, der allerede har fat fig i Bevagelſe; han vil for— 
tælle os, at det idag er vor Skytspatron, den hellige Boni⸗ 
facio's Navnedag. 

Italien er dog et lykkeligt Land; hver lille Flakke har fin 
egen Helgen, til hvem den i en ſnever Vending kan tye; ikke at 
tale om alle de Feſtdage, hvortil dette giver Anledning, og der 
er dog Intet Italieneren i den Grad fværmer for, ſom Feſter. 
Og hvor barnlig er faa ikke hans Glæde, hvor naiv den Maade, 
hvorpaa den yttrer fig! Da tænder han Blus paa Bjergene, Glæ- 
den ſtraaler ud af hans Sie, og Fjeldene gjenlyde af hans Jubel. 

Bellaggio den ade September. 

Spanierinden er reiſt! Ode og tom ftaaer nu Balkonen, 
hvor de overgivne Veſtenvinde legede med hendes dunkle Lokker 
og den hvide Strudsfjer; de aabne Fleidore tillade frit at kaſte 
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profane Blikke ind i Gratiernes forladte Helligdom — Intet 
er tilbage, uden en vemodig Erindring og en Opſats i Hotellets 
Album, hvori hendes Mand er gruſom nok til at minde om de 
lykkelige Timer, han her har tilbragt ved hendes Side. — Men 
hun er ogſaa draget bort med fuld Muſik; hun har faaet den 
reglementerede Salut af to Kanonſkud, og vor Vartinde har 
egenhendig overrakt hende en Buket med en hel Del af de 
gule Blomſter, hvilket jeg finder ganſke i fin Orden. 

Ogſcka Advokaten har pludſelig gjort fig uſynlig; jeg vil 
dog ikke haabe, der ſkulde være kommen noget iveien med For⸗ 
doielſen. Eller, hvem veed, den lille franſke Kammerpige paa 
Nr. 15 er jo ogſaa forſpunden, og Advokaten var en ſtor Skjelm. 

Imidlertid lader det jo virkelig til, at ikke engang Como-⸗ 
ſoens Yudigheder formage i Længden at fengſle den uſtadige 
Menneſtenatur; hvorfor fulde da ikke ogſaa vi yde denne vor 
Tribut; ſaameget mere, ſom en ſkarpſynet Jagttager ikke har 
kunnet undgage af og til i den ſenere Tid at opdage hvide 
Stank i den kokette Skjonheds ungdommelige Lokker. 

Med vemodige Folelſer ſamle vi Stykke for Stykke Erin⸗ 
dringens Klenodier, forinden vi ſige alt det, der ikke kan tages 
med, det ſidſte lange Farvel: 

Farvel, Du So med Sommerpragt 
Om blaaligdunkle Vove! 
Den Lerngſel, ſom Du ſelv har vakt, 


Mig drager nu med lonlig Magt 
Mod Nordens Bogeſkove. 


Der Hjemmet vinker til ſin Favn, 
Dets milde Kald jeg folger; 

Vi ſtilles, men det dybe Savn 
Vil klynge ſig til Skibets Stavn, 
Der klover dine Bolger. 


Du ſtille So, mit Hjertes Gjeld, 
Tro mig, jeg glemmer ikke; 

Din dunkle Skov, dit ſtolte Fjeld 
Jeg mindes vil ſaamangen Qveld 
Med taareſyldte Blikke. 


en 
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Glasgerion. 
(Efter et ſtotſk Motiv.) 


Ocssgerion ſpiller pan Harpe 
Og vandrer fra Land til Land, 
Hans Strengeſpil lokker Solen frem 
Bag Skyernes morke Rand. 


Glasgerion ſpiller paa Harpe, 
Saa Sorgerne ſove derved, 

Saa Kongen og alle hans Kamper 
Mage unde Sværdene Fred. 


„Og hor mig, Du Harpeſpiller god! - 
Du blive her i min Hal 

Og korte Vinterens lange Kveld 

Med Tonernes klingende Fald. 


Og &jæder og gyldne Spange 
Dem ſkal jeg ei ſpare paa, 

Og Vin af mit eget Beger 
Som Lædffedrit ſkal Du faage!“ 


„Med Kjeder og gyldne Spange 
Du ei kan ſtandſe min Gang. 

Dog fager jeg vel ogſaa bedre Lon, 
Om jeg dualer her Vinteren lang.“ 


Glasgerion ſpiller paa Harpe 

J Borgens hvælvede Hal, 

Og Kongen og alle hans Kamper 
Lytte til Tonernes Fald. 


kd 
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Kongen og alle hans Kemper 

Blev fangne i Tonernes Garn, 

Dog helſt lod fig fange den Jomfru ffjøn, 
Det deilige Kongebarn. 


Glasgerion griber i Harpens Traad, 
Gaa Tonerne bæve derved; 

De lægge fig under det buede Loft 
Og dale faa ſagte ned. 


De dale ned i den trætte Sjæl 
Som Minder om ſpunden Tid, 
De dale paa Sienlaagene ned, 
Saa de fange Hvilen faa blid. 


Forſt ſlumrede Kemperne, en for en, 

Saa Kongen med Haand under Kind, 
Sidſt flumrede Ilden paa Arnen , 
Med fagte ſkiclvende Skin. | 


Glasgerion ſpiller paa Harpe ; 

Saa let han rører dens Traad, 

Og Tonerne flumre fagte ind 

Som Barnet, der glemmer fin Graad. 


Og da den ſidſte med hviſkende Roſt 
Havde endt fit klingende Fald, 

Da mødtes to Munde til Elſkovs Pagt 
J Kongens hvælvede Hal. 


P. Hanſen. 


; ö0ͥ1ũʃi n eee 
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For Ballet. 


W. med mig ind i Huſet her, 


Som ſtraaler for vort Øie, 

Hvor Portneren i Kiſtekla'er 

Juſt aabner Portens Floie. 

Baun Gangen flammer Blus ved Blus, 
Ban Trappen bølge Tæpper bløde — 
Paa Kviften boer den unge Rus, 

Hos ham vi vil gi'e Mode. 


Men er det og den unge Rus, 

Det Sorgens Barn, der ſpanker 

Paa Gulvet i ſin bedſte Puds, 

Et Rov for mørke Tanker? 

Hvorfor ſtager vel hans Kind i Brand? 
Hvad tændte disſe Flammeblikke? 

Og hvorfor har ſin Halsklud han 
Uknyttet ladet ligge? 


Han, der juſt Meſter var ſom Faa 
Til Sloifen ſmukt at flynge, 

Naar han ſig ruſted til at flaae 
For Seir i Skjonheds Klynge! 
Hvor er da nu hans ædle Konſt? 
Er den alt gaaet ham af Minde? 
Ak, ſkjonneſt Sloife flages omſonſt, 
Naar ei den ſlaaes for hende. 


Men tys! Nu lyder der Muſik, 
Hor blot hvor Basſen brummer! 
Han Sloifen flager, men med et Blik 
Der rober dybeſt Kummer. 
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Ja ſtakkels Rus, ſtor er din Kval, 
Skyd dig kun lige ſtrax for Panden! 
Paa Bal ffal hun paa forſte Sal, 
Og Du — til The paa anden! 


K. Ballge. 


En Ungdomserindring. 
(Af Valdemar Korfitſen.) 


r. candidatus philosophie Nielſen fortæller : 

J min Stoletid havde jeg leſt i Munthes Geographi, at 
Kjebſtaden NE havde 3000 Indbyggere, en Domkirke, en lærd 
Skole og desuden en temmelig livlig Handel. 

Disſe ſaare interesſante Oplysninger havde dog ikke vakt 
nogen ſynderlig Interesſe hos mig for ſamme Kjobſtad, og det 
var derfor heller ikke paa nogen Maade for at overbeviſe mig 
om ſammes Paalidelighed, at jeg nogle Aar efter, at jeg var 
bleven Student og allerede var godt pan Vet til at tage en 
Magiſterconferens, ſom jeg imellem os ſagt aldrig fik, paa en 
gammeldags Dagvogn rullede ind i den nerſomme lille By N=, 
hvor jeg havde iſinde at tilbringe min Sommerferie. Sagen 
var den, at en gammel Bekjendt af min Fader ſamme Foraar 
havde tilbragt nogle Dage hos os, og ved den Leilighed havde 
jeg beſtemt maattet love ham, at jeg vilde beſoge ham, naar 
Sommerferien kom. Oprigtigt talt behovede han ikke mange 
Overtalelſesmidler for at faae mig til at afgive hint Lofte, efter⸗ 
ſom jeg netop den Vinter i et Selſkab havde truffet en ung 
Dame, en Froken Laura M., hvis lyſebrune Sine pludſelig lod 
mig opdage et mig hidtil ubekjendt Talent hos mig ſelv for 
Sonetfabrikationen. J Lobet af en Maanedstid havde jeg ude⸗ 
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lukkende helliget mig til den Virkſomhed. Disſe Dine, disſe 
merkelige Bine, ſom ſpillede i Hovedet paa den lille Coquette, 
ſpillede ſnart ogſaa i Hovedet pan mig, og Sinene med ſamt 
deres Eierinde boede netop i Byen N*, hvor min Faders gjeſt⸗ 
frie Ven horte hjemme, Jeg greb derfor med Begjarlighed Lei- 
ligheden til at fee dem igjen, og de vare altſaa den nermeſte 
Grund til, at jeg hin Sommerdag rullede ind ad Byens ær- 
værdige Port. Poſthuſet laa i den anden Ende af Byen, og 
da vi forſt ſkulde ſtaae af der, havde jeg god Leilighed til at 
optage et foreløbigt Skjon over Byen og dens Befolkning. Re⸗ 
ſultatet, jeg kom til, var forreſten kun det, at Kjobſtaden N* 
ikke i nogen veſenlig Henſeende adſtilte fig fra alle de andre 
Kjobſteder i Kongeriget Danmark, ſom havpde givet mig Leilig⸗ 
hed til at anſtille ſtatiſtiſt⸗topographiſke Underſegelſer. Brolcg⸗ 
ningen var antediluvianſk, idet enkelte Stene ragede op ſom 
ſmaae Granitklipper, imellem hvilke Bjergſser af ubeſtemmelig 
Dybde tittede frem ſom ſmaae Titticaca'er. Huſene vare [ave og 
uanſeelige i al deres aldrende Ærværdighed, og deres Vinduer 
vare opfyldte med Gyldenlakker og Kvindehoveder, ſom for Storſte⸗ 
delen vidnede om en modnere Alder. Jeg var dienſynlig Gjen⸗ 
ſtand for den ſkarpeſte Kritik, fan meget deſto ſkarpere, ſom jeg 
for at gjøre Gjengjeeld havde væbnet mig med et Par Naſe⸗ 
briller og den meſt uforſkammede Mine, jeg var iſtand til at 
opdrive. 

Vi naaede omſider Poſthuſet, jeg for mit Vedkommende i 
en faa fortumlet Tilſtand, at jeg havde en Fornemmelſe af, at 
alle de indvendige Dele havde indgaget et Slags chaotiſk Lobes⸗ 
cowes⸗Forbindelſe i Livet paa mig. Men det fik ikke at hjælpe; 
af Vognen maatte jeg for at trykke omtrent et halvt Douſin mig 
tildels ganſke ubekjendte Hænder, der tilhorte min Veerts, Kjob⸗ 
mand Chriſtenſens, Dottre og eneſte Son. Hele Familien, paa 
Fruen ner, var nemlig kommen ned til Poſthuſet, for faa hur⸗ 
tigt ſom muligt at tage Kjobenhavneren i Sieſyn, og jeg blev 
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da ogfaa paa ftaaende Fod preſenteret for tre meget nette unge 
Damer, Frokenerne Chriſtenſen, og en halvvoxen Son, fom gik 
i Latinſkolen. 

Jeg forbigager de videre Preliminarier med Henſyn til 
Indlogeringen og den forſte Fouragering der i Huſet, endſkjondt 
denne ſtrax gav mig en temmelig berettiget Frygt for, at Kjob⸗ 
mandens Frue havde iſinde, at jeg ſkulde ſpiſe mig fordærvet, 
idet hun tiltrods for mine overmenneſkelige Anſtrengelſer uaf⸗ 
ladeligt fortalte mig, at jeg ikke ſpiſte Noget, at jeg var meget 
„ſmaattcrende“, at det maaſte ikke ſmagte mig o. ſ. v., Bebrei⸗ 
delſer og Spørgsmaal, ſom jeg i det Hele flet ikke kunde ſvare 
paa, da jeg neeſten, hver Gang de kom, havde Munden fuld 
af Mad. 

J Løbet af et Par Dage var jeg dog kommen ſaavidt, at jeg 
havde faaet Lov til at ſpiſe og drikke faa Meget og faa Lidt, ſom 
jeg vilde; jeg var med andre Ord bleven hjemme i Huſet. Med 
de unge Damer ſtod jeg allerede paa en temmelig fortrolig Fod, 
og en ſtor Del af Byens Indvaanere kjendte jeg fra Vinduet 
af, idet jeg, naar de nikkende gik forbi, af mine nye Veninder 
meget beredvilligt blev oplyſt om deres Navn og Stilling og 
hele foregagende Liv; at jeg blandt Andet var ſerdeles godt inde 
i Byens chronique scandaleuse, er jo ſoleklart: der er Intet, 
der morer en lille Provindsdame mere at fortælle end Sligt, 
hvilket hun da forreſten tildels har tilfelleds med Hovedſtads⸗ 
damerne. 

Jeg vidſte derfor ogſaa paa en Prik, at Kjobmand Olſen 
var perialiſeret til Fugleſkydnings ballet og maatte bringes hjem; 
at Lieutenant Kaldorff havde Stevnemoder med Jette Holm i 
„Roſenlunden“; at Adjunct Peterſen gjorde Ridetoure med den 
unge Rectorinde og fang Duetter med hende af „Elſkovsdrikken“ 
— at det var deraf, „det havde de ſagt i Selſkabet forleden 
hos Byfogdens; ſikken 'en Ukvindelighed!“ — og hvad der nu 
var aldeles utilgiveligt, det var det, at hun havde givet ham en 
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Cotillonsorden med en Amor pan det ſidſte Skovbal. Men om 
jeg end ſaaledes lidt efter lidt lærte omtrent den hele By at 
kjende, faa fif jeg dog ikke det Allerringeſte at vide om den 
Eueſte, ſom jeg brød mig om, de lyſebrune Øines Eierinde 
nemlig, den yudige lille Laura. Hun blev aldrig berort, og en 
ſkjon Dag brød jeg derfor overtvert og navnede hendes Navn. 

„Neh! kjender De hende?“ 

„Ja, jeg havde den Fornoielſe flere Gange i Vinter at 
være ſammen med hende hos en Familie i Kjobenhavn.“ 

„Naa ja, hun var i Kjøbenhavn i Vinter, Ja, hun er 
altid paa Farten. — Det er ſaamen en af mine allerbedſte 
Veninder.“ 

„Se, ſe!“ 

„For Sieblikket er hun da heller ikke hjemme; men de ven⸗ 
ter hende en af Dagene. — Hvad ſynes De om hende? — Er 
det ikke en rar Pige?“ 

„Jo, jeg ſynes virkelig fardeles godt om hende; hun er 
fan munter og livlig.” 

„Hun er nu forreſten ikke fri for at være lidt coquet,“ 
bemerkede hendes allerbedſte Veninde; „hun veed nok, at hun 
ſeer godt ud.“ 

„Aa, hun er nydelig!” udbrød jeg med en maaſke vel ild⸗ 
fuld Stemme, thi den allerbedſte Veninde ſkyndte ſig med at 
tage Ordet: 

„Men hendes Figur,“ ſagde hun, „kunde nok vare lidt 
bedre.“ i 

»Hendes Figur er jo nydelig !” 

„Naa — aa! hun var ikke i Kjøbenhavn for Ingenting i 
Vinter. Hun gjorde ſvenſk Gymnaſtik, for Lægen var bange 
for, at hun ſkulde vore fig ffæv; men det bliver naturligvis 
imellem os.“ 

„J faa Fald kan den fvenffe Gymnaſtiklœrer virkelig være 
ſtolt af Reſultatet,“ bemeerkede jeg. 
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„Ja, veed De, hvad jeg troer?” 

„Naa?“ ' 

„Jeg troer, at hun gager med et Kors.“ 

„Et Kors! ja, hvem har vel ikke fit Kors at bære?” 

„Aa, De veed godt, at jeg mener et Kors paa Ryggen.” 

„Nei, det fager De mig ikke til at troe. Den Gratie og 
Lethed, der er i alle hendes Bevagelſer, vilde være en Umulig— 
hed, hvis hun beſtandig gik med ſaadan en Stiver.“ 

„Naa, jeg merker nok, hvordan De har det, Hr. Nielſen.“ 

„Hvordan da?“ 

„Betydeligt med Varme, min Herre.“ 

„Det er ſaaman heller intet Under; Thermometret viſer 
21 Grader.“ 

„Ja, De vil ikke være ved det; men jeg ffal fortælle hende 
Alt, hvad De har ſagt.“ 

„Pderſt forbunden! faa flipper jeg ſelv for at fortælle hen⸗ 
de, at hun er nydelig.” 

Dermed var Samtalen forbi, men jeg havde begaget en 
taktiſk Feil, hvilket jeg dog forſt ſenere indſaa. Jeg burde have 
tvunget den unge Dame til Taushed, hvilfet jeg let kunde have 
gjort ved at true hende med Retorſion, truet hende med, at jeg 
vilde fortælle Laura, at Veninden havde ſagt om hende, at hun 
var en Korsdrager. Thi en Dame, tilmed naar hun ſom Laura 
er tilbøielig til Coquetteri, har aldrig godt af paa Forhaand at 
faae at vide, at man har udtalt ſin Beundring for hende; det 
giver hende en altfor ſtor Sikkerhed i hendes Optræden lige⸗ 
overfor En, og den er det ſaare vanſkeligt at fane rokket, naar 
Amor ſkal optreede ſom Amor triumphans. 

Nogle Dage derefter udførte Froken Agnes, den ovenom⸗ 
talte af de tre Soſtre, med ſtor Konſtferdighed nogle „Réveries“ , 
paa Fortepianoet. Lidt efter lidt hildedes jeg ſelb i Drømme- 
rier; jeg ſyntes at fee Laura foran mig; det var hende, der 
vuggede min Sjæl pan Tonernes harmoniſke Bølger — 
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„In der Stube ſtand ein Lehnſtuhl, 
Reich geſchnitzt und wunderlich; 
Der darin ſitzt, der iſt glücklich, 
Und der Glückliche bin ich.“ 


„Sodeſte Agnes!“ — „Sodeſte Laura!“ — Hvordan har 
Du det? o. ſ. v.“ i Forbindelſe med et Par Kys vakte mig af 
mine Drommerier — det var vel at marke ikke mig, der fik 
Kysſene. Jeg foer halvt forvirret op af Leneſtolen, tabte Ci⸗ 
garen, ſom var gaget ud, bukkede forvirret, blev praſenteret, 
ſtammede Noget om tidligere Fornoielſe og Bekjendtſkab og gned 
mig omſider i Banden for at ſunde mig lidt, hvorefter en hjer⸗ 
telig Latter bragte mig fuldſtendig til Beſindelſe. 

„Nu har jeg da aldrig ſeet Mage!“ udbrod Agnes; „De 
beder mig om at ſpille for Dem, og faa falder De iføvn.” 

„Jeg iſoyn!“ udbrød jeg hoiſt indigneret. „Nei, Froken! 
der gjor De mig virkelig Uret. De ſpillede — ikke ſandt? — 
Lumbyes Drommebilleder.“ 

„Jo, men derfor ſkulde De da ikke ſove.“ 

„Nei, men Deres Spil, Froken, greb mig faa ſtarkt, at 
jeg ſelb kom til at dromme, dromme den yndigfte Drøm; men 
mine Drommebilleder overtreeffes dog langt af den Virkelighed, 
ſom jeg vaagner op til.“ 

„Naar man vaagner op, fan maa man da have ſovet.“ 

„Nuvel! faa ſov jeg! men nu er jeg vaagen, lysvaagen, 
og kan ſporge Froken M., hvorledes De har befundet Dem, 
ſiden jeg ſidſt havde den Fornoielſe at ſee Dem.“ 

Jeg fik et beroligende Svar i fan Henſeende, og Samtalen 
gik ret livligt, indtil Laura, der i det Hele ikke ſyntes at have 
Taalmodighed til at ſidde ſynderligt længe paa et Sted, pludſe⸗ 
lig ſprang op og fortalte Agnes, at hun havde Noget, ſom 
hun abſolut maatte meddele hende. 

De utaalelige Hemmeligheder om ingen Verdens Ting! 
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tænkte jeg rigtignok ved mig felv, da de forſvandt med et „Und⸗ 
fyld os et Sieblik!“ 

„Vi ſkal nok vælfe Dem, naar vi komme tilbage,” til⸗ 
foiede den lille malicienſe Agnes. 

Nu var hun altſaa kommet; min Reiſe hapde ikke været 
forgjaves, og jeg burde glæde mig over min Lykke. Det gjorde 
jeg ogſaa, men jeg kan igrunden ikke ſige, at jeg glædede mig 
over, at jeg var kommen ſovende til Lykken. Jeg havde, det 
kunde jeg ikke nægte, ſpillet en temmelig latterlig Rolle, og det 
er hoiſt ubehageligt. Kort efter kom de unge Damer tilbage, 
og jeg ſage ſtrax, at Laura allerede var bleven underrettet om 
mine Udtalelſer om hende; jeg mærkede ogſaa, at hun havde 
beſtemt ſtrax at give en lille Foreſtilling til Bedſte, i hyilken 
jeg fulde optrede ſom den tæmmede Love, der træffer Amors 
Triumphvogn; men det Haab beſluttede jeg oieblikkeligt at til⸗ 
intetgjore. Jeg blandede mig kun ganſke lidt i Samtalen og 
lod aldeles, ſom om jeg overhorte Freken Lauras Meddelelſe 
om, at hun fulde til Skovballet forſtkommende Søndag. 

„Ja, der ſkal vi naturligvis ogſaa,“ ſagde de unge Damer 
i Chor, og nu udſpandt der fig en længere” Discusſion om, 
hvorvidt de „Tarletans“ igrunden ikke vare for tynde, og om 
„klare Uldne” egentlig ikke vare at foretrakke. 

„Hvad ſiger De, Hr. Nielſen?“ ſpurgte Laura, der å tout 
prix vilde have mig med ind i Samtalen. 

„Jeg forſtager mig fan lidt derpaa. Naar Kjolerne blot 
ikke ere altfor hoihalſede, faa er det mig Hip ſom Hap.” 

Ovenpaa denne Ytring, der unægtelig ogſaa var, hvad 
Franſkmanden falder: en Smule décolleté, fik jeg Lov til at ſidde 
i Ro; men det var aabenbart en Skuffelſe for den lille Coquette, 
at jeg ikke havde udbedet mig Fornoielſen af en Dands. Det 
kunde jeg jo altid gjøre, naar vi ſages derude, mente jeg, der 
ikke ved altfor ſtor Opmeerkſomhed vilde ſtille mig mere blot, 
end jeg allerede havde gjort. — 
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Balaftenen kom. Hele Familien var i Gala. Den unge 
Hr. Chriſtenſen, der til daglig Brug altid gik i Troie, over⸗ 
raſkede mig ved at fremtvæde i fort Kjole og hvidt Halstørklæde 
med ſtore broderede Ender; de tre unge Damer havde ſom paa 
Trods alle hoihalſede Kjoler og det, endſkjondt jeg dog havde 
engageret Agnes til forſte, Julie til anden og Caroline til tredie 
Dands. Mere kunde de dog ikke godt forlange af et Menneſke, 
med mindre det da fkulde være et Engagement in infinitum: 
Agnes, Julie, Caroline, Julie, Caroline, Agnes, Caroline ete., 
men faa graadige kunde de dog umulig være, 

Beredt til mit Hoveriarbeide, der forreſten ſlet ikke var 
mig ubehageligt, da det jo var nette unge Piger, traadte jeg 
ind i den oplyſte Skovpavillon, hvor Dandſen allerede var be— 
gyndt under en Lieutenants „Commando“ — det bedſte Udtryk, 
naar en ſaadan „forer op.“ Mit ſpeidende Øie fandt ſnart 
Laura ved en fed og meget rodmusſet Officiers Arm. 

Hun var yndig. Det morkebrune Haar ſlyngede fig i tykke 
Fletninger om den hvide Bande, og de ſtraalende Sine og den 
lille Mund, hvis fornoiede Smil [od ſee de perlehvide Tender, 
bragte mig ſtrax til at ſee en perſonlig Uven i den Intet anende 
Infanteriofficier, hvis ſterkt colorerede Aaſyn dog igrunden ikke 
betegnede ham ſom nogen farlig Rival. 

Efter at have dandſet et Par Gange ud med min Dame, 
inelinerede jeg for mit Hjertes dito. Med henſynslos Ringe⸗ 
agt for alle mine Medarbeideres lakerede Skoe og Damernes 
Nederdele ſtormede jeg rundt i Salen, indtil jeg bogſtavelig 
ikke kunde mere. Idet jeg forte hende til hendes Plads og tak⸗ 
kende bukkede, maatte jeg førft puſte lidt, inden jeg kunde frem⸗ 
ſtamme mit Onſke om en Dands med Frokenen. 

„Alt er udſolgt,“ ſagde hun med et ſkadefro . der ikke 
irriterede mig [aa lidt endda. 

„Se, ſe!“ bemærkede jeg ergerlig, idet jeg Sd paa hen⸗ 
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des rodmusſede Cavalier, der netop var ude paa Gulvet, „det 
er derfor, at Frokenen har den rode Lygte ude.” 

Hun vendte fig hoiſt indigneret fra mig, og jeg kunde gane 
min Vet med Overbevisningen om, at hun ganſke viſt fandt 
mig „ekel“. Den Tanke fulde un juſt ikke opmuntre mig, og 
endnu mindre Glæde havde jeg af at fee Laura flyve fra den 
Ene til den Anden, odslende med Smil til Hoire og Venſtre, 
men rigtignok altid til Hoire, naar jeg ſtod til Venſtre, og om⸗ 
vendt. Et Par Gange nærmede jeg mig hende, naar hun til 
Cavalier havde faaet en af de bekjendte Statiſter, der aldrig 
aabne Munden uden for at ſige, at „un er det nok vores Tour 
til at dandſe ud“; jeg forſogte at fane en Converſation igang, 
men forgjæves ! hun var meget fornærmet, og ikke engang Bou⸗ 
quetten, ſom jeg ofrede hende i Cotillon, kunde ſkaffe mig et 
eneſte taknemmeligt Smil. Alt Haab om at formilde hendes 
Vrede var tabt, men dermed var ogſaa min Fornoielſe forbi, 
og jeg maatte tye til konſtige Midler, forat mine Damer ikke 
ſkulde merke min Forſtemthed. Ved Hjælp af en halv Flaſke 
Vin kom jeg ogſaa nogenlunde i Stemning, og med Bevidſt⸗ 
heden om en retfardig Sag begav jeg mig atter ind i Salen, 
hvor jeg ſtrax engagerede en ung Dame, his gode Humeur 
havde en faa fortræffelig Indvirkning paa mig, at jeg fnart 
blev ligeſaa lyſtig ſom hun, og vi morede os ypperligt. Nu 
floi jeg fra den Ene til den Anden ſom den Gladeſte iblandt 
de Glade; mine Damer morede fig, og den ſmaa Laura var 
eienſynlig hoiſt forundret over den Ligegyldighed, jeg viſte hende. 
Blandt Andet forte jeg ogſaa en Dands op, og min Opfind⸗ 
ſomhed med Henſyn til nye Toure bevirkede, at jeg ſnart blev 
Gjenſtand for den ivrigfte Inelination. Mit Bryſt blev befanet 
med Ordener, og det var Ordener, man kunde være ftolt af, 
thi jeg havde tjent dem paa ſelve Valpladſen. 

Ikke deſto mindre folte jeg dog en vis Tomhed, da jeg 
næfte Dag vaagnede. Jeg var flet ikke tilfreds med mig ſelv, 
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og Laura ærgrede mig. Henad Cftermiddagen kom hun hen til 
fine Veninder for at forhore fig om, hvorledes de havde moret 
fig. Alle vare de enige om, at det havde været et mageleſt 
animeret Bal, og jeg tiltraadte naturligvis denne Mening. 

„De morede Dem godt, Hr. Nielſen?“ ſpurgte den lille 
Coquette. 

„Fortreffeligt, Froken! ſkjondt jeg ikke fik nogen Dands 
med Dem.“ 

Det Sidſte lod hun ikke til at ſynes rigtig om, og henad 
Aften blev hun mere og mere imodekommende; hun ſpillede end— 
ogſaa uopfordret et Par af mine Yndlingsmelodier, font hun 
kjendte fra om Vinteren i Kjobenhavn. Da icg fulgte hende 
hjem, fortalte hun mig, at der næfte Søndag ſkulde være Skov— 
bal igjen. 

„Saa?“ 

Hun gik et Sieblik taus og ventede paa en Fornyelſe af 
Engagementet, men den udeblev. 

„Saa kommer De da med?“ ſpurgte hun omſider. 

„Nei, jeg reiſer pan Lørdag.” 

„Had ſkal det nu betyde? De kunde da gjerne tage Bal— 
let med.“ 

„Nei, ærlig talt, Froken, morede jeg mig flet ikke faa 
godt ſidſt, ſom det lod til.“ 

Det ſyntes et Dieblik at glæde hende, og hun ſagde ind⸗ 
ſmigrende: „Men maaſke vilde De more Dem bedre paa Son⸗ 
dag. Bil De blive, faa lover jeg Dem iforveien min Orden 
i Côtillon.“ 

„Ikke engang det kan friſte mig, og desuden vil jeg ikke 
berøve ældre og kjerere Venner denne Udmaerkelſe. — Godnat, 
Froken! og Farvel med det Samme.“ 

Om Lordagen reiſte jeg, og den lille Laura fane meget 
langt efter mig, da jeg rullede forbi hendes Vinduer i den vel⸗ 
ſignede Poſtvogn. 


81 


Der er en franfi Forfatter, der etſteds ſiger: „La femme 
est souvent comme l'ombre; si Von la poursuit, elle ſuit; si 
bon ſuit, elle court après.“ 

Men undertiden gager det ligeſaa med os Mandfolk, ſom 
denne Hiſtorie udviſer. 


Champagneviſe. 


om Venner, lad os tømme 
For alle lyſe Dromme 
Ved Glasſet her en Skaal! 
En Hytte og en Pige — 
En Dronning og et Rige — 
Der har J Drommens Maal. 


En Borg med gyldne Tinder, 
Med gamle ruſtne Minder, 

Af dem kan hundred faaes. 

Nei hiſt, hvor Druen blinker, 
Min Lengſels Slot mig vinker — 
Skjank mig Chateau la rose! 


De Piger unge fagre, 
Som lokkende omflagre 
Lig Sommerfugle ſmaae, 
Dem vil jeg Eder ſkjenke; 
For jeg vil ha'e en Enke — 
Den hulde Veuve Cliquot. 
K. Valle. 
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Bed det kgl. Landhusholdningsfelfkabs 
Hundredaarsfell. 


(Juli 1869). 


==) Skjold i Hallen blinker 
Med Mindets Stijerneſkar; 
Den høie Saga vinker, 
Mangt Navn hun riſted her; 
Men ei om Svardets Seire 
Beretter hendes Skrift; 
Nei, kun i Fredens Leire 
Steg disſe Mends Bedrift. 


Mens under Traldomsagaget 
End Danmarks Bonder ſled, 
Af disſe Mend blev vaaget, 
Blev loſt det ftængte Led; 
Som man for Morgenrode 
Kan høre Lerkens Slag, 
Klart deres Roſter lode 

For Gry var tendt til Dag. 


Vankundig, treven ſtemtes 

Faſt hver en Bondemaud; 
Hver Kempehoi forglemtes, 
Og dulgt laa Haabets Land — 
„Vaagn op og agt paa Tiden!“ 
Lod Friheds Leerkeſang. — 

For hundred Somre ſiden 

Den forſte Lenke ſprang. 
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Nut funlmer Danmarks Ager 
Med Kornet underfuld; 
Den frelfe Bonde drager 

Af hver en Fure Guld; 
Hans Hjerte høit kan banke 
For Landet, der er hans; 
Hans friſte, klare Tanke 
Kan elſke Lyſets Glands. 


Tak være Jer, hvis Streben 
Opgloded denne Aand, 

For forſte Ord fra Leben 
Og forſte Hjælp fra Haand! 
Henfarne Fædre! kunne 

J vende Blik mod Jord, 
Da glædes ved hvorlunde 
Jert Verk nu frodigt groer: 


Skal luges bort et Onde, — 
Jert fordums Enehverv, — 
Nu ſelv den danſke Bonde 
Kan dertil give Skjerp; 
Thi vakt er Sind med Die 
For Kundſkabs ſtolte Magt! — 
For Jer vi Hoved bøie, 
Som flig en Sad har lagt! 
Carl Anderſen. 
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Et Slik paa den nordifke Haturforfhninys 
Betydning for Hatncvidenfkabens Udvikling 
i Almindelighed. 


(Oprindeligt udarbeidet ſom Indledning til en danſk Naturforſkers Biographi 


af X. 2.) 


1 
D. har vel altid været faa, at de fmaae Folkeſlag have 


havt ondt ved at begaae fig mellem de ſtore, at mange af dem 
have maattet bukke under i „Kampen for Tilverelſen“, uagtet 
det hverken ſkortede dem paa krigerſt Mod og Dygtighed, paa 
Fadrelandsſind eller paa aandelig Udvikling, medens de øvrige 
have maattet leve deres nationale Liv fua at ſige under beſtandig 
Livsfare, med Tilintetgjsrelſens Damoclesſocrd hængende over 
deres Hoved. Men ſtjondt der kunde være god Grund til at 
haabe, at den fremſkridende Kultur og Humanitet, hvoraf vor i 
egen Indbildning oplyſte og fuldkomne Tid fan ofte praler, 
ſtulde medføre, at en fredeligere Tenkemaade og et fordrageligere 
Forhold gjorde fig gjeldende i Folkenes Samliv, og at de ſmaae 
Folkeſlag derfor kunde vente en ſkaanſommere og mere agtelſes⸗ 
fuld Behandling af deres ſtarkere Brødre end i tidligere Tider, 
faa vide dog vi, fremfor alle Andre, af egen ſorgelig Erfaring, 
hvor langt det er fra, at Tiderne i denne Henſeende ere bedre 
eller tryggere nu end forhen. Men ſaalenge der er Liv, er der 
Haab; Tidernes Ugunſt have endnu aldrig berovet det, der 
overhovedet fortjente at leve, Haabet; og i Haabet om bedre 
Tider, om en roligere og ſikkrere Fremtid, fortfætte derfor ogſaa 
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de ſmage Folkeſlag freidigt deres Liv trods alle de Farer, der 
true deres Seloſtendighed. Vel for dem, om de da kunne med 
god Samvittighed forlade ſig paa, at de ikke have forſomt noget, 
der kunde ſikkre denne Fremtid, at de have hærdet fig til den 
altid truende ſidſte Kamp, Afgjsrelſens Kamp, beredt alt til 
den, ruſtet alt til den! — Men er der noget, ſom i vanfkelige 
Tider kan holde Modet oppe og Mismodet borte, ſtyrke Haabet 
og ſtotte Udholdenheden, faa er det Bevidſtheden om at have og 
fortjene den øvrige oplyſte og agtverdige Menneſkeheds Med⸗ 
folelſe og Agtelſe! 

Og hvorledes erhverver da et lille Folk denne Agtelſe og 
Medfolelſe? Ved fin Tapperhed paa Valpladſen? Ja ganfte 
viſt, men den Beundring, ſom ydes et lille Folk, der værger 
ſig med Fortvivlelſens Mod, kan let fore til, at man af lutter 
Henrykkelſe over dette opløftende Syn lader Kampen gage fin 
ſteve Gang, indtil den har faaet fit naturlige Udfald — og 
da er det desværre forſilde at gjore noget! — Ved fin gode 
Opforſel i det Hele taget, ved at være flittige, gjøre gode offent⸗ 
lige Indretninger, ſorge for Folkeoplysning, give den materielle 
Udvikling fit ſtorſt mulige Opfving oſö.? Ja det er altſammen 
meget godt, men denne Art af Agtvardighed vakker ikke megen 
Opſigt, kjendes kun af Faa, fremkalder ingen varm Med— 
folelſe. Nei! det er fremfor alt ved at have Betydning i 
Verdenskulturen, i Videnſkab og Konſt, at et lille Folk 
hævder fin Plads mellem de ſtorre, tiltvinger fig Agtelſe og 
Medfolelſe og fkaffer fin Ret til at være til almindelig Aner⸗ 
kjendelſe. Bren, der er lagt ved Træets Rod, vilde allerede 
for længe ſiden — det er i det mindſte vor Overbevisning — 
været hævet til det dræbende Hug, derſom der ikke netop hos 
de meſt oplyſte og meſt hoihjertede Medlemmer af den civili⸗ 
ſerede Menneſkehed var en Fornemmelſe af, at et Folk, hvem 
Kulturhiſtorien ſkylder faa meget ſom vort, vilde det ikke alene 
være en ſtor Utaknemmelighed, men ogſaa en ſtor Daarſtab at 
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udrydde af de Levendes Tal. Der gives en Slags offentlig 
Samvittighed, der ſtempler den Slags Gjerninger ſom Nid— 
dingsferd og, til en Tid i det mindſte, holder Voldsmanden i 
Tomme, Vore ſtore Mend, ſom ved deres Fortjeneſte af det 
almindelige Fremſkridt have indſkrevet deres Fedrelands Navn 
ved Siden af deres eget paa Videnſkabens og Konſtens ufor⸗ 
gengelige Mindesmarker, vikle længe efter deres Bortgang fra 
dette deres Fædreland, ſom de have elſtet ſaameget og offret al 
deres Id og Kraft, beffytte det mod Bold og Haan! Lad os 
da hilſe dem med ſommelig Prefrygt, faalænge de endnu ere 
iblandt os, og lad os ſmykke de Bortgangnes Grave med Tak— 
nemmelighedens Krandſe! 


Det ſynes næften at være en Naturlov, at de ſmaage Folke⸗ 
færd bidrage ligeſaameget til Menneſkehedens Fremſkridt ſom 
de ſtore, forudſat naturligvis, at Kulturen, Videnſkaben og 
Konſten overhovedet have fat Bo iblandt dem. Det er ube- 
ſtrideligt, at Franſkmaend, Engelſkmeend og Tydſkere ere Ver⸗ 
dens tre ſtore Kulturfolk; men dette er ikke ſaaledes at for— 
ſtaae, at deres min dre Naboer ogſaa fkulde være mindre kul⸗ 
tiverede, i Beſiddelſe af en forholdsvis mindre udviklet Viden⸗ 
ſkabelighed og Konſt. Tvertimod, det vil neppe kunne nægtes, 
at f. Ex. Schweitzerne, Hollænderne og Skandinaverne have enten 
pua Konſtens eller paa Videnſkabens Omraade havt en lige— 
fan ſtor — ikke blot forholdsvis, men abſolut ligeſaa ſtor 
— kulturhiſtoriſt Betydning ſom hvilketſomhelſt af de tre nævnte 
ſtorre Folkeſlag. Vakkes vor Beundring end med Rette ved at fee, 
med hvilfe betydelige videnſkabelige Krafter og Arbeider et „lille 
fattigt Land“ ſom Schweitz har kunnet deltage i det fælleds 
ſtore Vark, og forbavſes vi end med Foie ved, hvad Hol⸗ 
land baade i Konſt og Videnſkab har ydet Menneſkeheden i 
det Hele, faa lad os eiheller af vor naturlige Beſkedenhed for⸗ 
ledes til at overſee, hvad Verden ſkylder vort eget og vore 
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Frændefolf! — Det er Henſigten med de folgende Blade at 
oplyſe dette, ved at kaſte et Blik paa den nordiſke Naturforſk⸗ 
nings Betydning for Naturvideuſkabens ÜUdvikling i Alminde— 
lighed. Vi ville finde, at den er ſtor og dybt indgribende. 
Men lad os paa den anden Side vogte 08 for at overvurdere 
den! Vi tor vel ſige og hævde, at uden os og uden Skandi— 
navien overhovedet ſtod Nutiden ikke pan det Hoidepunkt af 
aandelig Üdvikling, ſom den i Virkeligheden indtager; vi tor 
vel ogfaa paaſtaae, at naar alt kommer til alt, har Norden 
havt ligeſaa ſtor en Indflydelſe paa den menneſkelige Erkjen⸗ 
delſes Fremſkridt, ikke alene ſom Schweitz, Holland eller Italien, 
men ogſaa ſom Tydſkland eller Frankrig eller England. Men 
vi vilde maaſke gjøre os ſkyldige i den „fratzenhafte Eitelkeit“ 
ſom vore „Arvefjender“ tilſkrive os, hvis vi hovmodigen fatte 
Skandinaviens Indflydelſe paa Naturvidenſkabens Udvikling 
f. Ex. langt over Tydſklands. Det er vel al Mere værdt, at vi 
tor ſtille os Side om Side med hyvilketſomhelſt af hine ſtore 
Folkefcerd, og vi ville ikke ſmaaligen ſtrides, om det er den 
anden, tredie eller fjerde Plads, der tilkommer den nordifke 
Videnfkabelighed. 

Det vilde maaſke ikke være noget utaknemligt Arbeide, men 
ialtfald fore os langt udover de Grendſer, ſom her ere os fatte, 
hvis vi vilde dvæle ved hver en Perſon, hoert et Arbeide, 
ſom har havt Betydning eller endog ſtor Betydning for Viden⸗ 
ſkabens Udvikling og kaſtet ve tilbage paa Vedkommendes nor⸗ 
diſke Fædreland. Vi ville her alene dvæle ved de Mænd, form 
have hvad man kalder gjort Epoke i den ene eller den anden 
af Naturvidenſkaberne, ved at give enten den hele Videnſkab eller en 
af dennes Grene et nyt Opſving eller en ny og afgiorende Ret⸗ 
ning. Med alle disſe Videnſkaber har det paa et eller andet Punkt 
været Tilfældet, at de netop af ſkandinaviſke Videnſkabsmeend 
have modtaget en flig Paavirkning eller Opſving. Mere end en 
let ſtizzeret Fremſtilling af Ting, der ere nokſom bekjendte, maa 
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Læferen dog ikke vente at finde her; men Meddeleren haaber, 
at de dog forſaavidt ſkulle være den ſtorre Almenhed mindre 
bekjendte, ſom denne i fin travle Syslen med Dagens Smaa— 
begivenheder ſjelden har Tid til at dvæle ved Fortiden eller til 
at tænfe over joprigt velbekjendte Tings hiftoriffe Sammen— 
hæng. 


Det ev i fin Orden, at vi begynde med den Videnffab, der 
baade ved den ophoiede Opgave, ſom den har ſtillet fig, nemlig 
at udforſke de Love, der ſtyre Verdensaltet, og ved de ved deres 
Renhed og Simpelhed ophoiede Midler, hvormed den ſoger at 
loſe den, gor Fordring pan Mrespladſen blandt fine Soſtre, nemlig 
Stjerneleren. Tyge Brahe (f. 1546, d. 1601) var i mere end 
en Henſeende Nordens forſte Naturforſker, og en ſtorre har den 
aldrig habt. Han var Videnſkabsmand fra forſt til ſidſt, fra yderſt 
til inderſt, og Videnſkabsmand i en ſtor, fyrſtelig Stil, der vilde 
hædret ethvert Aarhundrede, hvori han havde levet, og ethvert 
Land, ſom han havde tilhort; vi kunne derfor vel fatte, at hin 
lille O i Sundet, „Nordens Stjerne”, og dets Naturvpiden— 
ſtabens Tempel — hvis korte Blomſtringstid gav Videnſkaben 
et ſtorre Udbytte end mangt et ſtort Univerſitet eller talrigt Aka— 
demi, ſom har oplevet mere end en Jubelfeſt — ſpredte en her⸗ 
ligere og varigere Glands over Norden end nogen Krigerfærd 
eller Konſtnerdaad for eller ſenere har formaget. Tyge Brahe 
var en af de ſtore Aander, ſom af Naturen ſelv ere anlagte 
paa at være Videnſkabsmend, og ſom derfor mage blive det 
trods alle Hindringer. Han gjorde Aſtronomien den ſtorſte 
Velgjerning, ſom det var muligt at gjøre den, nemlig at hæve 
den op pan et hoiere Standpunkt ved at forbedre dens Me: 
thode; thi at forbedre en Videnſkabs Methode er at ſatte den 
iſtand til at gjore nye Fremſkridt! Hvad Aſtronomien dengang 
trængte til, var Jagttagelſer, Obſervationer, anſtillede 
med gode Inſtrumenter og med den ſtorſt mulige Skarphed og 
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Noiagtighed; uden det var og er en videnſkabelig Stjernelære 
ſelpofolgelig umulig. Og det er vel Tyge Brahes ſtorſte For- 
tjeneſte, at han ved at opfinde nye Inſtrumenter og ſelv an— 
ſtille en lang Rekke omhyggelige Jagttagelſer tvang Aſtrono⸗ 
mien ind paa en my Bane. Selv i det man i Almindelighed 
lægger ham meſt til Laſt, nemlig at han forkaſtede det Coper⸗ 
nicanſte Verdensſyſtem og i dets Sted opſtillede et eget, ſom 
paa en Maade ſtod midt imellem hint og det ældre, ptolemeiſke 
tidet han ſom bekjendt lod Planeterne bevæge ſig om Solen, 
men denne med ſamtlige Planeter atter omkring Jorden), viſer 
han fig i Grunden ſom den ægte Videnſkabsmand, der, af Na⸗ 
turen conſervativ, ikke kaſter fig i Armene paa mye og driſtige, 
om end nok faa geniale Hypotheſer, men fordrer dem beviſte 
ad Jagttagelſens Vei, førend han vil antage dem. Og Beviſerne 
ſkaffede han jo ſelv, uden juſt at ane eller ville det, tilveie ved 
fine Obſervationer, ſom efter hans Dod fatte hans Elev Kepp— 
her iſtand til at beviſe Rigtigheden af den Copernicanfke Theori 
og Solſyſtemets Afhængighed af de tre bekjendte Love, hvis Af⸗ 
heengighed af Tyngdeloven Newton ſenere godtgjorde, At an⸗ 
tyde Tyge Brahes ovrige Fortjeneſter af Aſtronomien — 
f. Ex. Paavisningen af, at Kometerne ere Verdenslegemer og 
ikke atmofphæriffe Meteorer — vilde fore os for vidt. Her 
var det kun vor Henſigt at mindes ham ſom Nordens forſte 
og ſtorſte Videnſkabsmand og Omfkaberen, for ikke at ſige 
Skaberen, af den ppperſte af Naturvidenſkabens Grene. 


Enhver, der har blot noget Begreb om det menneſke⸗ 
lige eller dyriſke Legemes Bygning og dets Organers Livsvirk⸗ 
ſomhed, vil fatte, hvilken Betydning Opdagelſen af „Lymhpe⸗ 
farverne” og „Bryſtgangen“ har havt for Phyſiologien, Ana⸗ 
tomien og Lagevidenſkaben; forſt derved fik den noget ældre Op⸗ 
dagelſe af „Melkekarrene“ og af Blodets Kredslob fin fulde Betyd⸗ 
ning. Og Æren for hin Opdagelſe tilkommer de to beromte 


Lærde, Oluf Rudbeck (f. 1630, d. 1702) og Thomas Bar- 
tholin“) (f. 1616, d. 1680); hvem af dem den fornemmelig til- 
kommer, er os her mindre vigtigt. Men endnu ſtorre Betydning 
fik en af Bartholins Elever i Videnſkabens Hiſtorie. Alene 
de Opdagelſer, hvormed Niels Steenſen f. 1638, d. 1687) 
allerede ien ung Alder berigede Anatomien, i hvis Udovelſe ſom 
Konſt han maa have opnaaet en ſjelden Dygtighed, forſkaffede ham 
europciſk Beromthed ſom en af fin Tids forſte Videnſkabsmend 
og gjorde ham til Gjenſtand for den katholſke Kirkes vedhol— 
dende Efterſtrebelſer, hvilke jo ogſaa desverre forte til den 
Seir over Videnſkab og Proteſtantisme, at en i den lutherſke 
Lære opdraget Nordbo, der ſom Faa har været af Naturen be— 
ſtemt til at være dens Tjener og Forſker, endte ſom den ka— 
tholſte Kirkes nidkjere Stridsmand, bukkende under for den 
unaturlige Spagelſe, ſom han i fin fromme Iver underkaſtede 
ſig. Opdagelſen af Svedkjertlerne og Erkjendelſen af 
den Sandhed, at Hjertet — hyilket man hidtil havde tillagt 
allehaande myſtiſke, ſpirituelle Funktioner — var en Muſkel 
og intet andet, var to faa ſtore Fremſkridt i den phyſiologiſke 
Anatomi, at der maa tilkomme deune vor Landsmand en frem— 
ragende Plads i denne Videnſkabs Hiſtorie. Men en endnu 
ſtorre har han opnaaet i den menneſkelige Aandsudviklings al- 
mindelige Hiſtorie ſom Skaber af en hel ny Videnſkab: Jor— 
dens Dannelſeshiſtorie eller Geologien. Denne Videnſkab 
har ifær i dette Aarhundrede tilfæmpet fig en meget fremtræ- 
dende Plads i den menneftelige Aandsdannelſe, den er nærved 
at optage alle de andre Grene af Naturvidenſkaben i ſig og har 
fort den videnſtabelige Streben lige ind paa de allerhoieſte 
Sporgsmaal for Erkjendelſen. Den har fremkaldt en ligeſaa 
fuldftændig Omvaltning i vor Opfattelſe af hele Tilvarelſen 


*) Bartbolins Anatomi blev, ſiges der, pan Stormogulens Befa⸗ 
ling overſat paa hindoſtanſk. 


—.— 
ſom Aſtronomien, og dens Rang mellem dens Soſterviden— 
ſtaber vil ſikkert i Fremtiden blive en hoiere end den, vi nu 
indrømme den; men denne Videnſkabs Grundſcktninger findes 
allerede udtalte i det lille Skrift, hvori hin ſkarpſindige og 
beſkedne danſke Lærde nedlagde Reſultaterne af fine Studier af 
Toſkanas Naturforhold. Viſtnok blev Stenos Indflydelſe 
pan Videnſkabens Udvikling mindre, end man ſkulde ventet; det 
Frokorn, han havde faaet, var faldet mellem Stene og henlaa 
et helt Aarhundrede uden at ſpire; men dette var kun en Folge 
af, at han var faa langt forud for fin Tid! Forat en ſtor 
Opdagelſe ſkal kunne faae fin rette Betydning, mag den lige— 
ſaalidt komme for tidligt ſom for ſildigt; Heldet har ogfaa 
heri fin Betydning. Ved ſin hellige Livsvandel havde Steno 
vel fortjent, om den katholſke Kirke havde optaget ham blandt 
fine Helgene; at den undlod dette, var ikke fordi den anede Be- 
tydningen af den Videnſkab, han havde grundlagt. Vel havde 
man ogſaa for hans Tid havt vigtige Foreſtillinger f. Ex. om 
Forſteningers Natur og Oprindelſe, om Havets og de indre 
Jordkrafters Betydning for Dannelſen af Land og Bjerge — 
disſe Foreſtillinger mode os jo allerede i en temmelig fornuftig 
Skikkelſe hos Oldtidens Viſe — men fon Videnſkab exiſterede 
Geologien ikke, og mau havde iffe mere Anelſe om, at en jord⸗ 
hiſtoriſt Tidsregning lod fig udlede af de i Jordens Stenlag 
indriſtede Runer, end om at en hiſtoriſk Tidsregning [aa ſfjult 
i Billed- eller Kileſkriften. Et belt Aarhundrede efter hengav 
man ſig endnu til mere eller mindre vilde Spekulationer over 
Jordens Oprindelſe; var man i dets Sted traadt i Stenos 
Fodſpor og ſkredet roligt fra Jagttagelſe til Slutning, fra 
denne atter til Jagttagelſe oſv., vilde vi nu være naaget længere 
frem, end vi ere, og vide mere om Jordens Tilblivelſe og Ud- 
vikling og overhovedet om de ſtyrende Naturkrafter, end vi nu 
vide. — Endnu en udmerket Videnſkabsmand mage vi her mindes 
fra denne Periode, nemlig Ole Roemer, „Nordens Archi⸗ 
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medes“ (f. 1644, d. 1710). Det er velbekjendt, at ham til- 
kommer Mren for at have udfundet Lyſets Haftighed — 
en Opdagelſe der er lige betydningsfuld ved den uberegnelige 
Indflydelſe, ſom den har havt paa Phyſikens og Aſtronomiens 
Udvikling, ſom ved den geniale Maade, hvorpaa Opdageren ud— 
faudt denne Naturlov *). Det var imidlertid i Udlandet, i 
Paris, at Roemer gjorde denne ſkarpſindige Opdagelſe; og 
hvor ſtor en Betydning han end efter ſin Hjemkomſt havde ſom 
Aſtronom og Lærer, undgik han ligeſaalidt ſom vore andre ud— 
merkede Videnſkabsmend, at hans Talent og Dygtighed blev 
misbrugt, det vil ſige, anvendt i Retninger, hvor det ikke kom 
Videnſkaben, men andre for Statens kortſynede Sine vigtigere 
Sider af det offentlige Liv tilgode. 

Endnu i vore Dage have vi ſeet Naturlæren repreſenteret 
i de tre nordifke Lande af tre Videnſkabsmend, hvis Forſkninger 
have gjort Epoke i Videnſkaben, og hvis Navne ofte ere blevne 
nævnte i Forening ſom „de tre Stjerner pan Nordeus videnſkabe— 
lige Himmel“, nemlig Orſted, Berzelius og Hanuſteen. 


) „Hidtil havde man antaget, at Luyſets Forplantning ſtete oieblikkeligt, 
at det tilbagelagte hvilkeſomhelſt Afſtande uven Forbrug af Tid; 
man havde tillige iagttaget, at Jupiters forſte Drabant viſte fig ſnart 
tidligere, ſnart ſenere end den efter Beregningen ſtulde, og kunde ikke 
forklare fig denne Uregelmesſighed. Roemer viſte nu, at den be⸗ 
roede derpaa, at naar man beſtemte det Tidspunkt, da Jupiters Dra⸗ 
bant træder ind i den Skygge, ſom denne Planet kaſter ud i Verdens⸗ 
rummet, hvorved Drabanten ſelvfolgelig bliver uſynlig for os, vg 
det, da den atter træber ud af hin Skygge og folgelig igjen bliver 
ſynlig for os, da indtræde disſe Momenter ikke paa den Tid, ſom 
Beregningen angiver, men deſto ſenere jo længere Jupiter er 
fra Jorden. Naar Jorden er Jupiter nœrmeſt, vil en Lysſtraale fra 
denne Planet lomme en vis Lid tidligere til Jorden, end naar 
denne er lengſt borte fra Jupiter. Denne Tid 1167 26“) bruger 
Lpſet altſag til at gjennemlobe Jordbanens Diameter (41 Millioner 
Mile); med andre Ord: Lyſets Vei fra Solen til Jorden medtager 
8“ 13“, det gjennemlober ca. 42,000 Mile i Minutet“. (Nordiſt 
Univerſitets⸗Tidsſtrift). 
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Chriſtoffer Hanſteens (f. 1784) Navn i Videnſkaben — 
om hans færlige indenrigſke Fortjeneſter af norſk Videnſkabe— 
lighed og Folkeoplysning, af Norges Opmaaling ofv. er her 
ſelbfolgelig ike Tale — er fremfor alt kuyttet til Fordmag— 
netismen, en Gren af Videnſkaben, der uden ham faa at 
ſige ikke vilde have været til. Ogſaa Hans Chriſtian Or— 
ſted (f. 1777, d. 1851) har for det aandelige og videnſkabelige 
Liv i fit Fædreland, for Udbredelſen af naturvidenſkabelige Kund— 
ſkaber og Oprettelſen af Lereanſtalter, Selſkaber oſp. til deres 
Fremme havt en Betydning, ſom en yngre Slagt, der ikke har 
følt Savnet af hine Indretninger, maaſke nu ikke aner; men 
den nævne vi her kun i Forbigagende. Det er bekjendt nok, at 
den af Orſteds Opdagelſer, form egentlig gjorde Epoke i Phy⸗ 
ſiken, var Elektromagnetismen eller Paavisningen af den 
elektriffe Stroms Indvirkning pan Magnetnaalen. Vi ville ikke 
dermed paaſtaae, at havde Orſted ikke levet, vilde vi nn ikke 
havt elektrifke Telegrapher; thi hin Opdagelſe laa faa aldeles 
i Tidens Mand og Retning, var fan aldeles en Frugt af det 
Standpunkt, hvortil paa den ene Side Experimentalphyſiken, 
paa den anden Side Naturphiloſophien var naget, at man 
vel nok tor ſige, at havde Srſted ei fundet den, maatte 
ikke længe efter en anden begavet Phyſiker have gjort det. 
Men netop fordi det var en Opdagelſe, Tiden faa at ſige 
fordrede, horte der mere til at gjøre den end at være en duelig 
Experimentator; den kunde kun gjores af en ualmindelig begavet 
Videnſkabsmand, ſom tænfte ſindigt, men dybt og ſkarpt over 
Naturkrafternes hemmelighedsfulde Sammenhæng. At hin Op⸗ 
dagelſe „ſkabte en ny Ubdviklingsretning i Phyſiken og banede 
Veien for hine ſtore praktiſke Anvendelſer, ſom altid ville blive 
et af vor Tids Sarkjender“, er en faa bekjendt Sag, at vi af 
Frygt for at komme til at gjentage altfor bekjendte Ting, ikke 
ville bvæle længere derved, men kun tilfoie, at det langtfra var 
den eneſte vigtige Opdagelſe eller Opfindelſe, hvormed Orſted 
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berigede ikke alene Phyſiken, men ogſaa Chemien; ja Grundtrak— 
kene af den elektrochemiſke Theorix), ſom er knyttet til 
Jöns Jacob Berzelius's (f. 1779, d. 1848) beromte 
Navn, vil man allerede finde antydet i Orſteds tidligere 
Skrifter. — Vi kunde falde Berzelius „Chemiens Konge“, 
thi ingen Anden var ſom han dens anerkjendte Herre og Au— 
toritet; vi kunne ogſaa falde ham „Chemiens Linné“, thi 
han bragte mere end nogen Anden Orden, Syſtem og 
Faſthed ind i denne Videnſkab; og ſkulde hans elektroche⸗ 
miſte Theori end, ſom det i Reglen gaaer enhver videnfkabelig 
Theori, viſe ſig eller alt have viſt ſig for ſnever til at omfatte 
de Fremſtridt, ſom Chemien ſiden har gjort, faa er den dog vel 
endnu ikke erſtattet af nogen anden; ialtfald vil „det thermo— 
chemiſke Syſtem“ vel med Foie kunue betragtes ſom en videre 
Uddannelſe af, eller en Modifikation af det elektrochemiſte. „Der 


*) Son bekjendt beroer denne Theori paa den tildels af B. gjorte Qp⸗ 
dagelſe, at den galvaniſke Strom adſtiller Saltene, ſaaledes at disſes 
ene Beſtanddel (Syren) ſamler ſig ved den ene Pol, den anden (Baſen) 
ved den anden. Forbindelſen mellem de chemiſke Stoffer, ſaavel de 
af Iſte Grad (mellem Grundſtofferne) ſom de af anden Grad (mellen 
Baſen og Syren f. Ex.), beroer pan den ved hin Jagttagelſe aaben» 
barede „elektrochemiſte“ Fraſtodning af nerbeſlegtede og Tiltrœkning af 
fierntbeſlegtede Stoffer, og man kan ved at aſpeie disſe Tiltrakninger 
og Fraſtodninger mod hinanden fage alle Grundſtoffer ordnede i en 
naturlig elektrochemiſt Rakke, ſaaledes at man begynder med det i 
denne Belydning meſt negative Stof (Ilt) og ender med det meſt 
poſitive (Kalium). Alle ſammenſatte Legemer mage ifolge denne 
Theori være Dobbeltforbindelſer eller Forbindelſer af to Dobbeltfor⸗ 
bindelſer oſo. Det andet Hovedpunkt i Berzelius's Theori er Læren 
om de beſtemte og ſimple Talforhold, hvori to Grundſtoffer eller 
en Syre og en Baſe oſv. forene fig til en chemiſk Forbindelſe. B. 
var vel ikke egentlig forſte Opfinder af denne Lov, men opdagede den 
dog paa en Maade paany, begrundede og udviklede den, forte den ind 
i Videnſkaben, gjennemforte den ved fine talrige og meſterlige Analyſer 
og omdannede derved hele Videnſkaben. Disſe korte Antydninger ville 
være til ſtraklelige til at viſe, med hvormegen Ret B. kan kaldes 
Slaberen af den nyere Chemi. 
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er ikke en Gren af Chemien, ſom Berzelius ikke har bragt videre 
frem, og den Hvide, ſom denne Videnſkab for nærværende Tid 
har naget, ſkyldes for en ſtor Del denne ene Mand, hvis 
Navn var bekjendt fan langt ſom europeiſk Kultur nager, fra 
Nyholland til Gronland og fra Sibirien til det Indre af Ame— 
rika“, ſiger Forchhammer om ham; og „ſaa aldeles beher— 
ffede han i lang Tid den chemiſke Analyſe, at faa hertil hørende 
Underſogelſer bleve anerkjendte i Europa, naar de ikke hidrorte 
fra ham eller hans Skole eller idetmindſte vare udforte efter 
hans Methoder“, og af en ſenere Tids ſtorſte Chemikere ere 
en ſtor Mængde uddannede i hans Laboratorium. Men ikke 
mindre Betydning har Berzelius havt for Mineralogien, 
ſelv bortſeet fra den middelbare Indflydelſe haus chemiſke Syſtem 
maatte fage paa denne Videnſkab, der jo egentlig mere er en 
vis Side af Chemienu end en Gren af Naturhiſtorien. Den 
Erkjendelſe, at alle Mineralier ere dannede ifolge de ſamme 
chemiſke Love, Talforhold oſv. ſom de chemiſke Forbindelſer, der 
dannes i Laboratorier, Smelteovne og Fabriker, hviler nu 
forekommer os faa ſimpel og naturlig, ſtyldes imidlertid Ber— 
zelius, og i den ligger egentlig tillige Grundtanken til hele den 
nyere Geognoſi, nemlig at de Kræfter og Love, der have 
raadet for Jordens Dannelſe, Jordlagenes Omdannelſe, Hævning 
ofv, ere de ſamme ſom dem, der vande den Dag idag; efterat 
Tanken forſt var gjennemfort for den chemiſke Side af Jord⸗ 
hiſtorien, laa det meget næv at udtale den ogſaa for den phy- 
ſiſke Lyelh og tilſidſt for den organiſke (Darwin). 


Vende vi os endelig til Naturhiſtorien, Videnſkaben 
om Dyrene og Planterne, da er det bekjendt nok, at Carl (af) 
Linné (1707-78) er den, om hvem Interesſen her ifær ſamler 
fig. Det vil være vanſkeligt at udpege et tilſvarende Exempel 
paa, at en Mand har udovet en faa gjennemgribende Indfly⸗ 
delſe paa en Videnſtkab, ikke alene beherſket den, men, kunde vi 
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friſtes til at ſige, tyraniſeret den langt ud over fin egen Tids 
Greendſer. Tidt nok har man ſiden flaget over, at Viden— 
ſkaben var „forſtenet i Linneismens Arme“, at den i det Linneiſfke 
Syſtems og de Linneiſte Principers fnævre Snorliv Hverken 
kunde rore ſig frit eller udvikle ſig til noget Rigere og Fyldigere; 
men ſelb om disſe Klager vare berettigede og ikke for en ſtor 
Del hidrorte fra den torre og gandloſe Maade, hvorpaa Efter- 
tiden længe opfattede og efterlignede Linné, vidne de da ikke 
allerbedſt om, hvor mægtig deunes Indgriben i Videnſkabens 
Gang har været, ſiden det forſt faa ſent er lykkedes at forvinde 
Virkningerne af den Enſidighed, ſom er Følgen af enhver ſterk 
Indflydelſe? Selvfolgeligt var der ogſaa for hans Tid Natur— 
hiſtorie til, det vil ſige Optegnelſer og Erfaringer om Dyreues 
Udſeende, Bygning og Liv, om Planternes Forſkjelligheder og 
Forekomſt, Stenenes Kjendemerrker og Egenſkaber ofv., men der 
var ingen Orden eller Plan i denne Kundſkab, den havde faa 
at ſige hverken Rod eller Top, hverken et beſtemt Formaal eller 
en beſtemt Fremgangsmaade; det var ikke muligt ved Hjælp af 
Datidens videnſkabelige Opfattelſe at erkjende nogen Sammen⸗ 
hæng eller højere Orden i den levende Natur. Orden og 
Methode var det Zoologien og Botaniken fil af Linnés 
ftrænge Haand, og det er det forſte Savn en fig udviklende 
Videuſkab maa have afhjulpet, ja den er overhovedet ikke 
Videnſkab, forend dette er bragt iſtand, men kun en mere 
eller mindre værdifuld Kundſkabsſkat eller Kundſkabsmasſe, og 
derfor betegnes han med Rette ſom Dyre- og Plantelcrens 
„Fader“, uagtet der ganſke viſt har været bande Zoologer og 
Botanikere (f. Ex. Ariſtoteles, Rondelet, Gesner, 
Buffon, Tournefort oſp.) for ham. Ligeoverfor denne ſtore 
Fortjeneſte, der med Rette betegnes ſom udodelig, er det for⸗ 
holdsvis mindre væfenligt, om man med Grund kan bebreide 
ham, at hans „Syslema Nature“ alligevel ikke i alle Henſeender 
ſtod ban Toppunktet af fin Tids videnſkabelige Kundſkab og paa 
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flere Punkter greb feil, ſom f. Ex. naar han ſtillede Bruſt— 
fijfene blandt „Amphibierne“. Man vilde (mulandis mutatis) 
kunne rette lignende Bebreidelſer mod den Mand, ſom i en 
ſenere Periode atter greb Zoologiens Ror og en Tidlang ſtyrede 
den med den ſamme overlegne Dygtighed, nemlig George Cu- 
vier. — Den almindelige Opfaͤttelſe begager ofte den Feiltagelfe 
at knytte Linn és Navn udelukkende eller fortrinsvis til Plante⸗ 
læren, hvor det Linneiſke Syſtem, det vil ſige Plauternes Sam- 
menſtilling efter Talforholdene i Blomſtens Hoveddele (Steopdra— 
gerne og Stovveien) ofv., har bragt hans Navn til Alles Kundſkab, 
der have ſelv den ſpvageſte Foreſtilling om Botanik; men det 
maa ikke overſees, at hans Indflydelſe paa Zoologien var 
idetmindſte lige fau ſtor, og har hans Mineralſyſtem end 
nu kun hiſtoriſk Interesſe — det er en Selvfolge, at forſt efter 
at den Berzeliusſke Chemi var bleven til, kunde der være Tale 
om en videnſkabelig Mineralogi — troe vi dog, at ſelv Nuti— 
dens Mineraloger ville, naar de gjennemblade denne Del af 
„Naturſyſtemet“, yde den aandfulde Maade, hvorpaa Lin ns 
opfattede og behandlede ogſaa den livloſe Natur, deres Aner— 
kjendelſe. Endun kun Et: det er fandt, at det fortrinsvis var 
ved ſit ſaakaldte „konſtige“ Plante-Syſtem, at Linné udovede 
en fan ſtaerk, ja i visſe Mander maaſke altfor ftær eller 
ialtfald altfor langvarig Indflydelſe paa Naturhiſtorien, men 
derover maa det ikke glemmes, at Grundtrakkene til et natur⸗ 
ligt Planteſyſtem allerede ere nedlagte i den Rakke Plante⸗ 
familier, ſom han opſtillede; Linné var fig ikke alene bevidſt, 
at Sexualſyſtemet kun var et midlertidigt Hjelpemiddel, men 
tog ogſaa ſelv fat paa Udarbeidelſen af det naturlige Syſtem 
(ſom den Dag idag vel endnu kun er fundet i fine Hovedtreh), 
og havde et fuldkommen rigtigt Blik for, hvad det i denne Hen⸗ 
ſeende kom an paa. Ogſaa i de Dele af Botaniken hvormed 
man ſedvanligvis mindſt forbinder Tanken om Linné, Plante⸗ 
morphologi,⸗Biologi og-Geographi, vil man finde Grundtrekkene 
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nedlagte i forſkjellige af Linnés Skrifter. Selvfølgeligt vilde 
vi ogfaa un havt en videnſkabelig Zoologi og Botanik, hvis 
Linné ikke havde levet og virket; i den Grad er Videnſkabens 
og Menneſkeaandens UÜdvikling ikke afhængig af, at et enkelt 
Menneſke fodes og lever; men at der netop paa den Tid, hvor 
det behoves, fremſtaaer en Mand med den ſarlige Aandsretning 
og Aandsrigdom, ſom kraves, derpaa beroer det dog, om Vi— 
denſkaben faktiſk fager det rette Sving til rette Tid eller ffal 
hæmmes i fin Udvikling og ledes bort fra den rette Bei, 
Linnes Betydning i Videnſkaben er faa ſtor, at ved Siden 
af dette Navn blegne de talrige Mænds, der, horende til hans 
Samtid og Eftertid, mere eller mindre mage betegnes ſom haus 
Diſciple, og hvoraf mange opnagede ſtor Navnkundighed og have 
forøget og befaſtet deres fælleds Fadrelands videnſkabelige An- 
ſeelſe (f. Ex. Forskaͤl, M. Vahl, J. C. Fabric ius ofv.). 
Vi ere nødte til at fatte os i Korthed og forbigaage meget, ſom 
vi her gjerne vilde omtalt eller berort. Dog vilde vi gjerne 
dvæle et Sieblik ved nogle af de færlige Grene eller Retninger 
af Naturhiſtorien, ſom ſkylde nordiſke Naturforſkere overmaade 
meget og uden dem ikke vilde være blevne til, hvad de ere. 
Exempelvis kunne vi nævne Studiet af Havets lavere 
Dyr; vil man have en Foreſtilling om, hvilken Betydning nor- 
diff Naturforſkning har havt for denne Del af Zoologiens Ud— 
vikling, behøver man kun at efterſlage f. Ex. Cuviers „Dyre⸗ 
rige“ og ſee, hvor ofte han henviſer til O. F. Müller (f. 
1730, d. 1784) og O. Fabricius (f. 1744, d. 1822). Otto 
Fredrik Müller er maaſke den danſke Naturforſker, ſom har 
ſtaaet i ſtorſt Anſeelſe hos fin egen Samtid i fit Fædreland, 
og i Studiet af visſe Afſnit, f. Ex. Snyltedyr, Indvoldsorme, 
Smaakrebſene, Infuſionsdyrene, have hans Skrifter ligefrem 
havt epokegjorende Betydning; og Otto Fabricius's Bog 
om de gronlandſke Dyr ſtod ſom den .førfte (og hidtil vel 
endog eneſte) Monographi af et helt Lands og færligt af et 


99 


Polarlands Dyreverden hoit over fin Tid og ſom et Monſter 
for en ſenere. Denne Retning af de naturhiſtoriſke Studier 
har ſenere i vor egen Tid affodt de med faa utrolig Opoffrelſe 
af Tid og Moie gjennemforte Underſogelſer af de ſvenſke, norſte, 
finmarkſke og ſpitsbergſke Kyſters Dyreliv ſamt over Dyrearternes 
Udbredning i de forſtjellige Dybdebelter, hvorved fkandinaviſk 
Naturforſkning i den anden Trediedel af dette Aarhundrede 
paany har faaet en fan betydelig Indflydelſe paa Videnſkabens 
Fremſkridt i flere Retuinger. De ſtage ſaaledes i den noieſte 
Forbindelſe med den hele Theori om Istiden, det vil ſige om 
en Jordperiode, ældre end al Hiſtorie, da Skandinavien var et 
„Gronland“ og Nordſoen et „Ishav“, hvilken Theori netop ved 
hine og andre Underſogelſer af nordiſke Videnſkabsmend har 
vundet Faſthed og Fuldſtendighed, og de have i den allernyeſte 
Tid affodt de damrende Underſogelſer over det mærkværdige 
Dyreliv pan de ſtorſte opnaaelige Dybder (fra flere Hundrede til 
flere Tuſinde Favnes Dybde), hvis Tilværelfe man for fort Tid 
ſiden fuldftændigt forkaſtede ſom aldeles nantagelig. Det er 
blandt vore Samtidige iſer Svend Lovéns og Michael 
Sars's Navne, ſom her mode os, og vi beklage at Pladſen ikke 
tillader os at give en nærmere Udvikling af f. Ex. den ſidſt⸗ 
nævnte, nys desværre fra Videnſkaben bortrevne, norſke Natur⸗ 
forſkers eiendommelige Plads i Zoologiens Hiſtorie; vi vilde 
da komme til den Erkjendelſe, at mange af vor Tids meſt 
omvaltende Opdagelſer f. Ex. med Henſyn til Bloddyrs, So⸗ 
ſtierners og andre lavere Dyreformers Üdvikling og Forvand⸗ 
linger, hvorom man ikke tidligere havde nogen Anelſe, kunne 
fores tilbage til de friſindede og af al Skolevisdom uafhængige 
Jagttagelſer, ſom den norſke Prœſt langt fra Verdens Tummel 
og Videnſkabens Arneſteder anſtillede mellem ſine fattige Skar 
ved Norges Veſtkyſt. — Vende vi Blikket i andre Retninger mode 
vi Schouw, ſom Skaberen af Plantegeographien og den ſam⸗ 
menliguende phyſiſke Jordbeſkrivelſe overhovedet (uden derfor at 
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overſee, hvor mægtigt ct Stod Humboldt havde givet disſe 
Grene af Videnffaben), Elias Fries — hin ærværdige „Vi— 
denſkabens Neſtor“ i Upſala, Linnés aandfulde og høifindede 
Efterfolger, Arvingen til haus Hoiſede og til hans Virkſomhed 
— ſom Skaberen af den nyere Kundſkab om Svampene, 
ligeſom den ældre og yngre Agardh og Lyngbye af Algo— 
logien og Acharius af Lichenologien (Kundſkaben om Lavar- 
terne). — Det er muligt, at Forchhammer hapde ſtorre Betyd— 
ning for den ſarligt nordiſke og danſke Videnſkabeligheds Ud— 
vikling end for Videnſtaben i det ſtore, og at Udlandet paa den 
anden Side ſuarere har over- end undervurderet Eſchrichts 
videnſkabelige Fortjeneſter; men bi ville dog i dette forte Over- 
blik hverken overſee disſe Mends Betydning eller glemme, at 
f. Ex. Eſchrichts Studier af Indvoldsormene og Hvaldyrene 
have været af meget ſtor Vigtighed for Udviklingen af disſe 
Kundſtabsgrene. Heller ikke bor det her glemmes, hvad nordiſke 
reiſende Naturforſtere have udrettet for Kjendſkaben om fjerne 
Lande (Braſilien, Mellem-Amerika, Mexiko, Syd- og Sſt⸗ 
Afrika ofv.) eller for Underſogelſen af Naturforholdene i det 
yderſte Norden (Grönland, Island, Spitsbergen), og ſarligt 
bor vi vel — inden vi nødtvungent afbryde dette omfattende og 
tiltrekkende mne, uden at det er lykkedes os endog blot til- 
narmelſesvis at ſige nok derom — her mindes P. V. Lunds 
med fan ſtor Dygtighed og faa ringe Hjælpemidler udførte 
Underføgelfer over Braſiliens Knoglehuler, der (om de end ikke 
brode Videnſkaben en ny Bane, thi denne var allerede brudt 
andetſteds) dog have gjort Epoke i en af dens vigtigſte Grene 
og ved den ægte videnſkabelige Maade, hvorpaa de ere udførte, 
kunne tjene ſom Monſter for lignende Underſogelſer andetſteds. 
Ved Steenſtrups Betydning for Videnſkabens Udvikling 
vil det være fan meget mindre nødvendigt at dvæle her, 
ſom den i det forcgaaende Bind af dette Aarsſkrift er bleven 
gjort til Gjenſtand for en færegen Fremſtilling, og desuden i 
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den allerſeneſte Tid ev faa at ſige kommet til almindelig Bevidſt⸗ 
hed ved den almindelige Hylding, ſom de fremmede Viden⸗ 
ſtabsmend, der for ikke flænge ſiden vare ſamlede i vor Hoved— 
ſtad, ikke kunde undlade at yde hans ualmindelige Dygtighed 
og Snille. 

Og vilde vi tilſidſt deraf tage Anledning til at lade vort 
BUE ſtreife ud over Naturhiſtoriens ſuevrere Enemerker til be— 
ſlegtede Videnſkaber, f. Ex. Oltidsforſtningen og den ſammen⸗ 
lignende Sprogforſkning („Sprogets Naturhiſtorie“), ville vi i 
den ene af disſe Retninger gjore den glædelige Jagttagelſe, at 
Nilsſons og Thomſens archaologiſke Syſtem („Jern, Bronce— 
og Stenalderen“) Dag for Dag, trods visſe Tydſkeres fanatiſke 
Modſtand, kommer til almindeligere Anerkjendelſe og ſnart vil 
blive, ſynes det, enegjoldende ikke alene for den nordiſke og 
europæijte Oldtidshiſtorie, men for den hele Jords, — og i 
den anden Retning overbeviſe os om, at den nyere Sprogforſk— 
ning, der har fit Üdſpring fra Rask, ogſaa ſkylder yngre 
Landsmænd meget af fin ſenere Udvikling. — Men iovrigt er det, 
ſom ſagt, ikke vor Henſigt at ſkrive den ſkandinaviſke Natur⸗ 
forſknings Hiſtorie lige til den ſeneſte Tid; det tillader hverken 
Pladſen os eller mangehaande Henſyn, deriblandt den gamle 
Regel, at det er umuligt at ſkrive ſin Samtids Hiſtorie aldeles 
upartiſk og uden Enſidighed. Kun Afſtanden i Tiden klarer 
Blikket for Forholdet mellem det Større og det Mindre; men 
de ſkandinaviſte Naturforſkere ere dog ikke fan, hvis Navne en 
ſenere Tid vil optegne med Taknemmelighed ved Siden af dem, 
font allerede ere blevne nævnte paa disſe Blade. 


Endnu kun nogle Antydninger, hvormed vi kunde onſte at 
ſlutte disſe Betragtninger! En ſtor Naturforſker har udtalt, 
at „Naturvidenſkabens Hovedbetydning er den, at den er den 
eneſte ſande og ægte Philoſophi“. Al Forſkning over 
Tilvœrelſen, den legemlige og den aandelige, over Tingenes in⸗ 
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derſte Natur, Phænomenernes dybere Grund, er Naturforſkning, 
og den Philoſophi, ſom ſkeier ud over Naturforſkningens Grendſer, 
ophorer at vare Videnſkab, ligeſom den Naturforſkning, der 
for beſtandig vilde viſe de hoieſte Sporgsmaal fra fig ſom fig 
uvedkommende, ikke tor gjøre Fordring paa at beholde Viden— 
ſkabens ophoiede Navn. Der vil ialtfald komme en Tid, da 
Philoſophi og Naturforſkning modes i det falleds Begreb Na- 
turphiloſophi; thi denne har intet Formaal, ſom ikke tillige 
er Naturforſkningens, og ingen anden Methode end dennes: 
gjennem rigtige Jagttagelſer og en rigtig Tydning af disſe at 
tilveiebringe ſikkre Erfaringer og af dem igjen ved vigtige Slut⸗ 
ninger at uddrage ſikkre Reſultater. Det er den, man med 
et ofte misbrugt Navn falder den exakte Methode, og den er 
Hemmeligheden i al ægte Videnſkabelighed, af hvad Art denne 
end forreſten er; ingen enkelt Gren af Videnſkaben har Eneret 
pua at anvende den. De kunne alle tage Phantaſien og Spekula— 
tionen (den ſtabende, forbindende Tenkning) i deres Tjeneſte, men 
blive disſe Sjaleevner deres Herrer iſtedetfor deres Tjenere, 
hævner det fig ſuart. — Bortſeet fra de langere tilbage i Tiden 
liggende ſtore Opdagelſer, der degraderede Jorden fra at være 
Verdensaltets Midtpunkt til at ſpille en temmelig underordnet 
Rolle i dette og indordnede den under de almindelige Verdens— 
love, var det forſte ſtore Skridt, ſom denne almindelige Ver- 
densforſkning, Naturphiloſophien, (om vi nu tor bruge dette 
Udtryk i denne Betydning) gjorde med Henſyn til Erkjendelſen 
af de Love, fom ſtyre denne ſublunariſke Verden, da Berze— 
ling vifte, at Mineralierne ere dannede efter de ſamme 
Love i Naturens ſtore chemiſke Laboratorium ſom de Stoffer, 
vi ſammenſatte i vore ſmaae ad den ſaakaldte konſtige Vei. 
Den banede Veien for den anden ſtore Erkjendelſe, for hvilken 
der dog neppe lader fig fore et fuldt faa ſtrengt Bevis, og 
ſom derfor mere har uddannet ſig efterhaanden, om den end 
nermeſt (fyldes Charles Lyell, at de mechaniſke Krafter, 
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fom have givet Jorden dens Bygning og Landene deres Skikkelſe, 
dannet, hævet eller ſenket Jord- og Bjerglagene oſv., ere de ſamme, 
ſom virke i de ſamme Retninger og paa ſamme Maade den Dag 
idag, omend i Reglen ſtille og neſten uden at merkes; at For⸗ 
tidens mechaniſke Naturkrafter med andre Ord hverken i Art 
eller Grad vare forſtjellige fra Nutidens, men at Alt ogſaa i 
denne Henſeende er gaget fuldkommen naturligt til. — Den 
tredie ſtore Erkjendelſe, ſom atter affodtes af den nermeſt 
foregaaende, og ſom tilhører den allernyeſte Tid, er den, at 
heller ikke den organiſke Naturs, Dyre- og Plantelivets, 
Opſtagen, Udvikling og ſuccesſive Omdannelſe ſkyldes andre Virk⸗ 
ſomheder, Kræfter eller Love end dem, der i ſelve dette Sieblik 
paavirke den organiſke Natur, om end endnu mere ſtille og ube— 
market end de, i det mindſte undertiden, med ſtorre Voldſom⸗ 
heder optrædende mechaniſke Naturkrfter. Denne Overforelſe 
af Tanken om Uforanderligheden, Continuiteten, i Naturlo⸗ 
venes Virkſomhed fra det chemiſk-phyſiſke til det organiſke Om⸗ 
raade, ſom ophæver de aldre Foreſtillinger om en gjentagen 
Skabelſe af nye Plante- og Dyrearter, kan viſtnok endnu ikke 
glæde fig ved den ubeſtridte Anerkjendelſe, ſom de Berze⸗ 
lius'ſke og Lyell'ſke Anſtuelſer længe have nydt; Darwi— 
nismen er endnu ſnarere en ſterk Anelſe, en grundet Formod— 
ning, end en videnſkabelig Sandhed. Alligevel tor man dog vel 
ikke længere tvivle om, at den engang i en eller anden Skik⸗ 
kelſe vil blive indſkreven i Verdensforſkningens Lovbog. — Fra 
den reent chemiſte eller phyſiſke Betragtning af Verden komme vi 
tilſioſt gjennem Betragtningen af Dyre- og Planteverdeuen 
til os ſelv, til Menneſket, ſom den ſidſte og hoieſte Gjen⸗ 
ſtand for Menneſkegandens umiddelbare Forſkning. Det fore— 
kommer os her at maatte blive den ſandſynlige Konſekvents af 
hine Anſkuelſer, at noget Lignende vil gjore ſig gjeldende i den 
ſammenlignende Sprogforſtuing, det vil ſige, at man der vil 
komme til den Erkjendelſe, at Menneſkeſlaegtens Klovning i 
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Sprogſtammer med naſten grundforſtjellige Principer for Sprog= 
dannelſen ikke til ſin Forklaring behover enten en Skabelſe af 
flere oprindelige Meuneſkepar eller Menneſkearter, eller et 
andet Mirakel, et „babelſk Under“ eller deslige; men at det i 
Grunden ikke er andet end hvad der ſkeer den Dag idag, naar 
ſtorre eller mindre Grene af Menneſkeſlaegtens ſtore Træ af— 
ſondre fig og komme til at fore deres eget Liv. — Hvis vi have 
Ret i, at dette omtrent er Gangen i den Udvikling, ſom den 
hoiere videnſkabelige Opfattelſe af de Ting, der overhovedet kunne 
være Gjenſtand for en ſaadan, har undergaget, turde det herved 
tillige være antydet ogſaa fra en anden Side, hvor ſtor Ind— 
flydelſe nordiſk Videnſkabelighed har havt pan Løsningen af 
Forſkningens hoieſte Opgaver; thi af de Navne, der noie ere 
knyttede til de forſkjellige Trin af hin Opfattelſe, til de for— 
ſkjellige ſtore Forſkningsreſultater, tilhøre to nordiſke Forſkere 
(Tyge Brahe og Berzelius, og Rask kunde vel her 
mindes ſom det tredie) og ligeſaamange (Newton, Lyell og 
Darwin) et Folk, hvig Nationalitet og Videnſkabelighed er 
mere beflægtet med vor egen end med nogen anden, og i huis 
Aarer der fly der mere af vort eget Blod end i noget andet 
Folks. 


Den badende Zreng. 
IR == 
Nag ed din Kaſkjct trykt faſt paa det vande Haar 


Paa Sten Du ſidder, Foden i Vandet end, 
Og, ifort Skjorten kun, Du terer 
Kringlen, den ſtenhaarde Kommenskringle. 


Hvor fund og kraftig! Kinden, hvor æblerød! 
Dit Øie ſtuer hen i det hvalte Blaa: 
O mon din Rigdom vel Du aner, 
Fattige Dreng i den bare Skjorte? 
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En Konning er Du, Stenen din Tronſtol er; 
Sin Krands har Livsmod faſt om din Bande fat, 
Og lys Indbildnings Stav uſynlig 
Har Du til Scepter i Livets Rige. 


En Konning er Du, o men Du veed det ei! 
Herſt frit og glad kun, aldrig af Kundfkab trykt; 
Thi Krandſen visner, Staven ſmuldrer, 

Rorer dens kolige Haand din Pande. 


Rudolf Schmidt. 


Intet Haab. 


Meg kom hertil med Haab og freidigt Mod, 
Med Fortids Minder, Fremtids Dromme, 
Saa lyſt de Dage for mit Sie ſtod, 


Som yu i merke Taager fvomme. 


En Stjerne venlig lyſte paa min Bei 
Fra Livets Tummel og fra Bogen. 

Jeg fulgte, ak! men den er ſlukt for mig, 
Den ſvandt ſom Lygtemand i Taagen! 


Den ſvandt! Min Kraft, mit Mod med den ſpandt hen, 
Mit Haab er nu en knakket Roſe. 
Jeg finder aldrig mere Sti igjen 
J Taagen over Livets Moſe. 
J. O. Bentzon. 


—— 
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Bed Dig, for Dig, med Dig. 


Et Bytte for Tvivlen og Sorgen; 
Men atter ved Dig, i dit Blik og dit Smil, 
Jeg ſtimted min Saligheds Morgen. 
Ved Dig har jeg lidt, 
For Dig har jeg ſtridt, 
Med Dig kun jeg Lykken kan finde! 


For Dig har jeg ſukket ved Dag og ved Nat, 
For Dig har jeg granſket og grundet, 
For Dig vilde Livet ivove jeg ſat, 
For Dig har jeg fæmpet og vundet. 
Ved Dig har jeg lidt, 
For Dig har jeg ſtridt, 
Med Dig kun jeg Lykken kan finde! 


Med Dig vil jeg ſperme, min elſkede Mo, 
Og dele hver Glæde herneden; 
Med Dig vil jeg leve, med Dig vil jeg doe, 
Med Dig vil jeg bygge mit Eden! 

Ved Dig har jeg lidt, 

For Dig har jeg ſtridt, 
Med Dig kun jeg Lykken kan finde! 


. 9. Bentzon. 
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Paa Dampfkibet. 


(Af lac.) 


2 er var Tummel, der var Liv, der var Munterhed der⸗ 
nede ved Bryggen; Skibene flagede, Damerne i deres fineſte 
Stads ſpadſerede frem og tilbage, eller ſtode forventningsfulde, 
og ſtirrede ud over Huvnen, Drengene vare ſamlede i tætte 
Klynger, kaſtede Kaſktjetterne iveiret og raabte Hurra, Herrerne 
havde forfærdelig travlt, og vare fuldftændigt optagne af den 
ſtore Begivenhed, der ſkulde gage for fig idag. Og man havde 
vel Aarſag til at glæde fig, til at lade Flaget vaie baade fra 
Stortop og Agterſtavn, til at lade Hurraraabene lyde i den 
klare blaa Luft, og til at lade de gamle Kanoner, der ellers kun 
kom frem af deres Skjul i Borgemeſterens Vognport ved ſer⸗ 
egue hoitidelige Leiligheder, ſnakte med. For forſte Gang 
ſkulde jo Byens eget Dampfkib gage med Pasſagerer og Fragt-⸗ 
gods til Kjobenhavn, hidtil havde den faa at ſige maattet lade 
fig tage paa Slæb af Nabobyen, der af og til havde været faa 
naadig at ſende Skib herind pan Touren til Hovedſtaden efter 
forſt ved Torveopfſlag og Bekjendtgjorelſer i Stiftstidenden at 
have meldt denne ſtore Begivenhed. Nu havde de gode Folk, 
ſom fugt, faaet et, de kunde falde deres eget, og med inderlig 
Glæde flokkedes de foran Skibet og sbetragtede Gallionsfiguren, 
den djerve Neptun, der med fin Trefork jagede fremad til 
Ros og Hader. 

Klokken vingede Zdie Gang, Broen toges bort, Tougene 
losnedes, og Skibet ſpeiede rundt og fjernede fig fra Bolveer⸗ 
ket; Lommetorkleederne ſpingedes, og Hurraraabene lode kraf⸗ 
tigt og muntert, medens Neptuns Mandſkab paraderede og 
beſvarede Hilſenen med deres blanke Hatte. Saalcenge man 
endnu fra Skibet kunde dine Landjorden, ſtottede Alle fig til 
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Rælingen og ſage ind over Byen og dens Huſe, der tegnede 
ſig ſkarpt imod den klare Efteraarshimmel; en fremſpringende 
Pynt ſtjulte den ſnart for deres Blikke, og da der kun ſaaes Him- 
mel og Hav om dem, ſogte man Plads, Nogle paa Benkene 
hengivende fig til melaucholſke Tanker om det Kjedelige og Træt- 
tende ved Soreiſer, Andre derimod ſpadſerende og ſogende at for— 
korte Tiden ved livlig Samtale, hyldende den gylpne Regel, at 
man ſkal drage Sodme af enhver Begivenhed i Livet folgelig 
ogſaa af de flygtige Bekjendtſkaber, man ſtifter pan Reiſer. 

„Og hvad ſiger faa min ſmukke Couſine, ſkal jeg atter 
idag have Uheld med mig, og reiſe herfra med et Nei,“ ſpurgte 
en Herre, boiende ſig over mod en fintbygget Dame, der med 
den ene Haand ſtottede ſig til Ryggen af en Benk; hendes 
ſtore, brune, livlige Sine, rige, morke Haar og klare Hudfarve 
kunde ſikkert berettige Fetteren til at falde hende ſmuk, en 
ſtrengere Kritiker vilde maaſke have indvendt, at Naſen var 
for lille, og Munden for ſtor. Hun var kladt med en vis 
Elegance, og idet hun med en rolig Værdighed ſlog Hatten 
paa Silkekaaben op over Hatten, kaſtede hun et Blik om fig, 
ſom om hun vilde ſige: „Hvor jeg dog er naadig, at jeg tager 
tiltakke med at reiſe i et fun blandet Selſkab!“ Dette Udtryk 
forſvandt dog hurtigt, og hun ſage lidt ſkalkagtig ud, idet hun 
vendte fig til den Talende, Der var vel en umiskjendelig Lig- 
hed imellem Begges Anſigtstrœk, men det ſpottende Üdtryk, der 
af og til vifte fig om hans Leber og gav hans Anſigt noget 
ſtrengt og haardt, tilligemed det lurende Blik, haus udtryksfulde 
Dine udſendte, naar han fane ftift og ufravendt paa en Gjen⸗ 
ſtand, var langt fra indtagende. J dette Øteblif var han lutter 
Smil og Opmeekſomhed, idet han gjentog Sporgsmaalet. 

„Fetter huſker nok ikke, at en gift Kone har to Villier at 
adſporge, forſt fin Mands, og ſaa. ...“ 

„Vend for Guds Skyld Sætningen om, ferſt fin egen 
og ſaa ſin Mands,“ afbrod han hende hurtigt „den gode Ha— 


109 


rald er da ingen Othello, vil jeg haabe, der troer, at Alle og 
Enhver har Henſigter, naar man onfker at vakke denne Villie 
tillive, og ....“ 

„Nu gaaer Hr. Fatter udenfor Sporgsmaalet!“ ſagde 
hun hurtigt og rodmede let, „Talen er jo om Tantes Onſke, at 
ſee mig hos fig en Fort Tid, og nu haaber hun at Harald vil 
ſtille mig under din Beſkyttelſe, medens han ſelv reiſer til Ho— 
vedſtaden og ordner det Hele til min Modtagelſe. Det er i 
Korthed Indholdet af det Brev, jeg fif igaar, og pan hvilfet 
jeg ſkal give et mundligt Svar; det bliver maaſke et Ja, 
derſom . 

Han boiede fig endnu dybere ned imod hende og hviſkede 
jagte: „Veed da Couſine ikke, at det er Mandens Himme⸗ 
rig at være Qvindens Slave, at kun Den elſker i Sandhed, 
der offrer ſine egne Ouſker, fin egen Hygge, fit eget Vel for 
hendes Smil og hendes Meninger. Forſtaager Harald ikke 
dette, har han aldrig elſket, og faa maa man lere ham det; 
man ſkal begynde med det Smaa, ſige ham med Beſtemthed og 
Faſthed, at Du, naar Du forlader Dampfkibet, reiſer hjem med 
mig!“ og der var nu det tidligere omtalte Udtryk i haus An⸗ 
ſigt; i dette Oieblik lagde en Haand fig pan hans Skulder, og 
han rettede ſig hurtig iveiret. 

„Fetter og Couſine i en fortrolig kéte à téte, medens 
Mimi og jeg har taget hele Skibet i Sieſyn“, ſagde en munter 
Stemme, „men Mimi og jeg have ikke kjedet os, vel Puds?“ 
Den Talende boiede fig ned mod en lille toaars Glut, han 
holdt i Haanden, Moderen loftede hurtigt den lille blondlokkede 
Pige op, og, trykkende et Godnatkys pan hendes Laber, vinkede 
hun af en Pige, der trods den Lilles Demonſtrationer ſnart 
forſvandt med hende ved Nedgangen til Kahytten. 

Harald Bang havde cen hoi og kraftig Figur, fine vel⸗ 
dannede Hender og Fodder, en Pande, der vidnede om Tenk— 
ſomhed og Aand, og et Par Sine, der fane fan trohjertige og 
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kjcerlige ud, at man uvilkaarligt maatte ſige fig ſelb, man her 
havde et godt Menneſke for fig, og dog vilde maaſke de, der 
kjendte ham noiere, paaſtage, at der i dette Sieblik hvilede en 
Sky pan hans Bande, og at der i hans Vaſen var en for- 
ceret Livlighed, der kun harmonerede daarligt med hans fæd- 
vanlige Ro og Selvbeherſtelſe. 

„Du kommer, ſom Du var faldet!” ſagde Fatteren ven— 
dende fig om, „Du maa afgjore en Strid. Emilie paaſtaaer, at 
hun i Et og Alt er afhengig af din Villie, medens min 
Mening er, at Du gjerne fætter Himmel og Jord i Bevagelſe, 
naar det gjælder om at opfylde hendes Luner.“ 

„Emilie kjender ikke til Luner!“ ſagde Manden alvorligt, 
idet han greb hendes Haand med et kjarligt Blik, „den gode 
Otto har ikke feet Dig i flere Aar og dommer maaſke fra den 
Tid, Du endnu gik i Skole. Men jeg tor vel nok være faa 
indiscret og ſporge om, hvad der har foranlediget denne lille 
Meningsforſtjel.“ ? 

„Det dreier fig hverken om mer eller mindre end et Brev, 
jeg bragte Emilie igaar,“ fvarede han roligt, „min Moder onſker 
at fee hende pan fin Gaard, hvor ogſaa flere af Familien ville 
være ſamlede; ſom Indbegrebet af lutter Fortraffelighed og Op⸗ 
merkſomhed vil Du naturligvis hjælpe mig med at overtale 
hende dertil.“ 

Bed Hentydningen til Brevet blev Udtrykket i Bangs An⸗ 
ſigt endnu morkere end for, han bed ſig gjentagne Gange i 
Læberne, og med en utaalmodig Bevagelſe trak han Handſkerne 
af og paa: „Og hun ſparede derpaa?” ſpurgte han hurtigt. 

„At hun gjerne tog derimod, naar Du blot ikke vilde 
favne hende for meget!” ſagde hun indſmigrende, læggende begge 
Dænderne paa hans Arm og ſeende ham ind i Øinene med et 
Blik, der allerede var fuldſtendig vis bad fin Seir. 

Han tog ſagte Hænderne bort, rømmede fig nogle Gange, 
ſom om han vilde befrie fig for en pludſelig Svaghed, og ſagde 
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med faſt Stemme: „Og naar jeg nu har Grunde til at bede 
Dig opgive denne Plan?“ 

„Saag er det ikke mere end billigt, at vi fane disſe Grunde 
at vide,“ tog Otto hurtigt tilorde, „hvis ikke man jeg fæfte 
ubetinget Lid til det Rygte, der gaaer om Dig.“ 

„Og dette Rygte lyder?” ſpurgte han hæftigt. 

„At Du frygter for, at hun hos ſin adelige Familie ſkal 
anſtille Sammenligninger og komme i Tanker om, hvorledes 
Adelsmanden gererer fig i Modſctning til den Borgerlige!” ſpa— 
rede Otto med et haanligt Smil. 

Harald foer i Veiret og udbrød hurtigt: „Jeg frygter ikke 
for at minde Emilie om, at hun mu tilhører min borgerlige 
Familie, at hun har Pligter ei alene mod mig, men ogſaa mod 
vort Barn, og at hun gjør, hvad jeg onſker, om det ogſaa ſynes 
lidt uforſtageligt; og nu intet Videre om den Sag.“ 

Der gives et lille Ord, ſom man vel ſkal vogte fig for at 
bruge i Forbindelſe med anden og tredie Perſon; med forſte 
Perſon derimod er det en anden Sag, der falder det helt naturligt, 
„Jeg er buden til Middag idag, men har faget Forretninger, 
og faa er det min Pligt at beſorge dem forſt, faa kunne vi 
ſiden more os!“ eller: „Jeg er Børnenes Fader, følgelig er 
det min Pligt at opdrage dem godt, og holde dem til det 
Gode!” klinger helt opbyggeligt, og Enhver vil ſige Ja og 
Amen dertil: men prøv nu pan at omſkrive Sætningen med 
et Du eller han, naar det tilborlige Tonefald ledſager Ordene, 
og de ville efterlade en Bitterhed i Sindet, da de indeholde en 
indirecte Bebreidelſe, der ikke kan bortraiſonneres. 

Det var forſte Gang, Emilie var bleven tiltalt paa denne 
Maade; en haftig Rodme bedekkede hendes Kinder, medens hun 
hævede Hovedet ſtolt og betragtede fin Wand med tindrende 
Øine; der fvævede et Svar paa hendes Læber, men hun fattede 
fig hurtigt, og idet hun ſpobte Silkekaaben tættere om fig, ſagde 
hun: „Jeg begynder at føle Aftenkulden, jeg troer, jeg vil ſoge 
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Kahytten“ og med en værdig Hovedboining og et fremmumlet: 
„Godnat mine Herrer!” forſvandt hun ved Nedgangen til Ka— 
hytstrappen; men hun var ikke ene, og et Sieblik efter tittede 
hendes Mands Anſigt frem af Morket, der herſkede paa denne. 
Hvorfor traf hun faa hurtigt Haanden til fig, da han greb den med 
fin vante Inderlighed, og hvorfor vendte hun faa hurtigt Kinden 
bort, da han vilde trykke et Godnatkys pan den; hun handlede 
kun efter Sieblikkets heftige Indſktydelſe, og kunde ikke ret klare 
Grunden hvorfor, da hun ſtod derinde i den fnævre Dame— 
kahyt og faae fig omgivet af lutter kjedelige, fremmede Anſigter. 
Hun havde jo ikke engang beſparet hans: „Godnat min egen 
kjcre lille Emilie!“ men hurtigt lukket Doren til, hun vilde 
ikke fee ham, ikke ſee hans kjerlige, trofaſte Blik, og med be⸗ 
ſtemte, hurtige Bevegelſer gik hun frem og tilbage i det lille 
Rum. Hun horte beſtandigt Ordene: „Kun Den elſker i Sandhed, 
der offrer fine egne Ouſker, o. ſ. v.“ og hendes Laber fluttede 
fig tættere ſammen, idet hun mindedes hendes Mands: „Hun 
har Pligter ei alene mod mig, men ogfaan mod vort Barn!“ 
Var det ſaaledes, han elſkede, var hun bleven haus kun for at 
belcres, for at ydmyges, og om hun nu fatte fin egen Billie 
over haus, om hun fulgte fin egen Tilboielighed og ... men 
hun forfulgte dog ikke Tanken længer; trat og udmattet af 
Sindsbevagelſer ſogte hun endelig fin fnævre Koie, uden at 
kaſte et Blik til Siden, hvor hendes lille Mimi ſov ſodt; hun 
undlod ellers aldrig at knele hver Aften ved hendes Leie og 
bede de hellige Engle bevare hendes lille Skat. 

Luften havde hele Eftermiddagen været temmelig tung og 
trykkende, og den Efterretuing, at Skibet, formedelſt ſtcerk Taage, 
der henad Aften bredte ſig mer og mer, var nodt til at ſoge 
Ankerplads ved Hesſelsen, kom ikke aldeles uventet for flere af 
Pasſagererne. Skibet ſagtnede efterhaanden fine Bevagelſer, og 
ſnart var hele den lille, ſvommende Verden gaaet til Ro for 
atter den neſte Morgen at vaagne til Virkſomhed og Liv. 
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Morgenen kom, og vifte de ſamme troſtesloſe Udſigter, det var 
Taage og atter Taage, og de mange Anſigter, der vifte fig 
ovenfor Kahytten, trak fig efterhaanden gnavne og mismodige 
tilbage, medens man hiſt og her horte Banden og kraftige Eder 
af „det tjenſtgjorende Mandſkab, der brev om pan Dakkket 
og morede fig med at ftane paa Üdkik efter den blaa Himmel; 
men al Speiden var forgjaves. 

Nede i Herrekahytten fordrev man Tiden paa bedſte 
Maude, Nogle node endnu deres Morgenſovn, henſlengte paa 
magelig blode Sophaer, Andre vare ifærd med deres Toilette, 
medens de lyttede med ſpendt Opmarkſomhed til nogle pikante 
Hiſtorier, Otto gav tilbedſte; han kunde være meget interesſant, 
den unge Mand, han havde laſt endel, reiſt endel, og efter 
eget Sigende været Helten i flere Eventyr. Denne Morgen 
havde han ret Aarſag til at være fornoiet med fig ſelv. Han 
havde foreſat fig, at give denne Parvenu, der ukaldet havde 
trængt fig ind i haus Familie, en lille Lection, og han var 
tilfreds med Begyndelſen; med et eget Talent var det lykkedes 
ham at gjore Emilie til fin Allierede, han havde feet det i hendes 
Blik, t hendes hele Holdning, da hun forlod dem pan Dakket, 
og hans Moder vilde gjore det SØvrige; under hendes Vare⸗ 
tægt vilde han fremtræde ſom hendes Ridder, hendes Be⸗ 
ſtytter, naar Harald vilde plage hende med Skinſyge. Alt dette 
og meget Mere fane han nu for fig i Aanden, medens han 
fortalte fine Neifefællev om et Bal i Paris, paa hvilket han 
havde været toneangivende Cavalleer. 

Harald havde ikke ſovet meget den foregaaende Nat, det 
var forſte Gang, der var en lille Kurre paa Traaden, mismodig 
og bedrøvet hade han længe ſtirret pau den mat brændende 
Lampe under Loftet, medens han atter og atter tænkte paa fin 
egen lille Huſtru, der aldrig tilforn havde været faa uvenlig og 
fraſtodende. Lange for de ourige af Kahyttens Beboere havde 


ryſtet Sovnen af fig, liſtede han fig op pan Dakket; mente. 
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han maaffe, at han deroppe ſkulde vinde mere Ro i Sindet, 
at den folde Morgenbriſe ſkulde kole hans Kinder og forjage 
de tunge trykkende Tanker? Den folde klamme Taage flog ham 
imode og jog ham ſuart ned igjen; han ſtandſede udenfor hendes 
Dor, og kunde ikke modſtage Friſtelſen til at aabne den paa— 
klem og titte ind; der Ian hun og fov faa ſodt og roligt, fon 
om Sorg og Mismod var langt fra hendes Tanker, Barnet 
var krobet op til hende, og dets blottede Arm var flynget om 
Moderens Hals. Med et lettende Suk trak han ſagte Doren 
til, og traadte ind til de andre Herrer; men han kunde ikke 
ret føle ſig hjemme derinde, Ottos Stemme naaede hans Oren, 
og dennes lurende Blik mødte hans, idet han ſtak Hovedet ind 
af Doren. Det ſyntes ham, at der [aa en udfordrende Klang i 
denne Stemme, og uden at blande ſig i Samtalen, der nu var 
i raſk Gang, tog han fin Kappe, og, ſpobende fig ind i den, for— 
lod han dem. Han ſtillede fig med Ryggen imod Maſten og 
ſtirrede ud i Taagen. Var der ligeſaa morkt i haus Indre ſom 
omkring ham, var der endnu mørke Skyer paa hans Bande? 
Nei, Synet dernede havde gjort ham godt, og han tankte, ja 
han tænkte pan fan Meget, ſom han ſtod der ene Time efter 
Time. 

Han hufkede faa grant, hvorledes hun ſage ud, da de mødtes 
forſte Gang; hun var dengang 14 Aar. Hendes Fader var 
kongelig Embedsmand og' beſveg Kasſen; det blev ham, den 
unge Fuldmægtig, overdraget at afholde Forhør og underſoge 
Sagernes Tilſtand. Ak! det var et ſorgeligt Hverv; for at und⸗ 
gage Skam og Banære, havde hin allerede gjort Ende paa fit 
Liv, da Rettens Folk indfandt fig, og den unge Bige, der alle- 
rede forlængit havde miſtet Moderen, var nu ogſaa faderløg ; 
man meddelte hende fau ſkaanſomt ſom muligt, at et pludſeligt 
Slagtilfcelde havde gjort Ende pan Faderens Liv. Hverken 
hun eller den Afdøde havde Venner i den lille By, ved fit 
hovmodige, nedladende Vaſen havde han ofte ladet Beboerne 
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fole, at de maatte anſee det for en ſtor Ære, naar han tog 
Del i deres Sammenkomſter; han havde trolig opdraget Dat— 
teren i de ſamme Meninger, hun vidſte kun at fortælle 
Skoleveninderne om fin adelige Slægt, om den Pre hun vifte 
dem, ved at komme ſammen med dem, og roſte ſig af, at 
hun, naar hun havde naget en vis Alder, kunde gjore 
ſikter Regning paa, at blive Wresdame hos Dronningen, 
da hun var langt ude beflægtet med Hofmarchallen; i Sko— 
len gik hun kun under Navnet: „Marchalinden“. Nu vare 
alle Hjerter og Dorre lukkede for hende, man havde kun 
taalt hende i Medgangens Dage; Ingen vilde optage hende i 
deres Familiekreds, ja felv Preſtekonen, den blide og rolige Fru 
Hanſen ryſtede paa Hovedet ved Forflaget, at opdrage hende med 
ſine Born, „Emilies ſtolte, hovmodige Charakter formager jeg 
ikke at boie, og det er farligt for mine Smage, at have et ſligt 
Exempel for Sie!“ Og dermed forſvandt Haabet at ftaffe 
hende et hyggeligt og godt Hjem her. 

Det var en raakold Vintermorgen, da han kjorte ind ad 
Porten til den rige Fru Martens Herreſcde, hun var Soſter 
til den Afdode; han havde ſom Verge for den unge Pige brev⸗ 
vexlet med hende angagende Boets Ordning, og kom nu ſelv 
for ret indtrængende at lægge hende pan Hjerte, at vaage over 
den Forladtes Fremtid. Han, der ſelv havde en om og kjarlig 
Moder, folte for det unge Barn, der ſtod fan ene i Verden, og 
han var overbeviſt om, at Tanten maatte fee det med de ſamme 
Dine og vilde gabne et Friſted og et Hjem for hende. Det 
var en ſmuk Dame, og en fornem Dame, der fremſtillede ſig 
for ham; med kold Ro horte hun hans Foreſtillinger, da han 
endte, ſagde hun med afmaalt Heflighed: „Naſtefter at takke 
Dem Hr. Bang for Deres Uleilighed, har jeg kun at tilfoie, 
at jeg er villig til at betale 300 Rd. aarlig for hendes videre 
Uddannelſe“. 


„Det er ikke Penge, det er et Hjem, vi ſoge for hende!“ 


116 


afbrod han hende utaalmodig over atter at finde Modſtand. 
„Den unge Pige trænger til Veiledning, til en Moders Kjeer⸗ 
lighed, og den haabede vi at finde hos Dem.“ 

Hun boiede Hovedet med et koldt Smil og ſagde ironiſk: 
„Ungdommen har kun Sie for Romantiken i Livet, men lukker 
forfætlig Blikket for den nogne Virkelighed. Jeg vil nødig ind⸗ 
vie Fremmede i Familieanliggender, men De noder mig jo naſten 
dertil; jeg vil aldrig tillade mine Sonner at ægte en fattig 
Pige, og hun tegner jo til at blive ſmuk, efter hvad man ſiger. 
Tillad mig ellers et Sporgsmaal: Hvoraf kommer det, at en 
jaa ung Wand, ſom De, er bleven udſeet til hendes Ridder?“ 

Han mumlede noget om Bortreiſe og om midlertidigt Ver- 
gemaal, og befandt fig forſt vigtig vel, da han fane Traerne om 
den ſtore Herregaard ſvinde i det Fjerne. Veien var lang og 
kjedelig, og han havde Tid nok til at overveie det Sporgsmaal, 
der beſtandig opfyldte hans Tanker; med et opklaredes hans 
Bande, og et Smil foer hen over hans Læber. Hvorfor havde 
han vandret iblinde, henvendt fig om Raad og Daad nu 
til En nu til en Anden, iſtedetfor at gage til hende, af hvem 
han endnu aldrig havde faaet Nei, til hende, der altid hørte 
paa ham med Opmerrkſomhed og Deltagelſe. Endnu ſamme 
Aften ſkrev han et langt Brev, i hvilket han ſkildrede Begiven- 
hederne i den lille By, fortalte om den Deltagelſe, han folte 
for den unge Pige, og bad Modtagerinden at hjælpe ham 
med de Planer, han agtede at udføre, Og han blev ikke 
ſkuffet. Hans eiegode fjærlige Moder aabnede et Friſted for 
den Forladte, hun optog hende med Venlighed i ſit Hjem, ved 
milde Formaninger ſogte hun at veilede hende og at rette hendes 
Feil; der hengik ikke faa meget lang Tid, inden hun takkede 
Sonnen for den Skat, han havde ſendt hende til at opmuntre 
hendes enſomme Liv. De anſage det ikke for vigtigt, at nægte 
at modtage de Penge, Tanten havde tilbudt at ſende; Fru 
Bang var ikke rig, og Emilies Opdragelſe var meget forſomt, 
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hun havde endnu meget at lære. Hvert halve Aar indſendte han 
Qvittering for de Penge, der regelmægfig afſendtes af Gods⸗ 
forvalteren, men dertil indſkrenkede fig ogſaa den Interesſe, 
Fruen vifte fin Niece; hun anſage det ſimpelthen for en Gjeld, 
hvis Renter hun havde at betale. Et Brev, hun fik, hvori 
ſpurgtes om hvilken af Hovedſtadens Praſter, der helſt ſkulde 
forberede Emilie til Confirmation, lod hun ubeſvaret, og nu 
hengik der en rum Tid, i hvilken hun Intet horte om fin Bro⸗ 
ders Barn. Da kom der en Dag en Skrivelſe, der for nogle 
Sieblikke ryſtede hendes ophoiede Ro, det var Meldingen om 
Harald Bangs og Emilie Fenkers Forlovelſe, og endnu ſamme 
Aften afſendte hun Folgende: 

„Indlagt findes en Anvisning paa 1000 Rd., der er at 
„betragte ſom Slutſtenen paa de Velgjerninger, Undertegnede 
„har ydet i Form af Bidrag til ſupponeret Opdragelſe, og 
„beder man ſig fremtidig forſkaanet for al Beroring med den 


„Bangſke Familie. 
Anna v. Martens.“ 


Brevet var adresſeret til Procurator Bang med Godsfor— 
valterens bekjendte Skrifttrak. Det behover ſikkert ikke at til⸗ 
foies, at Anvisningen uopholdelig blev tilbageſendt, og dermed 
opherte al Forbindrlſe mellem de to Familier. Harald glemte 
ſnart i fin Lykke den tilſigtede Fornermelſe, og da han kort 
efter forte Emilie hjem ſom fin Brud og vifte hende om 
i ſin hyggelige, ſmukke Bolig, var han ſtolt og glad ved den 
Bevidſthed, at han var Skaberen af ſin egen Lykke, at det var 
ham, ham ſelv, der faa at ſige havde opelſket den Blomſt, der 
ſtulde brede ſin Duft omkring ham. 

De havde nu levet i tre Aar paa dette Sted, og for hver 
Dag, der gik, elffede han hende hoiere; hun var Solſkinnet paa 
hans Vei, hun var Alfen, der bortjagede hoer lille Pergrelſe, 
Forretningslivet forte med fig. Naar han. tvæt og mat traadte 
ind til hende, og hun med et lille Smil rakte ham den lille 
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Mimi imode, var Alt glemt, og han velſignede den Dag, hun 
var bleven hans. Da traadte der en Dag en Fremmed ind i 
hans Contoir og bad ham overtage Ledelſen af en Sag, der 
angik Faſteforholdene paa hans Moders Eiendom; han udbredte 
fig med Vidtloftighed om det gode Navn, Hr. Procuratoren 
allerede havde vundet, hvilket havde beſtemt ham til at give 
denne Fortrinet fremfor Andre der i Byen, hvortil maafke ogſaa 
bidrog, at han var ner beſlegtet med hans Kone; han preſen⸗ 
terede ſig nemlig nu ſom Otto v. Martens, idet han nonchalant 
tilfeiede, at Procuratoren naturligvis kjendte Stamgodſet i 
Sjalland; denne Eiendom var jo kun en Roverrede og forbandet 
kjedelig, men da den kunde blive indbringende med Tiden, havde 
han beſtemt fig til at opſlage fin Bolig derude i fort Tid for 
at have nœrmere Tilſyn med de forelobige Arbeider, der ſkulde 
foretages til at fætte det Hele i beboelig Stand. Sluttelig bad 
han Harald, at praſentere fig for de forſte Familier i Byen, da 
det jo kun var at betragte ſom en Spadſeretour, naar han red 
frem og tilbage til ſit fremtidige Hjem. 

Med venlig Gjeſtfrihed aabnede Harald fine Dorre for ham, 
i Begyndelſen følte han fig ligeſom alle Andre tiltrukken af haus 
lette, behagelige Bæfen, det ſmigrede ham, at han oienſynlig fore⸗ 
traf haus Hus fremfor ethvert andet der i Byen, og tillagde 
ſig det ſom en færlig Fortjeneſte, at Otto ogſaa gjerne ſogte 
hans Selſkab. Men det gik ſnart op for ham, at Fatteren dog 
var allerbedſt tilmode, naar Emilie var tilſtede, og hun, ja han havde 
aldrig hørt hende lee fan hjerteligt, ſom naar denne gav fine ſmaae 
Anecdoter tilbedſte, eller feet hende lytte med ſaamegen Opmerk⸗ 
ſomhed, ſom naar han fortalte om den ſtjonne ſjallandſke Na⸗ 
tur, om det pragtfulde Herreſcede, om den fine elegante Verden, 
der beſogte dem der. Var hau da ſkinſyg paa Otto, folte hau 
noget Nag til ham, der kun var et Verdensmenneſke, kun gik op 
i Sieblikkets Nydelſer, medens han kun tænkte paa Virkeligheden 
i Livet, en Virkelighed, det folte han fan godt, der undertiden 
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maatte være kjedelig og trykkende fur en ung Kone, ſom længtes 
lidt efter det friſke aandelige Liv derudenfor, og han havde 
derfor Planer, der ſkulde ſprede denne Kjedſomhed. Nu vare de 
pan Reiſen til Hovedſtaden, hvor han fulde tiltræde et kongeligt 
Embede, og der havde han haabet at have hende for ſig alene, 
der, i det nye Hjem, vilde hun atter kun være Huſtru og Moder, 
og glæde dem med fine Smil og fjærlige Ord. Skulde han nu 
ſkuffes, ſkulde det være fan, at hun havde andre Interesſer, at 
hun droges hen til en Verden, han troede, hun havde glemt, og 
hvorfor denne Kulde, denne ukjerlige Opforſel den foregagende 
Aften? Mismodig og grublende traf han Hatten dybere ned over 
Sinene og ſpobte Kappen tættere om fig; det var, ſom vilde 
han afſlutte fig fra den Verden, der omgav ham, for kun des⸗ 
bedre at kunne hengive ſig til de morke Tauker, der beſtormede ham. 

— Nei, der var ikke morſomt dernede i Damekahytten; Alle 
raabte pan Jomfruen, der. havde nok at beſtille med at beſvare 
de forſtjellige Sporgsmaal om Vind og Veir, bringe Kaffe og 
rydde af Bænke og Borde, for at give Kahytten et renligere Ud⸗ 
ſeende. Übemeerket ſneg Emilie fig bort fra dem; hun havde 
været altfor taus, altfor beſkeftiget med fig felv, til at Nogen 
ſtulde favne hende, hendes lille Mimi fov endun, hyvad fkulde 
hun da dernede i den trykkende Luft, hun længtes efter et renere 
Aandepuſt, og ſnart ſtod hun ovenfor Trapper. Alt var endnu 
indhyllet i den tætte Taage, der kun af og til lettede lidt, for 
da atter et Dieblik efter at fænfe fig ned over Skibet. Hun 
kunde kun ſkimte enkelte af de nermeſte Gjenſtande, langſomt og 
forſigtigt gik hun hen til Bagſtavnen og ſtirrede ned i Bolgerne, 
der ſloge ſagte og mumlende mod Roret. Med et lille Suk 
hævede hun atter Hovedet, vendte fig om og gik langſomt hen 
til Trappen, der forte ned til Dakspladſen. Hun trængte til at 
adſprede Tankerne, til at hore, at fee Noget, der kunde lede hende 
bort fra det, der nu fyldte Sjælen, og ſuart fad hun dernede 
paa en Bænk, lœnende Hovedet til Nedgangen; det var et for hende 
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uljendt Liv, der rorte fig dernede, Nogle havde ſluttet Kreds om 
en Soldat, der med et eget Humor fortalte om Begivenhederne 
fra Leiren, her ſad en Moder og vuggede ſyngende ſit Barn, 
medens Andre havde faaet Madpoſen frem og underſogte Ind— 
holdet med kritiſte Miner. 

Emilie rykkede uvilkaarligt lidt til Side, da hun faae et 
bondekledt Fruentimmer nærme fig og tage Plads pan ſamme 
Benk; hun vilde nok fee paa disſe Folk, høre lidt pan dem, 
men komme i nærmere Beroring med dem, med disſe Menne⸗ 
ſker, for hvem hun aldeles ingen Interesſe kunde fole, dertil 
ſtod de for langt under hende; Omgangen med Fatteren 
havde allerede virket. De ſadde nogen Tid tauſe ved Siden 
af hinanden, endelig ſpurgte den Anden ſagte: „Hvor langt 
ſkal De, Frue?“ 

Emilie (od, ſom hun overherte Sporgsmaalet, og dreiede 
uvilkaarlig Hovedet mod den anden Side, og da den Anden fort 
efter gjentog det, ſparede hun fort og uvilligt: „Til Kjoben⸗ 
havn!” 

„Saa ſtal jeg reiſe meget længere, ja meget langt herfra; 
min Wand og jeg ere paa Reiſen til Amerika.“ 

„Til Amerika!“ udbrød Emilie hurtigt og vendte fig mod 
den Talende. Hun var endnu ganfke ung, havde ſmukke blaae 
Dine, det blonde Haar tittede frem under den bredſkyggede Hat, 
der fluttede om et Anſigt, der ſage bedrøvet og lidende ud, og 
Emilie folte uvilkaarligt, at hun her ſtod ligeoverfor en Sorg, 
der, naar Alt kom til Alt, maaſke var lidt mere virkelig end 
hendes, „til Amerika“, gjentog hun lidt langſommere, „og hvad 
vil De der?“ 

„Arbeide; naar der ikke er noget herhjemme at opnage, maa 
man jo tanke paa Børnenes Fremtid,” ſvarede hun faa ſagte, 
ut Emilie naſten ikke kunde hore det. 

„Og fan vil De drage bort fra Fædreland, Venner, og hvad 
De ellers har kjer, for at ſoge en Lykke, De maaſke aldrig 


121 


nager,“ ſagde Emilie med Varme, forglemmende fin Tilbage⸗ 
holdenhed, „ſct nu, at De aldrig vender tilbage, og her er maa⸗ 
ffe Sodſkende, Foraldre, der ſorge, fordi De drager bort!“ 

Den Anden ryſtede ſorgmodigt pan Hovedet: „Jeg lader 
hverken Moder eller Fader, Soſter eller Broder tilbage, men 
ak Frue, De mage ikke ſynes underligt om mig, da jeg igaar 
fane Dem ſysle med Deres lille Pige, havde jeg nær bedet Dem 
om Forlov til at tage hende paa Armen et eneſte lille Sieblik; 
jeg har ikke ſeet min lille Marie i 14 Dage, og Gud veed 
naar jeg fager hende at ſee.“ Hun forte hurtigt Haanden op 
til Sinene og aftorrede Taarerne, der lob ned ad Kinderne. 

„Da er De dog vel ikke reiſt bort fra Deres Barn, det 


er jo ligefrem unaturligt!“ ſagde Emilie med rynket Pande og 


i en noget haard Tone. 

„Ja, jeg veed jo nok, at De og alle Andre ville falde mig 
en unaturlig Moder!“ udbrod den Anden, idet hun havede 
Oinene og betragtede hende faſt. „Men ſeer De, jeg har Claus 
at takke for Alt; jeg var et ſtakkels, uvidende, forladt Barn, da 
han (od fine Forældre tage fig af mig, han forſvarede mig mod 
de Andre i Landsbyen, der gjorde Nar af den keitede, barbenede 
Sigue, hvem Alle havde tilbedſte. Og da han faa gjorde mig 
til fin Huſtru, og jeg lovede at være ham tro og lydig, og folge 
ham i Godt og Ondt, Sorg og Glade, bad jeg Vorherre give 
mig Styrke til at holde dette Lofte. Hans Forældre ere fattige, 
vi have heller ikke Noget, og derovre pan Veſtkanten er der ikke 

leget tilovers for en fattig Husmand. Da vi kunde fee, at 
vi med alt vort Slid og Slab ikke kom videre, betankte Claus 
fig ikke ret længe, da der kom Brev fra hans Sodſkendebarn 
om at komme over til ham, han kunde nok bruge fire kraftige 
Arme. Børnene, ja jeg har ogfan en raſk Dreng, der nu er 5 
Aar, kunne vi bedre tage os af, naar vi have været noget der⸗ 
ovre og lagt lidt op, han raadede os derfor til at lade dem 
blive tilbage hos Bedſtefader. Nu forſtager De jo nok Frue, at 
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det er min Pligt at folge ham, men jeg kan ikke lade være at 
ſorge alligevel!“ 

Emilie havde med boiet Hoved lyttet til den lille Fortælling, 
Bondekonens enfoldige ſimple Ord gjorde et dybt Indtryk paa 
hende; var det ikke hendes egen Hiſtorie, hun horte fortælle ; 
var det ikke hende felv, der blev ſkyet, ja næjten hadet, da Ha— 
rald forte hende til fin elſkelige Moder, der havde ledet og op- 
draget hende, og hvorledes havde hun faa gjengjeldt den rige 
Kjærlighed, der var bleven hende tildel? Blodet ſteg op i 
hendes Kinder, og hendes Hoved boiede ſig endnu dybere, da hun 
mindedes, at hun havde lyttet til Ord, der vare beregnede paa 
at nedſctte denne Mand i hendes Omdomme. Hvad kunde 
denne Fætter, denne Tante være for hende, hvorfor var det 
ham faa magtpaaliggende at overtale hende til at tage med ham 
til hans Hjem? Og hendes Kinder farvedes endnu rodere 
ved de Tanker, der fore gjennem hendes Hoved, Hun havde 
vovet at hovmode fig, havde vovet at fee ned paa denne Bonde— 
kone, der langt bedre end hun forſtod at tyde Skriftens Ord; 
hvad havde Harald fordret af hende, kun det at opgive et Lune, 
men hun vilde viſe ham, at hun endnu ſtedſe var hans egen 
kjcre lille Emilie, hun vilde ſtrax hen til ham og bede ham 
om Tilgivelſe og om den Kjærlighed, hun havde været nærved 
at forſkjertſe. 

„Gud treſte og ſtyrke dem i Deres Forehavende!“ ſagde 
hun bevæget, idet hun vendte fig til den bedrovede Moder, „hau 
vil ſikkert lede Alt til det Bedſte for Dem. De vil ikke tage 
det ilde op, naar en Moder, der er fan lykkelig altid at kunne 
have fit Barn hos fig, giver Dem lidt til de Smaae, der mage 
ſaune den Omhu og Pleie, ſom kun Forældre kunne give.“ Hun 
ſtrev hurtigt nogle Ord pan et Stykke Papir. „See her er 
min Mands Adresſe, Udvandrerſtibet gager forſt iovermorgen, 
og han kan muligt give Dem nogle Raad, han er fan god og 


123 


kjcrlig.“ Hun trykkede hendes Haand med et opmuntrende 
Smil og forlod hende. 

Der ſtod han ſaa ene og bedrøvet; hun nermede fig ham, 
og lagde ſin Haand med et let Tryk paa hans Arm, idet hun 
ſagte hviſtede: „Harald“; hun gjentog endnu en Gang haus 
Navn, og det Blik, der nu modte hendes, ſagde hende, at Alt 
var tilgivet og glemt. „Jeg vil gjøre, hvad Du vil, hvor 
Du er, vil jeg ogſaa være,” ſagde hun ydmygt, „og,“ lagde hun 
frygtſomt til, „Du er ikke mere vred paa din tosſede lille 
Kone!“ 

Han trykkede fjærligt Haanden, der hvilede paa hans Arm, 
og udbrød hurtigt: „Og naar jeg nu k ſtrax bortforer hende og 
fager hende med til Schweitz; jeg ſkal ikke ſtrax tiltræde Embedet 
og har Lyſt til at gjøre en lille Reiſe, hvor jeg har hende for 
mig alene.“ 

„Sau ſiger hun: Tag Mimi med, thi de Tre høre dog 
ſammen.“ 

„Som Du vil, fjærejte Emilie! Sud velſigue Dig for de 
Dvd,” ſagde han bevæget. Hun tog hans Haand og berorte 
den let med fine Leber. Solen havde i nogen Tid kæmpet for 
at gjennembryde Taagen, og den ſendte un fine varme ſterke 
Straaler ned til dem, og oplyſte Alt om dem. Otto ſtod lige⸗ 
overfor dem og foer lidt ſammen, da han gjenkjendte dem. 

„Siig Tante, at hun maa ſende Indbydelſe til Harald og 
Mimi, naar hun ønffer at fee mig hos fig; thi kun hos dem 
er min rette Plads,“ ſagde Emilie, da hun fik Øie paa ham. 
„Har Du Lyſt til at beſoge os, maa Du om nogle Uger ſoge 
os pan Rigi!“ tilfoiede hun muntert, 

Han gjorde et ceremonielt Buk, dreiede ſig om paa Helen 
og forfvandt ſnart imellem Pasſagererne, der havde ſamlet fig 
ved Spillet, for at ſee Matroſerne vinde Ankeret op. 

Skibet ſpeiede rundt og fortſatte derpaa Reiſen. Og Solen 
ſtinnede ned paa den, der ſorgede og ſavnede, men var ſterk 
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ved fit Hjertes rige Rjærlighed, og paa dem, der kun havde 
et Haab, en Tanke, den, at der vel gives Lykke for dem, der 
elſte i Tro og Sandhed. 


En Paardag. 


N ER 
Mienen Du milde, Du viftende Vind, 


Som loſte den lenkede Bølge! 

Naar let Du henaander dit Kys paa min Kind, 
Da ſpirer, da gronnes en Vaar i mit Sind 
Med Solſkin og Sang i fit Folge. 


Velkommen Smaablomſter, ſom Siet opflaae 
Bed Foden af mægtige Boge! 

Som her I mig hilſe faa klare, fan blade, 
Det er, ſom om hende i Siet jeg faae, 
Naar ømt hendes Blikke mig ſoge. 


Du Vaarens Forkynder i Kjortelen gul, 
Som let gjennem Krattet Dig ſpinger! 
Velkommen Du flagrende Sommerfugl, 
Som Vaarſolen lokkede frem af dit Skjul 
Til Flugt paa de nyfødte Vinger. 


Da Vinteren troned paa Herſkerens Stol, 

Som Du ſad jeg taus fluttet inde, 

Da traf mig en Straale fra Kjerligheds Sol — 

Nu ſpermer jeg her, for den forſte Viol 

At bringe ſom Hilfen til hende. 
8 5 K. Vallge. 
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Aftenſtjernen. 


>» 
ØD frenftjerne! jeg har kjendt 
Kjarligſt Dig blandt Venner; 
Lys blev mig i Sjælen tændt, 
Naar, boiet, 
Diet 
Op til Dig jeg havde ſendt — 


O, din Straale bygged jo 
Mellem Jord og Himmel, 
Mellem Gud og mig en Bro! 
Ved Glimtet 
Skimted 
Mangen Gang jeg Fredens Bo. — 


Mindſt jeg glemmer dog, hvorhen 
Mig din Straale forte! 
Bakken mindes Du vel end? 
Hvor milde, 
Stille 
Elſkovsſange nynner den! 


Spred med Straalen Sorgens Gys! 
Skin, hvor Hjerter langes, 
Som for mig Du ſtinte nys: 
Bag Hakken 
Bakken 
Vinked, guldblank af dit Lys! 


Carl Anderſen. 
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Kalabaliken ved Bender. 
(Hiſtoriſn Skizze. Af S. f.) 


55 December 1712 holdt Sultan Achmet III. et Statsraad. 
Raadſlagningen bar et hoitideligt Prag, og Storherren felv 
forte Ordet. „Jeg havpde liden eller ingen Forbindelſe med 
Kongen af Sverrig“, ſagde han, „da han efter Nederlaget ved 
Pultava kom til mit Land. Hverken havde jeg Grund til at 
elſte eller hade ham, men med keiſerligt Wdelmod og med en 
Musſelmands Gjaſtfrihed modtog jeg ham i mine Stater. Jeg 
har nu i 4 Aar underholdt ham og hans talrige Folge. Jeg 
har overvældet ham med Velgjerninger og Gunſtbevisninger. 
Strax efter hans Ankomſt hertil gav jeg ham ſaaledes 400 Punge 
(20,000 Rd.) og desuden Underhold hver Dag for hans Heſte og 
Folk. For fort Tid ſiden begjcrer han 1000 Punge for dermed 
at beſtride Omkoſtuingerne ved fin Hjemreiſe. Jeg gav ham 
1200 foruden Vogne og Heſte i Overflodighed ſamt en talrig 
Eſkorte. Men ſtjondt Alt ſaaledes var færdigt til hans Afreiſe, 
og uagtet han havde lovet at tiltræde den ved Vinterens Be— 
gyndelſe, ſoger han dog uu alle mulige Paaſtud, for at fane Lei⸗ 
lighed til at opſotte den; ſnart flager han ſaaledes over, at 
Eſkorten er for liden, ſnart fordrer han flere Penge. Nu vil 
jeg dog give ham tilkjende, at det er vor keiſerlige Villie, at han 
ſtrax afreiſer. Modſctter han ſig vort billige Onſke, da kan 
det ikke være ſtridende mod Mahomeds hellige Lov ſaalidt ſom 
mod de Chriſtues Retfeerdighedsfolelſe, at vi med Magt tvinge 
ham til at holde ſit Ord og jage ham bort ſom en Fjende, da 
han ei vil reiſe ſom Ven!“ Hele Forſamlingen gav Sultanens 
Ord fit Bifald, og Mufti erklærede, at den Gjaſtfrihed, ſom 
Profeten paalagde de Troende, ikke kunde gjælde de Vantroe og 
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allermindſt de Utaknemmelige; den ſvenſke Konge havde allerede 
i lang Tid og nn igjen fornylig ved at bryde fit Lofte gjort fig 
uværdig til Tyrkernes Belvillie. 

Hvem var da vel hin ſpenſke Konge, hvis Opforſel Sul- 
tauen med ſaamegen retferdig Indignation paatalte, og hvis 
Feerd hele Divanet var i Opror over? 

Carl den Tolvte, det 18 de Aarhundredes ſtorſte Helt og 
ridderligſte Skikkelſe, Guſtav Adolfs værdige Mtling, den Tredie 
i de ſtore Caroliners Rekke. Han, der ſom 18aarig Yngling 
havde forbauſet Europa ved fine Bedrifter, tvunget Frederik IV 
af Daumark til den ydmygende Fred i Travendal, flaaet den 
langt overlegne Rusſerher ved Narva, i de fire folgende Aar 
fprængt den ſachſiſke Kurfyrſte og polſke Konge Auguſt den Sterkes 
Here, tvunget de ſplidagtige Polakker til at eues om Valget af 
Stanislaus Lezinſty til Konge iſtedetfor den troloſe og lidet 
hæderlige Auguſt, og endelig nødt den Sidſte til den haarde Fred 
i Altranſtädt, det var ham Tyrkerne nu paa fjerde Aar lod tere 
Naadſens Brod i deres Land. Ruslands barffe Natur og for— 
ferdelige Odemarker, Franſkmandenes Ulykke 100 Aar ſenere, 
havde decimeret Carls Hær paa det ulykkelige Tog til Ukraine 
Vinteren 1708—9; den kjckke General Lovenhaupt, ſom fkulde 
have tilført ham Proviant og friſke Tropper, var bleven flagen 
af Czar Peter ved Dnieperen, og Hetmanen Mazeppa, for hvis 
Skyld Carl var dragen mod Syd, var forraadt af Storſtedelen af 
ſine Koſakker, da det afgjorende Slag mellem Czar Peter og 
Carl blev udkempet ved Pultava 1709. Det Heltemod, Sven⸗ 
ſterne her udviſte, vil Hiſtorien altid omtale med Beundring; 
men deres Fjenders Masſe var for ſtor, og deres Krafter og 
Haab naſten allerede for Slaget udtomte ved forudgagende ned⸗ 
flanende Begivenheder. Medens deres Konge ſyg og faaret 
flygtede mod Dniepr, maatte den brave Lovenhaupt overgive ſig 
med 16,000 tappre Soldater, der i de ſiberiſte Bjergverker og fom 
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Tiggere pan Landeveiene haardt maatte bøde for deres mageloſe 
Troſkab mod Konge og Fædreland. 

J Bender var Carl bleven modtaget med de ſtorſte Heders— 
bevisninger. Den ſpenſke Konges Ry var gaaet forud. for ham, 
og Paſchaen derſteds var opfyldt af Beundring for den fremmede 
Helt. Det vilde ſaaledes have været let for Carl efter kort 
Tids Forlob at vende tilbage til ſit Rige gjennem Ungarn og 
Tydſtkland; men Carl havde taget Veien til Tyrkiet af flere 
andre Grunde end den, at ſoge et midlertidigt Aſyl der. Rus⸗ 
land maatte under den erobringsſyge Czar Peters Beſtyrelſe 
være Tyrkiets farligſte Fjende. Fra Bender tilſkrev Carl Sul— 
tanen et Brev, hvori han fort og fyndigt viſte Achmet det Na— 
turlige i en Alliance mellem ham og den ſvenſke Konge mod 
den falleds Fjende, og raadede ham til ſtrax at erklære Rusland 
Krig. At vende tilbage ſom en Flygtning gjennem det Europa, 
der for kort ſiden hapde tiljublet hans Seirvindinger Bifald, 
var naturligvis i dette Oieblik modbydeligt for Carls areter⸗ 
ſtende Sjal; men at drage tilbage i Spidſen for en mægtig 
Her af Svenſkere, Polakker og Tyrker og tugte Czaren, his 
Vaabens Overmagt han nylig havde maattet føle, det ſyntes ham 
overensſtemmende med ren. Utaalmodig afventede han Sul— 
tanens Svar, ſom dog [od bie paa fig et halvt Aar. Tyr— 
kiet var dengang i ſterk Tilbagegang. Selims og Suleimans 
Dage vare forlængft forbi. Ved at opdrages i Seroailet iſte⸗ 
detfor i Leiren, vare Sultanerne blevne ukrigerſke og vellyſtige 
Deſpoter, og Fordarvelſen udbredte fig mere og mere fra oven 
af. De hoieſte Poſter i Haren og Staten begyndte mere og 
mere at bortgives efter Haremets Gunſt, Krigstugten i Janit⸗ 
ſcharernes Korps ſlappedes, voldſomme Tronomvaltninger, Se⸗ 
railets Sdſelhed og et utroligt Beſtikkelſesvaſen havde allerede 
dengang betydeligt undergravet Tyrkiets moralſke og phyſiſke 
Kraft. Dette var Aarſagen til, at Carls driſtige Plauer fandt 
faa liden Anklang ved Storherrens Hof, ſkjondt denne ſtrax 
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havde modtaget ham med oſterlandſk Gjeſtfrihed, ſendt ham betyde⸗ 
lige Forcringer, anviſt ham 500 Daler til daglig Udbetaling og 
overflodige Leonetsmidler. Skjondt Carl ſaaledes af Sultanens 
Taushed maatte flutte fig til, at han ingen Lyſt nærede til at 
folge haus Opfordringer, var han dog en altfor energiſk Natur 
til, at han ſkulde flippe et engang fattet Forfæt. Han ſendte 
fin gode Ven og Fortrolige, Grev Poniatovſti, Faderen til den 
ſenere berygtede polſte Konge, ſom ſin Agent til Conſtantinopel. 
Poniatopſkty var en yderſt indtagende og ſnild Mand, der hurtig 
fatte fig ind i alle Serailets Intriguer og Rankeſpind og for⸗ 
ſtod at benytte fine Kundſkaber. Jøder, Gildinger og Kvin⸗ 
der maatte arbeide for ham. Den gamle Enkeſultaninde 
forſtod han at indtage for den fvenffe Konge, ſom havde udført 
Bedrifter, der mindede om den osmaniſke Hiſtories ſtolteſte 
Helte. Paa Folket i det Hele taget maatte naturligvis Carls 
ſtorſlaaede Perſonlighed ogfan gjøre et megtig Indtryk. Saa ſim⸗ 
pel og tarvelig, ſom han var med Henſyn til fin egen Perſon, 
holdt han dog af at omgive ſig med ſtor Glands og Pragt; 
han lod haant om Penge, var i hei Grad gavmild, ja neſten 
odſel, og tingede aldrig om Priſen med de pengegridſke Musſel⸗ 
mand. Hver Dag blev der regelmesſigt holdt Bon i den Leir, 
der lidt efter lidt havde dannet fig omkring ham, Noget ſom 
naturligvis maatte flaae Mahomedanerne, der fætte faamegen 
Pris paa den officielle Religisſitet. Og nu Rygtet, ſom for⸗ 
dobblede hans i Virkeligheden lyſende Vaabenbedrifter og ſom fik 
en yderligere Stadfaſtelſe ved hans kjekke Perſonlighed, for 
hvilken ſelb Naturen ſyntes at være bange)! Alt dette 
maatte naturligvis vere fkikket til at fyldeſtgjore det oſterlandſte 


+) Carl havde trods alle Tyrleres Raad bygget Boliger for ſig og fine 
Folk pan en Halvo ved Dnieſtr. Alle ventede, at Floden helt ſtulde 
overſvomme Hytterne, naar Tiden for dens Stigning kom, men merk⸗ 
værdigt nok holdt den fig i disſe Aar til Alles Forundring inden fine 
Bredder. 
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Ideal af en Drot. Saaledes ſtete det da, at to Storvezirer, 
der vare fjendtlig ſtemte mod Carl, bleve afſatte, og Sultan Ach⸗ 
med III. i Slutuingen af 1710 blev nodt til at erklre Rus⸗ 
land Krig. Storveziren Baltadſchi Mehemet, der havde ſagt, 
at han med Kong Carl under den ene Arm og Sværdet i den 
anden vilde jage Rusſerne bort, var ſelv Anfører. Men hvor- 
ledes dette Felttog faldt ud, er bekjendt. Peter Czar, ſom havde 
vovet fig for langt ind i Tyrkiet, blev forladt af fine Forbunds⸗ 
fællev og klemt inde mellem den tyrkiſke Hær og flap kun ud af 
denne uheldſvangre Stilling ved fin ſnilde Gemalindes Raad, 
at lade det gyldne Metal virke, hvor Staalet var unyt⸗ 
tigt. Forgjæves havde Poniatovſki og Carl ſelv trængt ind paa 
den troloſe Storvezir, for at hindre ham fra at flutte en Fred, 
der maatte. være vancrende og utilfredsſtillende for Tyrkiet. 
Czarindens gyldne Smykker havde gjort for ſterkt et Indtryk 
paa Baltadſchi, enhver Foreſtilling var forgjceves, ſaameget mere 
ſom han mente, at have tilſtrakkelig varetaget ſin Herres Tarv 
ved at erholde Asſov tilbage og fane Løfte om de rusſiſke Fæft- 
ningers Sloifning paa den tyrkiſke Grœndſe. Da Poniatovfki 
kom tilbage til Conſtantinopel, ſatte han alle fine formagende 
Benner og Veninder i Bevagelſe for at fane Storveziren afſat. 
Dette var uu ikke vanſteligt; thi dennes Brode var faa 
aabenbar, og de Rigdomme, han ved denne Fred ſom ved flere 
andre Leiligheder havde ſamlet, fan tillokkende for Sultanen, at 
der maatte være mer end Grunde nok til at fradomme ham 
hans Værdighed og Gods; men den ſtyrtede Vezirs Efterfolger 
var ikke mildt ſtemt mod den fremmede ſvenſke Konge, for his 
Skyld nu tre af hans Forgængere vare faldne, og da han des- 
uden blev ſterkt ægget ved rusſiſke Beſtikkelſer, beſluttede han 
at lade Carl underhaanden vide, at det var bedſt, han tog 
Reiſepas jo for jo hellere, efter at man var bleven mer og mer 
misfornoiet med hans langvarige og trykkende Ophold. Da Carl 
ſtolt afviſte denne hemmelige Opfordring, idet han beraabte ſig 
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paa Sultanens Løfte om en betydelig Militæreftorte pan Veien 
hjem gjennem Polen, befalede Storveziren, at de Leverancer, man 
forhen havde ladet Kongen tilflyde, flulde ophore, for paa denne 
Maade at tvinge ham til at drage bort. Men Carl lod fig 
ikke kue af flige Smaating. Han begyndte tvertimod at leve 
prægtigere end forhen, ſkjondt han ofte maatte laane Penge 
til uhyre Procenter. Da Peter Czar ikke opfyldte Fredsbetin⸗ 
gelſerne, bevirkede Poniatovſki, at der udſtedtes en mm Krigser⸗ 
færing fra Porten mod Rusland (28. Decbr. 1711); men det 
blev ogſaa ved Erklaringen. De rusſiſte Befuldmegtige i Tyr⸗ 
kiets Hovedſtad ſparede ikke paa Penge, og da Hollendere og Eng⸗ 
lændere optraadte ſom Mæglere, blev der ſluttet en ny Traktat 
mellem Rusland og Tyrkiet. Kort Tid herefter flog den 
tappre Stenbock de Sveuſkes Fjender ved Gadebuſch (1712); 
det gav en Lysning paa Sverrigs morke Horizont, den nordiſke 
Krig fik Liv og Interesſe igjen imellem Europas Nationer, og 
de ſvenſke Sympathier vaagnede atter ved Storherrens Hof. 
En tredie Krigserkloring blev ſendt Rusland, og Carl begyndte 
atter at haabe; da fif det rusſiſkſindede Parti igjen Overvægt i 
Divanet og dermed lukkedes der paany for denne UÜdſigt, ja 
man begyndte endogſaa ſtarkt fra ſelve det tyrkiſke Hof at drive 
pan Carls Hjemreiſe. Paſchaen af Bender, Ismail, der altid 
havde næret Beundring for Carl og gjorde det endnu, men tret— 
tedes ved hans lange Ophold og de Polakkers Üdſkeielſer, der 
fandtes i Kongens Folge, fik udvirket, at Sultanen ſendte Carl 
1200 Punge til at beſtride Reiſeomkoſtningerne med, dog med 
den udtrykkelige Betingelſe fra Divanets Side, at Pengene 
ikke maatte udleveres Carl, for han havde begyndt fin Af⸗ 
reiſe. Men Carl fik ved ſin trofaſte Ven Baron Grothuſen 
Pengene lokkede fra Paſchaen, idet han foreſtillede denne, at man 
jo ikke kunde betale Gjalden, naar man var ifærd med at af⸗ 
reiſe; og da Paſchaen, ſom var urolig, efter nogle Dages Forlob 
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iſinde at afreiſe, fik han det uventede Svar, at det ikke kunde 
ſtee ſaaſnart, da han behøvede 1000 Punge endnu. Slugen og 
maallos ſtod den ſtakkels Paſcha der, endelig udbrød han med 
ſtjelbende Roſt: „Det vil koſte mit Hoved, at jeg har gjort 
Eders Majeſtct denne Tjeneſte“. „Frygt ikke,“ ſparede Carl 
beroligende, „jeg ſkal ſkaffe Dig Tilgivelſe hos din Herre!“ „Ak“ 
ſvarede Tyrken ſukkende, „han tilgiver aldrig, han ſtraffer kun!“ 
Angſt ilede Ismail bort, fif fat paa fin Ven Tartarkhanen, der 
var apbndt med fine Folk til at eſkortere Karl hjem, og fore-⸗ 
ſtillede denne fin ſorgelige Stilling. Tartarkhauen raadede ham 
til ſtrax at ſende Ilbud til Conſtantinopel med Klage over Carls 
Uordholdenhed og evige Udſattelſe af fin Bortreiſe. Paa ſamme 
Tid lod den ſpenſke Konge anholde hos Storherren om ny 
Underſtottelſe til fin Reiſe. Men nu var det forbi med Sul- 
tanens Taalmodighed; han lod Poniatovſki kaſte i Fengſel 
og ſammenkaldte fit Divan. Det var dettes Forhandlinger, 
hvormed vi aabnede vor Skildring. 

Det kunde ſynes lidet overensſtemmende med Carl den Tolptes 
Wresfølelfe og ſtolte Charakter, at han ſaaledes vilde tvætte en 
fremmed Nations Gjaſtfrihed ja endogſag vedblivende trænge 
pan Pengeunderſtottelſe. Men, uden at henviſe til den Und⸗ 
ſkyldning, der laa i, at Carl maatte leve, ſom det ſommede fig 
en Konge, og at den foromtalte fjendtlige Vezir for en Stund 
havde unddraget ham enhver hidtil ydet Underſtottelſe og ſaaledes 
tvunget ham til at gjøre en uhyre Gjeld, faa maa det erindres, at 
det ingenlunde var Carls Anſkuelſe, ſom det var Tyrkernes og 
flere Europckeres, at han levede af Musſelmendenes Naade og 
Barmhjertighed. Carl kom vel til dem ſom en ſlagen Fyrſte, men 
dog ſom en Mand, der endnu beſad hele fin gamle Heltekraft 
og Feltherrredygtighed, den tilbød han Osmanerne mod deres 
farligſte Fjende og vedblev med fit Tilbud, idet han ſom alle 
ſtore Naturer ikke kunde fatte Andet, end at Nodvendigheden af 
hans Planers Udforelſe tilſidſt maatte. gage op for Tyrkerne, 
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om de end vare nok faa flove. Og viſt er det, havde Porten fulgt 
Carls idelige Opfordringer og reiſt fig med alle de Kræfter, der 
ſtode til dets Raadighed, da vilde vi maaſke endnu have et meg⸗ 
tigt Sverrig og Tyrki, ſamt Rusland, der alt mere og mere truer 
den europciſte Ligevægt, tilſtoppet i fine to Aandehuller: finſte 
Bugt og forte Hav; men hos Tyrkerue var der ligeſaalidt ſom 
til andre Tider Livskraft eller Fremſyn. Guldets morke Magter 
beherffede dem, de vilde hellere ſpare nogle lumpne Pjaſtre end 
folge Carls radikale Raad. Svenſkerkongen kunde imidlertid, 
ſom ſagt, ikke Andet end troe, at Tyrkerne tilſidſt maatte vaagne 
op af deres Slophed, og da de vedbleve at ſkynde paa hans 
Hjemreiſe, ja endogſaa truede med Vold, hvis han ikke ſnart 
brod op, beſluttede han at lade hele fit Mod og fin ubetvinge⸗ 
lige Kraft komme tilſyne for dem i det meſt ſtraalende Lys, 
og derved viſe dem, hvilfen Anfører de gik glip af, naar de ſtadig 
vedbleve at være ligegyldige for ham. Vi ville fee, hvorledes han 
udførte denne Beſlutning. 

Da Paſchaen i Bender den 28de December 1712 bragte 
Kongen Sultanens Skrivelſe og efter Ordre ſpurgte, om han 
vilde afreiſe ſom Ven eller Fjende, ſvarede Kongen med funk— 
leude Blik: „Adlyd din Herre, om Du har Mod dertil: men 
vær vis paa, at jeg ſtal forſvare mig, derſom jeg bliver angre⸗ 
ben!“ Paſchaen ilede bort, og da han paa Veien modte den 
holſtenſte Sendemand Fabricius, raabte han til denne: „Sven⸗ 
ſterne ville ikke tage mod Raiſon, Du vil fnart faae laierlige 
Ting at fee", Samme Dag ophørte Leverancerne, Polakkerne 
og Koſakkerne, der hidtil havde opholdt fig i Kongens Nerhed, 
begave fig efter Tyrkernes Foreſtillinger til Bender, og Kongen 
blev ladt ene tilbage med fine Officerer og lidt over 1000 Sven⸗ 
ſtere. Alt dette fod dog ikke til at berore Carl videre; de bort— 
drague Janiſcharvagter lod han beſcette med Svenfkere, de Heſte, 
ſom man ikke kunde fodre, lod han flyde, og Koungehuſet blev 
befceſtet, faa godt det fod fig gjøre. Forgjcves gjorde den engelfte 
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Sendemand Jefferies og Fabricius Carl Foreſtillinger. Denne 
paaſtod, at Sultanens Ordre var falſt, og at han ikke turde ſtole 
pan Tartarkhanen, der var vundet ved rusſiſke Penge. Faa 
Dage efter bragte den holſtenſke Sendemand Carl Underretning 
om, at en ny og endnu ftrængere Ordre var indloben fra Diva— 
net: Carl ſkulde med Bold tvinges til at tage bort, da hau ikke 
var til at fane dertil med det Gode, Fabricius tilfoiede, at han 
ſelv havde ſeet Ordren med Storherrens Underſtrift og Segl. 
„Om der faa kom ti Skrivelſer fra Conſtantinopel, faa reiſer 
jeg dog ikke“, ſvarede Carl barſt. Officererne ja endogſaa Felt— 
praſterne kaſtede fig bonfaldende for haus Fodder. Han bod 
dem tie, nu var det Tid at handle; hoer fkulde tenke paa, 
hvorledes han ſkjonneſt og haderligſt kunde forſvare den Poſt, 
der var ham anuviſt. Carls trofaſte Ven, Baron Grothuſen, 
ſogte forgjæves at bevæge Paſchaen til endnu at bie nogle Duge. 
Ismails Taalmodighed var dreven til det Yderſte; Grothuſen 
blev haanligt afviſt. 

30,000 Tyrker og Tartarer med 12 Kanoner og 2 Mor⸗ 
ſere rykkede nu frem mod Kongehuſet under Haabet: „Allah! 
Allah“! Deres ſkingrende Muſik blev udfordrende beſparet af 
de ſpenſke Trompetere, og nu begyndte Kuglerne at ſpille. J 
dette Oieblik vendte Grothuſen tilbage til den ſvenſte Leir. Dri⸗ 
ſtig ſprengte han ind mellem Janitſcharerne, hos hvem han, 
ligeſom hans Konge, var bekjendt for fin Venneſclhed og Gav⸗ 
mildhed. „Skam Eder!“ raabte han, „ville J fore Vaaben 
mod Eders bedſte Venner og Brødre; I, ſom gave Eders arge⸗ 
ſte Fjender Rusſerne Fred, da de vare i Eders Hender. Blot 
tre Dages Toven have vi begjert af Paſchaen og Tartarkhauen, 
men disſe have nægtet os vort billige Forlangende og have rime— 
ligvis til Henſigt ffammeligt at forraade Eders bedſte Ven Kong 
Carl, ved langt at overdrive den Befaling, ſom de have fralokket 
Storherren!“ Grothuſen talte Landets Sprog flydende; hans 
Ord gjorde et mægtigt Indtryk pan Soldaterne. „Vi ſtulle ikke 


135 


vende vore Banben mod Eder!“ raabte de. Og da der i ſamme 
Sieblik blev kommanderet Storm, nægtede de at adlyde Befa- 
lingen. Nei! Nei!“ raabte de Alle, „vi angribe ikke fvenffe Carl! 
Sultanens Brev er opdigtet,” En af Officererne, ſom vilde 
tvinge dem, blev dødelig ſaaret, og Paſchaen maatte give Ordre 
til Tilbagetog. Tartarkhanen, Carls tidligere Ven, men rime⸗ 
ligvis ſenere vundet ved rusſiſke Beſtikkelſer, raſede. „Kan Du 
ikke“ raabte han til Ismail „faae dine Janitſcharer til at lyde, 
da ſkal jeg viſe Dig, at mine Tartarer kunne det.“ „Vent til 
i Morgen!“ bad Paſchaen taalmodigt; „denne Ting maa gribes 
an paa en anden Vis.“ 

Neppe var Ismail kommen tilbage til Bender, for han lod 
de Janitſcharer, der hidtil ikke havde ſtaget i nogen Forbindelſe 
med Svenſkerne, hidkalde fra nermeſte Omegn. Ved Midnat 
lod han Stadportene lukke, og henved 30 af de meſt oprorſte 
Soldater ſtrangulere. Derpaa lod han den naſte Dags Morgen 
Veteranerne i Janitſcharkorpſet tilfalde. Sultanens Brev blev 
oplœſt, og Enhver fif Lov til at prove hans Haand og Segl; 
og efterat dette var ſkeet, foreholdt Paſchaen dem den Brode, de 
havde begaget mod Subordinationen, men tilfoiede, at det (nu i 
deres egen Haand at oprette, hvad de havde forbrudt, ved frem⸗ 
tidig Lydighed. Endelig ſagde han: „Imidlertid onſker jeg In— 
tet hellere end at fare frem med det Gode. Og efterdi Kong 
Carl er Eders bedſte Ven og har mere Tillid til Eder end til 
mig, faa gjør ſelv et Forſog paa at fane ham til at reiſe, enten 
han un vil tage hjem eller til vor naadige Sultan, for der i 
egen Perſon at tale fin Sag!“ Disſe Ord fandt Soldaterues 
Bifald. Allerede ſamme Dag faae man 50 Janitſcharer, ube⸗ 
væbnede og med Fredens Tegn, den hvide Stav i Handerne, 
drage ud af Staden og nærme fig den ſpenſke Leir i hoitideligt 
Optog. De havde medtaget Kongens Yndlingstolk. Denne fore⸗ 
bragte nu Grothuſen og den kongelige Kautsler Müller Janit⸗ 
ſcharernes erbodige Andragende. „Vi ere Eders Konges Ven⸗ 
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ner“ ſagde han „og derſom han overgiver fig til os, flulle vi 
fore ham, hvorhen han lyſter, og hellere lade os hugge iſtykker, 
end tillade at der bliver krummet et Haar paa hans Hoved!” 
Men Carl vilde ikke give dem Foretrede. Kampen var nu hans 
eneſte Begjcr, og han trættedeg ved de evige Bonner og Under— 
handlinger. „Bort med dem,“ raabte han „eller jeg lader deres 
Skjcg ſvie af!“ General Hård var faa uforſigtig at bringe 
Deputationen dette for en Tyrk faa beſkeemmende Svar. Be⸗ 
ſtyrtelſe og Vrede greb den hele Skare, og de, der vare komne 
ſom Venner, vare i et Sieblik forvandlede til de meſt hevnfny⸗ 
ſende Fjender. Fabricius mødte den ſtsiende Hob paa Tilbage⸗ 
toget. „Hvorledes gager det?“ raabte han til dem. „Jern⸗ 
hovedet %) er blevet galen!“ ſkreg de; og til deres Kammerater, 
ſom forventningsfuldt modtoge dem, raabte de: „Jernhovedet 
behandler fine gamle Venner ſom jammerlige Karle, for hvem 
han ikke behover at frygte, Han er felv Skyld i den Medfart, 
han lider!“ 

Atter klang Janitſcharmuſiken i Benders Porte. Tartarerne 
forenede fig med Tyrkerne, og nu gik det los for Alvor. 

Storſtedelen af de Folk, Carl havde tilbage, mistviplede om 
Forſparets Mulighed, og mangfoldige romte over til Fjenden, 
ſtjondt Carl havde givet Ordre til at ſkyde paa enhver Deſer⸗ 
teur. Kun en liden Flok paa. lidt over 100 Mand og nogle 
Officerer bleve deres heltemodige Konge troe i dette kritiſke Sie⸗ 
blik. Det var en Søndag. Feltpraſten prœdikede om Chriſtus, 
der ſtiller Stormen paa Havet. Men neppe var Evangeliet 
oplæft, for man horte Tyrkernes Krigsraab, og enhver Svenfker 
ilte til fin Poſt. Janitſcharer og Tartarer kom anfættende i 
fuldt Stormlob; i en halv Time havde de overſteget Konge— 
huſets ſpage Forſtandsninger, og Halvdelen af Svenſkerne 
ſtrakt Gevær. Ja ſelv Kongens ellers fan hengivne Officerer: 


%) Det Navn, hvormed Tyrkerne ſedvanligvis betegnede Carl. 
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Gjerta, During og Grothufen fanes ikke længer i den lille 
Skare, der tæt havde fluttet fig om ham. Carl, der vår 
bleven afſtaaren fra fit Hus, ſogte nu med omtrent 20 Mand i 
Folge at trænge did gjennem de tætte Fjendeſkarer. Med Svær- 
det i Haanden banede han ſig Vei, ſaarede eller gjennemborede 
de Nermeſte, og ſtod allerede paa Forſtuetrappen, da en Janit⸗ 
ſchar greb ham i et af hans ſtore Handſkeopflag; Carl rev fig 
los, og Janitſcharen beholdt kun Opflaget i Haanden, men Kon- 
gen ſtyrtede ved det voldſomme Ryk til Jorden, og var ligeved 
at tages til Fange af de fremtvængende Fjender, da hans 
troe Livdrabanter Axel Roos og Olaf Aaberg atter fif ham paa 
Benene og bragt ind i Huſet. Dettes Forſvar havde fra Be— 
gyndelſen af været overdraget til 28 Mand. Men efterat Fjen⸗ 
den huvde overſteget Forſkandsningerne, var ſtrax en ſtor Hob 
ilet herhen i Haab om Rov og Bytte. En Del af Befætnin- 
gen havde ſtrax overgivet fig, og ſnart vare alle Verelſer fuldt⸗ 
proppede af plyndrende Fjender med Undtagelſe af Dübens 
Kammer, hvorhen omtrent 20 Svenſkere havde truffet fig til⸗ 
bage. Med disſe forenede nu Carl fin lille Hob, holdt en fort 
Monſtring og opmuntrede dem med djærve Ord. Doren til det 
nœrmeſte Verelſe blev aabnet, og Kongen ſtyrtede i Spidſen for 
en lille Skare ind mellem de tetpakkede Fjender. Nu begyndte 
en raſende Kamp, men Svenſterne fæmpede paa Liv og Dod for 
Kongen og Æren, og efter en Times Forløb vare Fjenderne dels 
dræbte, dels udjagne. J den ſtore Sal neſtved vare henved 300 
Janitſcharer ſamlede. Atter opmuntrede Heltekongen ſine Folk, 
trængte derind, og Kampen fortſattes, ſom den var begyndt, hele 
Verelſet var ſnart naſten tilhyllet af Krudtdamp, man kunde 
neppe ſee mere end de Kempendes Ben og Underliv. Tre 
Janitſcharer havde faaet Kongen imellem fig; men han gjennem⸗ 
borede to af dem og ſaarede den tredie; opbragt hævede denne 
ſin Sabel for at klove Kongens Hoved, men Tſchommer holdt 
ſin Karabin frem, og dette i Forbindelſe med Carls tykke Pelts⸗ 
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hue ſlovede Hugget. En anden Janitſchar fil un Øie paa Kongen 
og fin kempende Kammerat; han ſprang til, trykkede hin op til 
Væggen og vilde tvinge ham til at overgive fig. Da ſage Carl 
Axel Sparres Tjener i Nærheden; han gav ham et Vink, og denne 
jog en Piſtolkugle gjennem den ene Tyrk, mens Carl rendte ſin 
Kaarde gjennem den anden, og huggede en tredie ned, der kom 
til, ſtjondt han havde faaet et dybt Saar i Haanden under den 
foregagende Kamp. Nu forenede han fig atter med fin lille 
Skare, og efter fan Sieblikkes Forlob var ogfaa dette Verelſe 
renſet for Fjender, Derpaa brød man Doren op til Kongens 
Soveverelſe. Dette var da naſten rømmet af de plyndrende 
Soldater; de faa Tiloversblevne ſprang ud af Vinduet, med 
Undtagelſe af En, der ſtjulte fig under Sengen. Denne blev 
trukken frem, medens han ynkelig bad for fig, og Kongen gav 
ham da Pardon paa det Vilkaar, at han ſtulde fortælle, hvad han 
havde feet, og hilſe Paſchaen og Tartarkhanen, at deres Folk 
maatte flyde og hugge bedre, om de ſkulde tage Svenſkerkongen 
tilfange; derpaa greb Carl ham i Skjegget og fatte ham ud 
af Vinduet. Efter langvarig Kamp og Strid var ſaaledes naſten 
hele Huſet renſet for Fjender. Tyve Fjendelig lage paa Gulvet, 
Sine Folk fordelte Carl nu ſaaledes, at 5 til 6 bleve poſterede 
ved hvert Vindue; herfra ſkulde de forhindre ethvert Forſog paa 
atter at trænge ind i Huſet. Nogle Sveuſkere, der havde trængt 
fig frem fra det af Tartarerne beſatte Kantslihus, bleve flupne 
ind og ligeledes opſtillede ved Vinduerne, for at fyre pan Tyr— 
kerne. Kongen gik omkring og tomte de Faldnes Patrontaſker, 
og herved blev Svenſternes Krudt⸗ og Kugleforraad betydelig 
forøget. Forgjaves gjorde Janitſcharerne Forſog paa at ſtorme 
Vinduerne, de bleve drevne tilbage af heftige Geverſalver. Da 
toge de Dore og Bognfjæle til Skjoldtag og rykkede ſaaledes 
frem mod Huſet; men Svenſkerne ramte faa godt hver Legemsdel, 
der blev ſynlig, at Fjenderne atter maatte opgive denne Methode at 
angribe pan. Atter begyndte Kuglerne at ſpille mod Kongehuſets 
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Vægge, men de rettedes ilde og gjorde ingen eller liden Virk⸗ 
ning. Da lo Carl og ſagde: ,,Enten have de Stakler flet Skyts 
eller ogſaa forſtage de ikke at haandtere det, ſiden de ikke engang 
kunne nedſkyde disſe daarlige Mure.“ Klokken var imidlertid 
bleven fem. J over tre Timer havde Carl med fin Smule Folk 
forfvaret fit ubefcſtede Hus; da beſluttede den utaalmodige 
Paſcha at gribe til det ſidſte Middel, feige Angribere i Reglen 
anvende, nemlig at ftiffe Ild paa Fjendens Hus. Tartarerne 
fæftede brændende Lunter og Begkrandſe paa deres Pile og af— 
ffjød disſe mod Kongehuſets Spaantag. Tyrkerne flæbte Ho og 
andet letfengeligt Materiale hen til de tynde Mure og ſtak 
Ild deri. Snart væltede Flammerne frem pan alle Sider, Carl, 
Axel Roos og Flere ilede ovenpaa, for at kaſte det antændte Tag 
ned, at Loftet ikke ſkulde angribes. J Sieblikkets Forvirring 
ſlog Nogle, iſtedetfor Band, Brendevin i Ilden, derved for— 
ogedes naturligvis dens Heftighed. Forgjæves ſogte man efter 
Slanger og Brandhager, Tyrkerne rettede deres Skud mod En⸗ 
hver, de ſage beſkaftiget med at flukke oppe paa Loftet, og Flere 
faldt. Da Heden, Røgen og Skydningen ikke længer kunde ud⸗ 
holdes, ſpobte Carl og de Faa, der endun vare blevne tilbage, 
Kapperne om Hovedet og ſtyrtede ſaaledes gjennem Flammerne 
ned ad den briſtefcrdige Trappe. Nede i Huſet var der ſtor 
Modloshed; mange vare blevne dræbte af de nedfaldende Legter 
og Bjalker, og Ilden var begyndt at tage fat i de Andres Kle⸗ 
der, Alle raadede til at forlade Huſet; kun Axel Roos, ſom 
kjendte og elſtede fin Konge, raabte: „Saalcenge jeg endnu har 
en Blodsdraabe tilbage, fkal jeg ikke ſpigte Eders Majeftæt !” 
„Det var Ret!” raabte Carl og greb Roos's Haand, „vi ville 
forſvare os til ſidſte Aandedret og gjøre os udodelige ved vort 
Mod og vor Tapperhed, pan den Maade ville vi leve langere, 
end om vi nu unddrage os Faren.“ Derpaa gik man ind i det 
eneſte Verelſe, der endnu ikke var antændt. Tyrkerne ſtudſede, 
de mente, at de bragende Luer ſtrax ſkulde have faaet de modige 
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Svenſtere til at overgive fig. „Allah, Allah!“ raabte de, „vil 
ſpenſke Carl lade fig opbrende med alle fine Mænd, eller kunne 
de fom vore Salamandrer leve i Ilden!” Branden nærmede 
fig imidlertid ſtarkt hint ſidſte Verelſe, hvor Carl havde poſteret 
fig ſelb i den Del af Vinduet, der meſt var udſat for Tyr⸗ 
kernes Skud, og fyrede lyſtigt paa Fjenden. Heller ikke hans 
Folk ſparede paa Krudtet, ſtjondt Geværpiberne i den Grad vare 
ophedede af den idelige Skydning, at Skuddene tidt gik af af fig 
ſelb. Da raabte pludſelig Roos: „Haderligere. tyktes det mig 
dog for tappre Folk at doe med Sværdet i Haand, end ynkelig 
at brændes op! Kantslihuſet ligger kun 50 Skridt herfra, det 
kan endnu forſvares; med Piſtolen i den ene og Sablen i den 
anden Haand ville vi bane os Veien did!“ „Godt ſagt, min 
brave Gut!“ udbrød Kongen og ſlog Roos paa Skuldren; „nu 
Karle, ſkulle vi gage ud at ſtride!“ Han ſtyrtede ud i Spidſen 
for ſine Folk; men i det ſamme grebe hans Sporer ind i hin⸗ 
anden, han faldt, og i et Dieblik var han tagen til Fange af 
de talloſt fremtrængende Janitſcharer. Dette var Kl. otte om 
Aftenen. 30 Svenſkere og henved 300 Tyrker vare faldne i 
denne ulige Kamp. 

Da den fangne Konge med alle Merker paa en haard 
Strid traadte ind i Paſchaens Telt, reiſte denne ſig op, 
hilſte ham med Beundring og Mrefrygt og udtalte fin Glæde 
over, at Kongen var kommen derfra med Livet. Carl ſagde: 
„Havde alle Sveuſkerne opført fig ſom de faa Brave, der for— 
bleve deres Konge troe, da ſkulde Legen have løbet helt ander⸗ 
ledes af“. Legen var haard nok endda, mente Paſchaen, den 
havde koſtet Sultanen flere hundrede Mand. „Om jeg var 
blevet underftøttet, ſom jeg burde, ſtulde de ikke have kunnet tage 
mig paa 10 Dage; blot vi kunde begynde forfra igjen!” gjen⸗ 
tog Carl. Paſchaen ſukkede og ſvarede: „Tungt er det, at ſaa⸗ 
meget Heltemod ſkal ſpildes!“ Men Janitſcharerne betragtede den 
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fremmede Konge ſom en Gud; thi flig en Tapperhed havde de 
endnu ikke kjendt Mage til. 

Efter et Par Dages Ophold i Bender fortes Kongen til 
Timurtaſch og ſenere i Oktober til Demotika. Den Begeiſtring, 
hvormed Landets Indbyggere overalt modtog Carl, gav ham nyt 
Haab om, at han ved den offentlige Menings Tryk r og Ponia— 
tovſkis Hjælp endnu engang ſkulde kunne bevæge de flove Tyrker 
til Krig mod Rusland. Og virkelig maatte Storveziren, Muf⸗ 
tien, Paſchaen af Bender og Tartarkhanen kort Tid efter bukke 
under for en ny Hofkabale; men ſnart ſlog Vinden om, og Alt 
forblev ved det Gamle. Glemt for Europa friſtede nu den ſtore 
Carl et ſorgeligt Liv i Demotika, og da han tilſidſt fane ethvert 
Haab glippe, og idelige Bonner om at komme hjem til fit fvæl- 
kede og udpinte Rige beſtandig indlobe, brød han endelig op. 
Saagodt ſom ene tog han Veien tilheſt og forklædt hjem gjen⸗ 
nem Europa. J 14 Dage tilbagelagde han henved 300 Mile 
og ſtod Natten den 22de November Kl. 2 udenfor det betrengte 
Stralſunds Porte. 

Svenſternes Forſpar i Warnitza ved Bender kaldes i Os⸗ 
manernes Hiſtorie „Kalabaliken“ : Lovejagten, et værdigt Navn 
for en af Hiſtoriens mindeverdigſte Begivenheder. Beret⸗ 
ningen herom udbredte fig over hele Orienten, og Bukariets 
Khan var i den Grad begeiſtret for det fvenffe Heltemod, at 
han (od opkjebe ſaamange fvenfte Fanger ſom muligt, for der⸗ 
med at forbedre fin egen Folkeſtamme. Om Carl den Tolvpte 
felv udſpredtes der mange Rygter om underfulde Eventyr. Uden⸗ 
for Bender viſer man endnu Levningerne af det gamle Konge⸗ 
hus, og Egnens Folk fortælle mangt et phantaſirigt Sagn om 
„Schwetzſty Koroll“, den nordiſte Love. 
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Lars Soborg. 


Sven oborg? — 
Wvem er Lars Søborg Se engang, 


Der har vi hele Manden! 

Han vandrer med ſit Dingeldang 
Hiſthenne, langs ad Stranden; 
Omkring fin Skulder har han flængt 
Eu Tveerſak og en Taſte, 

Og over Ryggen har han hængt 

En Bimpel og en Flaſte. 


Og bag ved dem, paa Stokkens Krog 
En Bylt ſig lyſtig gynger; 

En magtig Hankekurv med Laag 
Ham ned paa Brvyſtet tynger; 

J Kurven alt Slags Rangleri 
Forſoger fig at dolge; 

— Forreſten, hvad der mangler i 
Beſkrivelſen ſkal folge. 


Lars Søborg bære maa fit Les 

Med Æfels Ro og Kræfter; 

Som Fragtbefordrer og Expres 

Han altid ſporges efter; 

Fra Blokhus maa han gage og gage, 
Og atter gage tilbage; 

J femogtyve Aar man faae 

Ham ſamme Vei at drage. 
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Bredſkuldret er han af Statur, 
Tykhovedet og lille, 

Men høit ſkal priſes hans Natur, 
Og hoiere hans Snille; 

Saa fvær var aldrig nogen Dragt 
Og diplomatiſk Sending, 

At ei den blev tilendebragt 

Af ham i Haandevending. 


— Nu nogenledes kjender man 

Lars Soborg's Kald og Vaſen; 
Men allerbedſt han kjendes kan 

Paa Maalet gjennem Neſen; 
„Lars Snopler“ derfor er det Navn, 
Der gives ham paa Bagen 

Fra Blokhus og til Fredrikshavn, 
Fra Aalborg og til Skagen. 


J Goldſchmidt's Reiſedagbog fif 
Hans Minde alt ſit Stempel; 
Jeg til hans Charakteriſtik 

Kun foier et Exempel, 

Som viſer, at han havde Ben 

J merbemeldte Naſe; 

Det ſkal ei ſkrives ham til Men, 
Hvad nu man fager at læfe. 


Til Hjørring Kjobſtads Toldcontoir 
Var ingen kort „Spadſeren“, 

Sex Mil fra Blokhus did han foer, 
Hvergang der var Klareren. 


S 


* 
5 
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Til flig en Sag af Vigtighed 
Man brugte ingen Tosſe; 
For Tolden var i Rigtighed, 
Ei Skibet turde losſe. 


Og Skibet red paa Bølgen ſteil, 
Snart op, ſuart ned — for Anker, 
Imedens Lars for fulde Seil 

Til Toldcontoiret ſpanker; 

Han ſnovpled underveis lidt Snak 
Med en, ſom peb i Talen: 

Fra Hankekurven Nabet ſtak 

Af Conſiſtorialen *). 


Omſider han ved Maalet ſtager, 

Da det er Aften ſilde; 

— Bar Dig, Lars Søborg, nu Du fager 
En Velkomſt, ſom er ilde! — 

Jo pyt! Nei, diplomatiſk⸗lun 

Han gaaer til Kjokkendoren: 

„A fulde fly den her Kalkun 

„Med Tak til Inſpectoren!“ 


„Og faa A fulde bede om 

„Lidt haſte Expedering, 

„Skjendt A faa moiet ſilde kom 
„Japten til Klarering!“ 

— Naturligvis, der brummes lidt 
Bag Embedsmandens Tender; 
Men Fuglen taler ogſaa Sit, 

Og dermed Vreden ender. 


„) J Gourmandſproget kaldes en Kalkunſthane: Conſiſtorialraad. 
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Klareringen er ſnart forbi, 
Og, ſkjondt ved Nuttetide, 
Lars Soborg atter finde vi 
Sin Hjemveistour at ſtride. 
Den ſtore Kurv er bleven let, 
Og lettere gaager Veien, 
Derude ligger Skibet, træt 
Af Nikken og af Neien. 


— Sit Toldbevis han knap har bragt 
For Seileren derude, 

Saa har fig alt paa Reden lagt 

En anden Handelsſkude. 

Lars Soborg maa afſted igjen, 

Og dobbelt nu der haſtes, 

Thi Rederen har ventet den, 

Og der ſfkal atter laſtes. 


Den naſte Nat, i Maaneſkin 

Hau naaer til Toldcontoiret, 

„Med Bagbords Halſe, bi de Vind“, 
Han dreier klods med Roret; 

Han agter ei Kompas og Lod, 

Men kaſter troſtig Anker, 

Paa Sovekamrets Vindu'ſkod 

Han banker, og han banker. 


Tilſidſt en Stemme, mindre blid, 

Udſtoder denne Tale: 

„Hvem kommer her ved Nattetid 

„At gjore ſlig Skandale?“ 

— „Det er Lars Soborg! Skynd ſig op! 


„„Vor gant Skib er kommen; 
10 


ren re der 


SE 


146 


„„A ſta tilbag i raſk Gallop, 
„„Og A har Mont i Lommen!““ 


— „Se til, Han ſkrupper af i Haſt; 

„Pag Vagteren jeg kalder, 

„Han ſkal i Hullet ſattes faſt 

„For Ufred og Rabalder!“ 

— Men faa blev Lars for Alvor vred, 
Han hegled los med Stokken, 

„„Hva'!““ ſkreg Han, „„ve' hai ſtrax afſted, 
„Hai houer da val Kokken!“““) 


Camillo Bruun. 


Min Stjerne. 


Daar Alt er tyſt, betragter jeg fan gjerne 
Paa Himlens Hvælving, trindt med Lys beſat, 

Alene i den ſtille, tauſe Nat, 

Fortroſtningsfuld min egen lyſe Stjerne. 


Det er min dyreſte, min bedſte Skat; 

Thi ſelv hiſtoppe fra det vide Fjerne 

Dens Straaler kan min Aand mod Merket værne 
Og kvege født, naar Hjertet banker mat. 


3 Jeg vil ei troe med de pan Himlen kloge, 
At Kloden hiſt, ſom ſtraaler for mit Sie, 
Forlcengſt kan være gaget alt tilgrunde. 


Hvad var der vel, hvorpaa jeg lide kunde, 
Ifald min lyſe Stjerne i det Hoie 
Var kun et Gjogleſkin af Dunſt og Tange? 
P. B. Bentzon. 


) Han huſter da vel Hanen! 
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Kancellivaad Peterſen. 
(Skitſe af C—M—.) 
J. 


Pet er tilſtrakkelig bekjendt fra Rimeſtads og andre Geo⸗ 
graphier, at X. er en lille By ved Limfjorden, ſom man, fordi 
der ikke er noget Veſenligt at bemerke om den, giver Pradi⸗ 
katet nerſom, hvorved man da mener, at deus Indbyggere 
nære fig, ſom de kan bedſt. Selv om man aldrig har feet 
Staden, kan man ſige fig ſelv, at man vilde være ilde faren 
ved at komme ſom Fremmed dertil. Man vilde maaſke forgjæveg 
paa de offenlige Steder ſoge Hovedſtadens ſtorre Blade, man 
vilde ſnart være færdig med at beſee de offenlige Merkverdig⸗ 
heder og være Gjenſtand for en Beſkuelſe af de Indfodte, ſom 
maaſte ſtrax kunde ſmigre, ſiden more, men ſnart vilde trætte 
den Ulykkelige, der af Skjebnen ſkulde blive henkaſtet faa langt 
veſterpaa. 

Hvis man derimod var faa heldig at kjende blot een Fa⸗ 
milie i Byen, vilde man upaatvivlelig ſnart af denne blive mod⸗ 
tagen med langt mere Gjaſtfrihed, end man kunde fortjene — i 
den Henſeende ftane Provindsbyerne langt over Hovedſtederne. 

J Aaret 18— regjerede ſom Selvherſter over alle Xenſere 
Kancelliraad og Byfoged Peterſen. Han antydede ſin Stilling 
ved at bære Guldtresſe om Kaſtetten, var en Mand paa 
mellem 50 og 60 Aar med ſtaldet Isſe og eungelſke Bakken⸗ 
barter. Fra Fuldmægtig i et miniſterielt Kontor, hvor haus 
beſkedne Stilling var tarvelig lønnet, var han ved fin Ven, 
Etatsraad Holms, Indflydelſe bleven forflyttet til X. og gjort 
til en af Hovedplaneterne i denne Byes Embedsſyſtem. Sligt 
gjør en ikke ringe Forſtjel i en Mands Stilling, og Folelſen 
af hans Vardighed var derfor umiskjendelig præget i hans Poli⸗ 
107 
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timeſteranſigt, medeus han en Formiddag provede Bæltet til fin 
Kaarde. Vel var der foruden ham to andre Kancelliraader i 
Byen, men han var den eneſte virkelige, og det var altid ham, 
man mente, naar Talen var om „Kancelliraaden“. Det vidſte 
og folte han. 

Der ſkulde være Sproitemanovre pan Torvet — derfor var 
han ifærd med at lave fin Uniform til. Den trekantede Hat 
var faget ud af Aken, Frakken laa udbredt over en Stol med 
Silkepapir om de forgyldte Knapper, kun Kaarden voldte ham 
en Del Bryderi. Han vilde gjerne, man ſkulde fee det meſt 
Mulige af Faſtet, men Faſtet ſyntes at have Tilboielighed til 
at ſtjule fig under Bæltet, og det ergrede ham. Han pillede og 
rykkede og rettede ved det — det fad lige forkert. Han ſpendte 
det af og paa, ſage fig i Speilet, vandrede ſpekulerende op og ned 
ad Gulvet — ligemeget hjalp det. Saa ſtampede han i Gulvet og 
yttrede halbhoit: „Hapde jeg bare havt Julie her“; derpaa ſaae han 
ud af Vinduet, ſtod ſtille et Sieblik og ſagde til fig ſelb: „Naa, lige⸗ 
meget, lad det da blive, ſom det er!“ Dernaſt trak han ſit 
Uhr frem og ved at ſee, hvor mange Klokken var, foer han op 
med et „Hillemen, jeg maa nok ſkynde mig“, gabnede Doren 
til fit Kontor og brolede: „Sine, heida, hvor er Du?“ 

En lille trivelig og ſmilende Kone paa omtrent 50 Aar 
kom lobende og ſpurgte: „Hvad vil Du, Peterſen?“ — „Aa, 
fig mig engang, om min Uniform ſidder ordenlig.“ Og nu 
blev der beundret meget, rettet ganſte lidt og feet længe i Speilet. 
Endelig vare begge tilfredſe, og Kancelliraaden ſkulde lige til at 
begive ſig afſted til Manevren, da et Bud indfandt ſig med en 
Telegraphdepeche. Bed dette Ord var Fru Peterſen nær daanet; 
hun anſage en ſaadan for uadſkillelig forbunden med alle de 
Ulykker, ſom tænkes kan. „Du ffal fee, Julie er bleven ſyhg. Det 
ſtakkels Barn, havde jeg hende bare og kunde pleie hende.“ — 
„Aa, viſt ikke. Det er ſnarere en Gaptyv, der efterlyſes. Det 
kommer ellers ubeleiligt nu, ligeſom jeg ſkal op paa Torvet. — 


149 


Men kom ſaa med den Depeche!“ — Budet, ſom langſomt 
havde taget ſine Treſkoe af og frygtſom blev ſtagende ved Doren, 
nærmede fig nu forſt med den ene Strempefod, faa med den 
anden. Kancelliraaden rev ham Brevet ud af Haanden og vilde 
lige til at aabne det, da Overbringeren bad om Kyittering for 
Modtagelſen. „Kvittering! Hvad Satan tor Du ikke betroe 
mig en Depeche engang? Har jeg nu Tid til at kvittere? 
Skal jeg lade hele Borgerſkabet og Sproiterne vente, fordi Du 
kommer her paa denne Tid? Kunde Du ikke vente, til Manovren 
var forbi?" Mens jeg ſtager her og vrøvler, ſproiter de maaſke 
ad Helvede til.“ Imidlertid havde hans Kone dyppet en Pen, 
og mens han, inden han endnu var færdig med fin Monolog, 
undertegnede Kvitteringen, brod hun ſtjcelvende Konvoluten. 
Til hendes ſtore Lettelſe indeholdt den ikke Andet end: „Jeg 
ſender Julie hjem imorgen med „Dania“ og lader Soſter Lene 
folge med. Vil Du modtage Dem? Nærmere Underretning 
ſenere. — Holm, Etatsraad.“ 

„Ja, gu vil jeg faa! Lad dem kun komme!“ ſagde Kancelli— 
raaden, ſom om han talte til Telegraphbudet, der omſider havde 
faget Treeſkoene paa igjen. Derpaa kysſede han fin Kone og gik. 

Stolt ſpankede han gjennem Gaden ſom en Hane paa fin 
Modding. De gamle Koner neiede, de unge Piger fniſte bag 
Vinduerne. Tilhoire og venſtre hilſte han og ſlog ud med 
Haanden baade, naar der var Nogen, der ſage ham, og naar 
der Ingen var. Et Barn, ſom fad paa en Dortarſtel, lod af 
Forſkrœkkelſe det Stykke Smorrebrod falde, ſom det holdt i 
Haanden, og en ſtor Hund ſnappede det, men fik af Kancelliraaden 
et dygtigt Spark, da den ner havpde fidtet haus gallonerede 
Buxer. En Gadedreng ſyutes at have faget ironiſk Sigte paa 
den uniformerede Byfogeds Endelighed, idet han ved Synet af 
ſamme udbrød: „Nei hold nu; kan det gage lidt over!“ 

Sproitemandſkabet gjorde Honnor. En halv Time hengik 
i ſtille Forventning, faa indfandt Amtmanden fig, og Mauovren 
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begyndte. Aldrig var der ved nogen Ildebrand bleven pumpet 
og ſtraalet og kommanderet og fprøitet med en ſaadan Jver ſom 
ved denne Leilighed, hvor Ilden teenktes at være i Kjobmandens 
Gaard pan den modſatte Side af Torvet, og hvor Drengene 
fik det meſte Vand, det brændende Tag fan godt ſom intet. 
Paa denne Omſteendighed næv gik Proven udmerket, idet Slan⸗ 
gerne ikke blot gav Vand fra Mundingen, men tillige frauen 
utallig Masſe Huller paa Siderne, Det eneſte Uheld, der pas- 
ſerede, var, at Amtmanden i ſin Tale kom til at ſige: „Jeg 
tillader mig at udbringe et Beger for Brandkoret,“ hvilet fik 
Kancelliraaden og hele Borgerſtabet til at dirre indvendig af 
Latter faa voldſomt, at de tilhobe vilde være blevne kvalte, hvis 
ikke det paafolgende Hurra havde givet dem Luft. 


2 

Hele Byen vidſte naturligvis, at Julie Peterſen og Froken 
Holm ſkulde komme med Dampfſtibet fra Kjøbenhavn. Men 
hvorfor deres Reiſe var bleven faa hurtig beſtemt, at der maatte 
telegrapheres, kunde Byen ikke begribe. Der blev gjort Viſiter, 
hvor man ganſte leilighedsvis kom til at omtale Sagen, og da 
Kancelliraadinden i Speg yttrede: „Ja man ſkulde naſten troe, 
Etatsraad Holm var bleven ked af Julie, ſiden han ſkriver, han 
vil ſende hende over“, kom hun derved mod ſit Vidende til 
at give et Grundlag for Hypotheſer, ſom kom Sandheden til— 
ſtrœkkelig ner til, at de Indfodtes fine Neſer kunde ſnuſe noget 
af Sammenhængen op og deres Evne til at „ſtave og lægge 
ſammen“ finde paa noget Mere. 

Der blev hyiſket, frittet, gjættet, lavet. Man vidſte, at 
Etatsraad Holm havde en Son, ſom var Student; man havde 
leſt Romaner nok til at mene, at Mand og Kvinde af Naturen 
hore ſammen ſom magede Handſker — Sladderen var derfor i 
fuld Gang. : 

En halv Time for Dampfkibets Ankomſt var Byens Danner 
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ved Havnen eller paa Veien derned. En Dreng, ſom i lang 
Tid havde ſtaget pan Udkig for at melde, naar Flaget heiſtes 
til Tegn paa, at Skibet var iſigte, var bleven feet kilende i 
fuld Fart opad Gaden til Kancelliraadens. Det var nok. 
Forſt kom de tre Frokner Jenſen anſtigende og fane opmerkſomt 
ind ad alle de Vinduer, de kom forbi, De henhorte til den 
Klasſe, man falder Prairierovere, det vil ſige: langlokkede, chig— 
nonſmykkede Skabninger, der gaaer pan Jagt efter Ungkarle, og 
i den Henſigt gjør ſnedige og voldſomme Udfald fra deres 
Klippeborge, ſom hedder „et godt Rygte“. De talte om Begi⸗ 
venheden og mente, at der maatte være hen det Froken Peterſen 
noget meget Interesſant, ſiden hun ſaaledes over Hals og Hoved 
blev ſendt fra Kjøbenhavn. 

Det var underligt, man ikke ſnarere beholdt hende derovre 
og holdt Bryllup i al Stilhed, men de fkulde nok viſe hende, 
at man ikke ſaaledes kan fætte fig ud over alle Henſyn. Tale 
med hende eller omgages hende vilde de paa ingen mulig Maade, 
men fee hende havde de nok Lyſt til. Saa kom Fuldmægtig 
Smidt med fin Kjareſte, der nylig var kommen til Byen og i 
Grunden var lidt ærgerlig over, at hendes Rolle ſom Nyhed 
nu vilde være udſpillet, men ſom var nysgjerrig efter at vide, 
om ſaadan en Vildkat, ſom de ikke kunde ſtyre ovre i Kjoben⸗ 
havn, havde forte eller brune Sine. Et Par Lediggengere ind⸗ 
fandt ſig. De kom ikke derned af nogenſomhelſt Grund og 
ſtod og gloede med Hænderne i Lommen uden at male et eneſte 
Ord. Den ene af dem fatte fin Fod op paa Bolvarket, ſpyt⸗ 
tede ned i Havnen, betragtede Kredſene, ſom derved fremkom i 
Bandet, og vendte fig om til de to Andre, ſom gabede. Kan— 
celliraaden kom til, og Alles Sine rettedes mod ham. En 
Toldembedsmand komplimenterede ham og bemarkede, at det 
ſtulde glæde ham, om Fruen var raſk. „Ja, og baade hun og 
jeg glæder os til at fane Toſen hjem” var Svaret, ſom Frok⸗ 
nerne Jenſen opſnappede og lod gage videre, Pladſen var 
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efterhaanden bleven fuld af nysgjerrige Damer og ligegyldige 
Herrer; de to halte Sjovere havde fat fig ned paa deres Bære- 
bor; en Dreng, ſom balancerede pun Bolverket, fik en Lusſing 
af fin Fader og blev ſendt brolende hjem. Saa kom endelig 
Dampſtibet ſvaiende og bakkende ind i Havnen. 

Ved den Opdagelſe, at Julie Peterſen var en ſmuk Pige, 
buttet, hvor hun ſkulde være buttet, ſmekker, hvor hun ſkulde 
være ſmekker, ſmilende og livsglad med to milde blage Sine og 
en lille beſtemt Mund, ærgrede Adſkillige fig. Kancelliraaden gav 
hende et Smakkys, hilſte paa Froken Holm, en ældre venlig 
Dame, bod denne Armen og forte fine Gjaſter hjem. 

Det vil være paatide at fortælle Aarſagen til deres 
Komme. 

Julie var af fine Forældre bleven ſendt til Kjøbenhavn 
for at beſoge en ſaakaldet hoiere Dannelſesanſtalt. Da hun 
ikke ffulde være Lererinde, behøvede hun ikke at drive Studierne 
examensmesſig ſom en anden Hunſtudent, men laſte, hvad hun 
havde Lyſt til, og morede fig forreſten. J Etatsraad Holms 
Hus, hvor hun boede, og ſom beſtyredes af hans Soſter Lene, 
var hun daglig ſammen med Sonnen, en ung Mand paa nogle 
og tyve Aar, ſom hovedſagelig dyrkede Botanik uden derfor at 
forſomme andre Sider af Livet, og ſom gik hen og for⸗ 
elſtede fig i den lille jydſkre Froken. Han var kjon nok og 
elffværdig nok til at hun kunde ſynes om ham, og det undgik ikke 
Etatsraadens ſkarpe Die, at Luften var ſpanger med Forlovelſe. 
Det var nu ikke ganſke efter hans Hoved. For det Forſte havde 
Vilhelm, Sonnen, ingen Examen, og ſom gammel Byrokrat 
maatte Etatsraad Holm anſee en ſaadan for Betingelſen for at 
blive til Noget. Dernæft ſtred det mod hans Anfkuelſer om 
det Pasſende, at Julie ſkulde lege Kjcreſte i hans eget Hus med 
hans egen Son, inden man vidſte Noget om, hvad hendes For- 
ældre mente om den Ting. Havde han ſpurgt fin Soſter om 
hendes Mening, vilde hun have ſvaret: „Herre Gud, lad de 
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unge Menneſker om det. Det var jo netop yndigt, om der 
[unde blive et Par af dem.“. Derfor havde han ikke talt et 
Ord til hende, hvis Anſkuelſe om den Sag han kunde ſlutte fig 
til, men han lod en Dag ſin Son kalde op til ſig. 

Da han traadte ind i Faderens Varelſe, ſad denne og 
ſkrev. (Efter et Siebliks Forløb lagde han Pennen, fane op paa 
Vilhelm og ſpurgte ham: „Er Du forlovet?” — „Nei!“ ſpa⸗ 
rede den Adſpurgte med Forundring og Spænding malet i hvert 
Træf. „Saa ſtal Du heller ikke gjore det, for Du har Din 
Examen.“ — „Fader, jeg forſtager ikke, hvad Du mener,” 
ſtammede Sonnen. „Saa vil jeg udtrykke mig tydeligere, Du 
er forelſket i Julie, og det er naturligvis alvorlig ment. Jeg 
onſter imidlertid ikke, at der ſkal herſke noget Forhold imellem 
Jer, faa flænge hun er i mit Hus. Lad det være ſagt itide!“ 
„Er det da Din Mening, Fader, at Du vil modſctte Dig en 
Forbindelſe mellem hende og mig, — hvis ellers hun vil?“ 
fik Vilhelm med Nod og neppe frem, uden at dog den ſidſte 
Del af Sætningen var horlig for Faderen. „Det kan vi altid 
tale om“, lod Svaret. Efter en Pauſe, ſom udfyldtes af en 
ſtark Hjertebanken, ſagde Sonnen med bevæget Roſt: „Jeg vil 
nodig gjore Dig imod, Fader, men ingen er Herre over ſine 
Folelſer, og jeg har nu fan længe baaret paa mine, at jeg ikke 
kan indeſtage for Noget.“ Etatsraaden faae et Sieblik hen for 
fig; hans Blik modte Sonnens, ſom var faſt, ſtjondt Diet 
fugtigt, og han fvarede endelig: „Naar faa er, mau Julie 
herfra ſnareſt mulig.“ 

Den naſte Dag underrettede han hende om, at han havde 
til Henſigt at gjøre en Reiſe for uopſettelige Forretningers 
Skyld. Hun og hans Soſter maatte derfor tage op til X. en 
Maanedstid tidligere, end Beſtemmelſen oprindelig havde været 
— Vilhelm kunde reiſe pan Landet eller blive, ſom han felv 


havde Lyſt til. 
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3. 

Kancelliraadens Hus var mer end nogenſinde Gjenſtand 
for Opmarkſomhed; mer end nogenſinde holdt man Sie med, 
hvad Familien foretog ſig. Man gik der forbi, flelede ind ad 
Binduerne, ſnuſede om det, ſom Katten om den varme Grod. 
Julies Anliggende droftedes fra alle Sider, uden at man dog 
kom til noget Reſultat. Man var frygtelig lyſten efter at tale 
med hende, med det ſtred mod Etiketten at komme der, for 
Kancelliraadinden havde gjort fine Viſiter med hende og Froken 
Holm. Stemningen begyndte at blive flov. Selv i de meſt 
velunderrettede Kredſe vidſte man Intet. Da indtraf der noget 
af det, man i Provindsbyerne kalder en Begivenhed: Vilhelm 
Holm kom til Staden. Hans Fader var reiſt, hans Lengſel 
gjorde ham Opholdet i Kjøbenhavn utaaleligt; ſikker paa en 
god Modtagelſe havde han pakket fin Kuffert og begivet fig op 
til X. ; 

„Naa, det kan jeg ſ'gu lide Dem for“ udbrød Kancelli— 
raaden. „Velkommen“ ſagde Fruen med Venlighed. Julie 
ſagde Ingenting, men rodmede ikke lidt, da hun rakte ham 
Haanden. Det varede ikke længe, inden han var ſom hjemme i 
det gjaſtfri Hus. 

Blandt andre Eiendommeligheder ved Livet i Provindſerne 
er den, at Spiſetiderne ere ſaaledes fordelte, at man i Lobet af 
Formiddagen nyder tre Maaltider med forte Mellemrum, hvor⸗ 
paa man tager fig en ſolid Middagsſobn. Da hverken Vilhelm 
eller Julie folte Trang dertil, pleiede de gjerne, medens hele 
Byen ſov, at gage ned i Haven, hvor et Lyſthus midt imellem 
Roſer laa ſom beſtemt til Stcvnemoder. Froken Holm var 
ſedvanlig tilſtede, men vidſte altid paa en fin Maade at give de 
Elſkende Leilighed til at være ene. Eftermiddagen tilbragte de 
da med at læfe, pasſiare og muſicere, og, naar Klokken flog 7, 
indtoges Aftensmaaltidet. 

Der ſtulde man nu have ſeet Kancelliraad Peterſen. Han 
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pleiede gjerne at komme brolende af Sult ind i Dagligſtuen. 
„Skal vi ingen Mad have iaften?“ bulrede han. „Her gaaer 
man og ſlider i det, og J Andre, ſom ikke har Andet at pasſe 
end, at Bordet bliver dakket i rette Tid, gaaer og ſnalrer o. ſ. v.“ 
Men naar Julie tog hans Arm, lagde Hovedet paa Siden og 
faae lidt ſkelmſk paa ham, var hans Brede ſtrax ovre. Kom 
han da ind i Spiſeſtuen, og der var ſtegt Fiſk paa Bordet, 
ſagde han med ſtarkt folt Tilfredshed: „Ah — Rodſpetter“ og 
var i Perlehumor. 

Holm ſad ved hans venſtre Side, og Samtalen fortes ret 
livlig mellem dem og Damerne. „Hvad ſiger De om Fjorden, 
min Ven? Har De nogenſinde feet ſaadant Vand?” — „Nei 
det er rigtignok mageloſt friſt og ſalt.“ — „Ja, og hvad giver 
De mig for Farven? Nu har jeg talt med Mange, der have 
reiſt hele Verden rundt, og Alle har de maattet indromme, at 
ſelb ikke i Bugten ved Neapel er Vandet faa himmelblaat 
ſom her i Limfjorden,” Holm tenkte paa Mtddelhavet, men 
ſagde det ikke. „Jeg har ellers hort en Student ſige engang, 
at det er en Kjendsgjerning, at Vandet aldeles ingen Farve 
har“, bemeerkede Julie. Snak, Barn,“ afbrod Kancelliraaden 
hende, det er jo ganſke indigoblaat. Hvad ſynes De om Fiſten, 
Hr. Holm?“ — „Ganſte udmarket — jeg har aldrig ſmagt 
faadanne Redſpatter for.“ — „Naa, det gleder mig at here. 
Jeg troer nok ogſaa, at der ikke er nogen By i Verden, 
ſom kan maale fig med X. i Fiſt. Her er bande Torſk og 
Flynder og Aborre og Karudſer — alle mulige Slags. Vil 
De have en Snaps til?“ — „Nei Tak, jeg drikker aldrig mer 
end en.“ — „Det er meget fornuftigt af Dem. Jeg maa nu 
have mine to og har altid den meſt raſende Lyſt til den tredie, 
men jeg gjor det ikke. Seer De, derfor bruger jeg to Snapſe⸗ 
glas. Naar jeg ikke kan huſke, om jeg har faaet en eller to, 
behover jeg blot at kigge, om der er drukket af begge Glasſene. 
For jeg vil ikke lade mig ſuyde.“ 
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Saaledes førtes Samtalen hovedſagelig af Kancelliraaden, 
og hvad enten han lovpriſte fin By eller fortalte lyſtige Anek 
doter fra fin Ungdom, endte han gjerne fine Sætninger med en 
Latter, der vidnede om godt Humor og var i hoi Grad fmit-= 
tende, fan at tidt hele Selſtabet fad og lo af ingen Verdens Ting. 

„Har De ſeet Skoven?“ Dette Sporgsmaal bragte Holm 
i Forlegenhed; han havde lige ſiden fin Ankomſt forgjæves ſpeidet 
efter et Tre. „Hvilken Skov mener De, Hr. Kancelliraad?“ 
— „Vor egen Skov — Plantagen — Anlæget — hvad kalder 
J Kjobenhavnere det? Den er ikke faa lille, ſom den ſeer ud 
ud til. Naar man gaaer den ofte Gange rundt, har man 
gaaet en god Fjerdingvei.“ — „Hpad for Noget!” — „Ja, der er 
ikke mange Byer i Jylland, der har Mage til den.“ Det folger 
af fig ſelp, at der blev vexlet ſtjaalne Siekaſt mellem de to 
Elſtende. Naar Froken Holm ſage det, ſendte hun et deltagende 
Blik, og da det ofte gjentog fig, begyndte Kancelliraadinden 
ogſaa at bruge fine Dine. Kancelliraaden merkede Ingenting, 
han pasſede fin Mad. Saa kunde han pluͤdſelig fare op og 
ſporge: „Men, Hr. Holm, har De ſeet mine Roſer?“ — „Om 
jeg har. Det er det deiligſte Flor, jeg nogenſinde har ſeet. 
En ſaadan Fylde og Vellugt har jeg aldrig kjendt. Man kan 
blive ganſke forelſtet af at gage imellem dem.“ Og nu kom 
han og Kancelliraaden ind paa Blomſter og Havedyrkning og 
Gartneri. Det var Begges Kjapheſt, og Holms Planer til en 
Omlægning af Haven vandt i hoi Grad hans Bærts Bifald. 
Diet Nærmere fra Etatsraaden udeblev; Kancelliraaden 
vidſte derfor Ingenting. Men ude i Byen vidſte man bedre 
Beſked. Frokenerue Jenſen havde luret og feet Holm alene i 
Lyſthuſet med Julie. Et npasſende Forhold fandt altſaa Sted 
mellem dem — folgelig vilde ingen af de unge Piger længer 
omgages Froken Peterſen. Kancelliraadindens Fodſelsdag ind⸗ 
traf. Fruer i Silke og Flor med uendelig mange Fjer og 
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Blomſter paa Hatten modte til Gratulation — ikke en eneſte 
af de ugifte Damer, ſom kaldte ſig Julies Veninder. 

Kancelliraaden var gal i Hovedet. „De ſidder der og ſoler 
i Kaffe og Chokolade og Pjank. Ikke en eneſte af dem har 
taget fin Mand med, faa man kunde fage Anledning til 
et lille Glas Vin. Men vent, til min Geburtsdag kommer!“ 
— „Fodſelsdag, lille Fader“, rettedeJulie. „Ja det kan 
gjerne være. Kald J den, hvad J vil, jeg falder det Vrovl.“ 
— Øg faa gik han ind og ffjældte fir Fuldmægtig Huden 
fuld, fordi Politibetjenten ikke var mødt. Det kunde han na— 
turligvis ikke gjøre for, men han kjendte fin Principal og tav. 
„Det er Folgen af, at man ikke gjør Alting ſelb. Ingen kan 
man ſtole paa — Ingen,” — Og faa gik Kancelliraaden hen 
og tog ſig en Middagslur. 

Imidlertid ſad Fruerne og ſtilkede inde i Dagligſtuen. Der 
var Noget, ſom ſkulde ſiges, men ſom Ingen vilde være den 
Forſte til at omtale. De ſage paa hinanden, monſtrede Holm 
fra Top til Taa og argrede ſig hemmelig over, at det ikke var 
deres egne Dottre, han gjorde Kur til. Naar Julie, ſom 
vimſede om og vartede op, vexlede en Replik eller blot et 
Blik med ham, nikkede de til hverandre, ſom om de vilde ſige: 
„Sagde jeg det ikke nok.“ Endelig kunde man ikke længer dye 
ſig, og en af dem ſpurgte i en Tone, der ſkulde være ſpogende: 
„Naa, lille Julie, er De ikke bleven forlovet i Kjobenhaun?“ 
Der blev faa tyſt i Stuen, at man kunde hore hendes Hjerte 
banke. Hendes Kinder blusſede, men hun fik hurtig ſin Fat⸗ 
ning og ſparede: „Men hvor falder det Dem ind Fru Nielſen?“ 
— „Aa, jeg ſyntes blot, jeg havde hort det ſige.“ — „Man 
ſkal ikke troe Alt, hvad man hører, og tage lidt Henſyn til, hvem 
der ſiger det.“ Atter blev der Tavshed. Fruerne gik og hvi⸗ 
ſtede pan Veien om det Upasſende i Fru Nielſens Adfærd, men 
var i Grunden glade over, at Julie havde faaet den. Hun gik 
op ban fit Varelſe og græd, Holm ned i Haven i dybe Tanker. 
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4. 

Om Aftenen gif Kancelliraaden i Klubben. Her var han 
ret i fit es. Skulde han have undvaret den, vilde han ikke 
have givet to Skilling for hele fin Tilperelſe, ſom han ſelv 
ſagde, og ſtulde den have undveret ham, vilde den ikke have 
været en lignende Sum verd. Naar han Klokken ni traadte 
ind i dens Haller, ſpurgte han altid ſtrax efter Aviſerne, ſom 
bragtes ham med et Krus Ol og en Pibe. Det var ligemeget, 
hvem der leſte i dem; det, at Kancelliraaden onſkede dem, be- 
tragtedes ſom en lovgyldig Ordre til at udlevere dem. Des⸗ 
uden vidſte man, at man ſnart vilde fane dem igjen. Vel 
ſamlede han dem alle i en Bunke under ſin Arm, men han kom 
ſjelden langer end til den forſte Spalte i det førfte Blad — 
ſaa var der Et eller Andet, han misbilligede, og ſom han derfor 
vexlede Udtalelſer om med de Tilſtedeverende, og naar man da 
ſnappede Bunken vak, inden han fif den revet itu til Fidibusſer 
at tende fin Pibe ved, ſom hvert Sieblik gik ud, faldt det ham 
aldrig ind at krave dem tilbage. Klubgjaſterne horte gjerne 
andcegtig paa hans torduende ÜUdfald mod alle mulige Regje⸗ 
ringer, ſom ſedvanlig endte med et fredſommeligt Forſlag om 
at ſatte fig til Spillebordet. 

Han ſad netop med „Dagbladet“ i Haanden, da hans Ven, 
Apotheker Friis, ogfaa faldet den gemytlige Asſesſor, Gud veed 
af hvilken Grund, traadte ind. „God Aften, min gode Kan⸗ 
celliraad,“ ſagde han i en forretningsmesſig Tone. „Jo, lur 
ham,“ ſparede den Tiltalte fordybet i en Panegyrik over Na⸗ 
poleon, — „Fanden til Karl!“ — 

„Hvem er det, Du taler om?“ ſpurgte Asſesſoren i en 
Tone, der røbede en let Tvivl om, hvorvidt det var ham felv, 
der mentes, eller mulig en Anden. 

„Hvem? Naturligvis Napoleon!“ 

„Naa — ja, det ſynes mig ellers, det bliver lidt ſimpelt 
med ham.“ i 
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„Nei, Du kan tro nei. Han fkal nok klare de Ærter.” 

„Jeg frygter for, at Preusſen bliver ham for mægtigt.” 

„Preusſen? Nei, Du maa undſkylde. Hvis han nu lod 
ſin Her rykke i Marken, fulde Du fee en Komedie. Der vilde 
ikke komme en levende Preusſer hjem.” 

„Hvorfor Fanden gjor han det da ikke?“ 

„Aa, Vrovl. Du kan jo da nok begribe, at det er, fordi 
Tiden endnu ikke er kommen. J Menneſker har da heller ikke 
den mindſte politiſke Indſigt.“ 

„Det kan gjerne være, men jeg troer nu ganſke ligefrem, 
at han er bange.“ 

„Bange? Napoleon bange? Nei, kom Du ikke her med 
ſaadan Polſeſnak. Du kan være rolig for“ .. ., og nu fulgte 
der en lang Lovtale over Franſkmendenes Keiſer, under hvilfen 
Kancelliraaden talte fig hidſigere og hidſigere. 

Preusſerkongen og Bismarck blev rakkede til ſamtidig med, 
at „Fedrelandet“ blev vrøvlet ſammen i en Klump, „Dags⸗ 
telegrafen“ flængt hen ad Bordet og „Berlingſte“ revet til 
ſtore lange ſtive Fidibusſer. 

„Holdt, ſagde Asſesſoren, Du har ikke Lov til at ødelægge 
os Aviſerne.“ 

„Aa jeg vil blæfe i Aviſerne! de er ikke et Haar bedre 
end Du. Napoleon bange? Nei, kom Du og ſiig mig, at Du 
ſelp er bange, det er fandt.” 

„Hvad for Noget? Er jeg bange?“ 

„Ja, gu' er Du ſaa.“ 

„Ikke for Dig i alt Fald.“ 

„Det kan gjerne være, men faa er Du det for Din Kone.“ 

„Nu har jeg hort det med. — Det ſkal Du komme til at 
beviſe.“ Og her flog Asſesſoren i Bordet med en droi Ed. 

„Slaager Du i Bordet for Din Øvrighed ?” 

„Ja, naar Du farer med Løgn og ikke kan beviſe, hvad 
Du ſiger.“ 
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„Kan Du da ilke huſke den Gang, hun lukkede Dig inde 
i Spiſekammeret og lod Dig ſtaage der i to Timer, indtil Du 
bad om godt Veir?“ 

„Naa, faa Du har ogſaa hort den Hiſtorie. Ja, jeg har 
ogſaa altid ſagt, at Du var en imfam Byrokrat.“ 

„Er jeg ikke ogſaa en Ariſtokrat, hvad?“ 

„Jo Du er. — Du kommer her og vil tale om mit Hus 
og kan ikke engang ſtyre Dit eget.“ 

„Ha, ha, ha. Det har jeg aldrig hort for.“ 

„Saa er det godt, Du nu fager det at vide. Jeg ffal da 
ſige Dig det i en god Mening og ſom en oprigtig Ven, at hele 
Byen taler om den Skandale, ſom daglig finder Sted hjemme 
hos Dig.“ 

„Du er. en deilig Ven. Jeg gad nok vide, hvad det er 
for en Skandale. Sagtens har Din Kone bundet Dig en paa 
Armet, ſom Du nu render om med.“ 

„Bryd Du Dig ikke om min Kone — hende ftkal jeg nok 
ſelb pasſe, men fee Du heller lidt efter Din Datter, fan kanſke 
Du kunde komme efter, hvem det er, hun leger Kjereſt med 
hver Dag nede i dit Lyſthus, mens Du ſover til Middag.” 

Efter denne Replik reiſte Asſesſoren fig op med en trium⸗ 
pherende Mine og gik. Kancelliraaden, ſom i forſte Sieblik 
havde feet lidt forbloffet ud, tvang fig til at lee og ſagde: „Ha, 
ha, nu ſtikker - haun af. Det er en deilig Karl. Han falder 
mig en Ariſtokrat. Sig ſelv falder han den gemytlige Asſesſor. 
Ja, naar han engang imellem kan knibe ud fra Kjallingen og 
drikke fig fuld, faa ſtrammer han fig op og flager baade Stole 
og Borde itu hjemme — det er ogſaa den eneſte Gemytlighed, 
jeg har feet af ham — Ha, ha, ha! Skal vi jan have en Om⸗ 
gang?“ 

Kancelliraadens Medſpillende iagttog hele Tiden en Taus⸗ 
hed, ſom ikke huede ham. Det var, ſom om de gav Asſesſoren 
Ret. En Time efter hævedes Spillet, og man gik hjem: 
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Ikke en Sjæl var pan Gaden, naar man undtager Veg— 
terne, ſom i deres tunge Kapper ſtolprede om paa ftore Vand⸗ 
ſtovler, og ved deres ſnovlende Sang forſtyrrede de Sovende og 
advarede de Tyve, ſom mulig kunde have faaet Indfald om at 
gjøre Indbrud. Sligt var imidlertid ikke ſkeet i Mands Minde, 
og naar man gik langs Smaahuſene, hvor hver eneſte Gadedor 
var uaflaaſet og ſtod paa vid Gavl, fan Vagteren kunde tye 
derind, kunde man gjerne troe ſig henſat i Magnus Ladelaaſes 
Tider. Doren til Vinhuſet ved Toldboden aabnedes, og to 
halvfulde Borgere luſkede ud. Deres vaklende Trin hendode i 
Gyden ved Siden af. Kancelliraaden ſtod lidt ſtille og lyttede 
efter dem, ſage dernceſt op paa Maanen ſom for at inſpicere, 
om den ogſaa virkelig lyſte overensſtemmende med Almanakens 
Forjattelſer, og ſagde ved fig ſelv: „Jeg ſkal dog imorgen kigge 
lidt ned i Lyſthuſet for at fane en Redelighed paa de Dele.” 


5. 

Kancelliraaden ſaae den næfte Dag meget eftertenkſom ud, 
medens han kledte fig paa. Han ſpekulerede paa, hvorledes han 
ſtulde kunne komme efter, hvad der foregik i Lyſthuſet, medens 
han ſov til Middag, uden dog derfor at opgive Middagsſovnen, 
der var ham lige faa uundværlig ſom Mad og Drikke. Det 
gik aldeles ikke an at give Nogen Ordre til at gage ind og 
væflfe ham, da en faa uhort Begivenhed vilde gjøre Opſigt og 
være en Advarſel for dem, han vilde overrumple. Politibetjenten 
traadte ind og ſtillede fig op langs Veggen med en militeriſt 
afventende Holdning. Hans Foreſatte havde faaet den ene Stovle 
paa og fad aandsfravarende med Fingren i Stroppen pan den 
anden. Efter en længere Pauſe driſtede Retstjeneren fig til at 
rømme ſig. Kancelliraaden fane op og fik pludſelig en Indſky⸗ 
delſe. Ban een Strompefod og i een Støvle humpede han hen 
til Betjenten, tog ham i Knaphullet og gav ham i en dem- 


pet Tone folgende, Ordre: „Klokken et praciſe moder han 
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udenfor mit Vindue og lader Trommen gaae faa længe, til 
jeg viſer mig og vinker af. Har han forſtaget mig, min gode 
Jenſen?“ — „Vel, Hr. Kancelliraad,“ ſparede den forhenve— 
rende Underofficer, der ikke var vant til at raiſonnere, hvor 
ufædvanlig end denne Ordre forekom ham, traadte derpaa af 
og dreiede fig rundt pan venſtre Fods Hal. Kancelliraaden 
humpede tilbage og ſage ud ſom en Wand, der nylig har gjort 
en vigtig Opfindelſe. 

Det var en hed Julidag; hele Byen var ſom et Varme— 
bekken, befolket af lutter Svedere. Klokken ſlog tolv paa det 
ſtore Taarnuhr. En Klapren af Traſkoe henad Stenbroen, en 
Summen af Gadedrenge, en Tillukken af alle Contoirer og 
Kasſer hilſte denne Forkyndelſe af, at det var Tid til paa Ar— 
beide at lade folge Ro. Duften af Ærter og Kaal, Syden og 
Braſen fra Stegepanderne pirrede Sandſerne — der blev ſpiſt 
til Middag. En halv Time efter var hele Byen mættet, alle 
Maver ſpendte, alle Gryder tomme. Der fordoiedes; man 
lagde fig. Amtmanden fatte fig hen i fin Leneſtol for at blunde, 
hans Fuldmægtig ſmed fig paa Sophaen. Byfogden reiſte fig 
fra Bordet, onſkede hver ifær: Velbekomme, gned fig i Hen— 
derne og ſagde: „J de naſte to Timer er jeg død for Verden.“ 
Julie tog et Torklode om Hovedet og gik med Froken Holm 
ned i Haven, lidt efter kom Vilhelm ogſaa derned. Alle Skriverne 
gik tilkois. Konerne lagde fig i Sengene, Dottrene forſvandt, 
Bornene holdt op at lege. Alle Sovekamre var optagne, alle 
Soveſteder beſatte; indenfor i alle Huſe var der Doſighed, 
Slummer, Snorken og Puſten, udenfor paa Gaden Dodsſtilhed. 
Vinden havde lagt fig; Gadeſkaruet, ſom kun to Gange om 
Ugen, Onsdag og Lørdag, blev feiet ſammen, og ſom i den 
ſterke Hede var ſmulret hen til Stop, rørte fig ikke af Pletten; 
Vandet i Rendeſtenene, for ſaavidt der var noget, ſtod ſtille 
foran de mindſte Halmſtraae. Spurvene havde fat fig ind 
under Tagrenderne, Kattene lage og ſolede ſig med lukkede Bine 
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i Vindueskarmene, Anderne hapde ſuadret af og puttet Hovedet 
under Bingen, Hundene var ſporloſt forſpvundne. Selv Kirke⸗ 
uhret ſyntes at tage fig en Middagslur og flog kun enkelte 
dempede Slag. Be den, der havde vovet at forſtyrre de Ind⸗ 
fødte paa dette Punkt af deres Tilverelſe, for ham vilde der 
ingen Gjaeſtfrihed være! 

Bommelommelom! Da hørtes der i det Fjerne en Trom⸗ 
mehvirvel, jævn og dæmpet. 

Hvis Vilhelm og Julie, der netop fad i Lyſthuſet, havde 
været beſkeftigede med en hvilkenſomhelſt anden Ting end 
det, der netop i Sieblikket optog deres Tanker, vilde de upaa⸗ 
tvivlelig have ſtudſet over dette Phenomen. Hvis hun havde 
arbeidet paa det Broderi, hun holdt i Haanden, eller han havde 
leſt i den Bog, der [aa ved Siden af ham, vilde de ſagtens 
have ſtandſet og ſpurgt: „Hvad er det?“ Men de var i deres 
gjenſidige Forhold netop kommet til det interesſante Punkt 
mellem to Elſkende, da de forſte Gang trade ind i Paradiſet 
uden endnu at have market nogen Slange eller ſeet noget 
Kundſkabens Træ. Han havde grebet hendes Haand, hun havde 
ikke truffet den tilbage; han havde med en Strom af Ord ſagt 
en hel Del, ſom ikke kommer nogen Trediemand ved, og ſom 
havde faaet Rodmen op i hendes Kinder, og han var netop 
ifærd med at bøie fig ned over hende for at flutte ſin Crilæring 
med et Kys, da Roſerne ſtiltes ad, og Froken Holms milde 
Anſigt kom tilſyne. Hun havde ſom en god Engel vaaget over 
de Elſtende og fif netop ſagt: „Gud, Born, hvad tenker J 
paa — Kancelliraad Peterſen , da den, hun vilde 
advare dem mod, vifte fig paa den anden Side af Lyſthuſet. 
Trommen havde vakket ham, han var ſtaget op og havde ſkudt 
Gjenvei, faa Froken Holm ikke kunde komme tidsnok med fin 
Advarſel. Uheldigvis havde han i fit Haſtvpeerk glemt at vinke 
af for Jenſen, ſom trolig vedblev at rore Trommen under det, 


ſom nu paafulgte. 
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Man tanke fig en Gruppe paa fire Perſoner, de tre ſom 
forſtenede, den fjerde i Skjortecermer ivrig geſtikulerende og hol— 
dende en Tale, ſom ledſages af en fjern Trommehvirvel, der 
bliver ſterkere og ſterkere. 

„Saa var det aftfan fandt, hvad min gamle, prøvede Ven, 
Asſesſoren, iggar med Smerte betroede mig. Gaa har J alt— 
fan ffændig fort mig bag Lyſet! — Da jeg modtog Dem, Hr. 
Holm, i mit ſimple Hus og gjaſtfri aabnede Dem mine Dore, 
anede jeg ikke, at jeg nerede en Slange ved min Barm.” — 
Bommelom! flød det oppe i Gaden. — „Jeg har gjort Alt, 
hvad der ſtod i min Magt, for at gjore Dem Opholdet hos 
mig fan behageligt ſom mulig. Jeg har ikke ſtyet noget Offer, 
for at De kunde føle Dem ſom hjemme. Men hvorledes 
lønner De mig?“ — Bommelommelom! lod det nu ſterkere. 
„Medens jeg troſkyldig hengiver mig til den Hvile, hvortil jeg 
faa haardt trænger efter mit byrdefulde Arbeide — Bomme— 


lom! — og troer, den hellige Grav er vel forvaret — bom! — 
benytter De mit Lyſthus, ſom jeg ſelv med megen Uleilighed 
har ladet indrette, — bommmelom! lom! lom! — til at 


holde Stavnemoder!“ — Her puſtede Kaucelliraaden et Die— 
blik. Holm flap Julies Haand og traadte et Skridt frem ſom 
for at retfeerdiggjore fig, men en Haandbevegelſe fra Taleren 
ſtandſede ham. ,,Stævnemøder!” fortſatte han med Indignation 
og lod derpaa Stemmen gage over i et mere rorende Tonefald, 
idet han vedblev: „Og med hvem? Med min eneſte Datter, 
ſom burde forud have betankt den Smerte, hun derved vilde 
forvolde fin ſtakkels gamle Fader.“ — Bommelommelomme⸗ 
lommelom! bom! bom! lod det nu med en faa voldſom 
Kraft, at Kancelliraaden uvilkaarlig holdt inde, vendte ſig om 
og i en ganſte naturlig Tone udbrød: „Men hvad Satan gaaer 
der af Jenſen?“ Pludſelig faldt. hans Ordre ham ind; han 
gjorde omkring og gik op pan Gaden. Her fandt han Jenſen 
ſtaaende udenfor fit Vindue font En, der var faſt beſtemt paa 
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at lade Trommen gage fan længe, han endnu kunde rere en 
Muſkel. Rundtom ſtod en Skare Gadedrenge med vidt opſpi⸗ 
lede Oine; fra alle Vinduer kiggede forundrede, ſovndrukne An⸗ 
ſigter ud, og ned over Torvet ſtrommede Folk for at faae at 
vide, hvad der var paafærde. Flere Steder var man ifærd med 
at trække Sproiterne ud i den Tro, at der var Ildebrand, men 
alle Sporgsmaal, ſom rettedes til Jenſen om, hvor Ilden var, 
fik intet andet Svar end en Hvirvel pan Trommeſkindet. Da 
vifte Kancelliraaden fig, og da han havde ſagt: „Det er godt, 
Jenſen,“ var det, ſom om ſelve Neptun havde budt et oprørt 
Havs Bølger at lægge fig. Den forloſte Trommeſlager foer 
hen efter et Par nægvife Gadedrenge og gav derved Strom— 
men en ny Retning, og en halv Time efter fane Byen ud ſom 
altid. 

Julie var briſtet i Graad, Froken Holm, ſom ikke havde 
kunnet bare fig for at ſmile af den bratte Slutning paa Talen, 
troſtede hende; Holm havde trykket hendes Haand og var der— 
pan gaaet op efter Kancelliraaden. 

Han traf ham i Contoiret ſtagende foran Speilet ifærd 
med at underſoge en Filipens, ſom havde begyndt at vife fig 
paa Enden af hans Næfe. Ved Synet af Holm lagde han 
ſtrax Anſigtet i de alvorlige Folder. „Herr Kancelliraad, er De 
vred paa mig?“ ſpurgte denne. „Det kan De vel nok flutte 
Dem til, efter hvad uys er forefaldet. Imorgen vil min 
Datter være en Skandale for hele Byen,” — „Det ſtaaer i 
Deres Magt at forebygge det.“ — „Hvorledes det?“ — „Giv 
mig Deres Datters Haand“ ſagde Holm i en inderlig Tone, 
„jeg holder faa meget af hende, og hun af mig.“ — Kaneelli⸗ 
raaden ſvarede med en lang Floitetone, og for at dens Betyd⸗ 
ning kunde være aldeles utvivlſom, tilfoiede han: „Det kunde 
De have ſagt ſtrax.“ — „Men jeg maatte jo forſt vide, om 
hun vilde forlove ſig med mig.“ — „Fik De forſt det at vide 
for dernede i Lyſthuſet?“ — „Ja, netop ſom De kom og over⸗ 
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raſkede os.“ — „Ha, ha, ha, det maa jeg ind at fortælle min 
Kone!“ 

Dagen efter var der ſtort Selſkab hos Kancelliraadens, 
ved hvilket Forbindelſen feiredes under Champagneknald. Holm 
havde onſket, at hans Faders Samthkke førft blev indhentet, 
men dertil havde Julies Fader ſvaret: „Er De ikke myndig? 
Godt. Altſaa kan han ikke nægte at give fit Minde. Jeg vil 
ingen ſkjulte Kjcreſterier have. Lad nu blot mig telegraphere 
til ham.“ Etatsraadens Svar var en Lykonſkning. 

Da Kancelliraaden udbragte de Forlovedes Skaal, betingede 
han fig, at der inden et Aar ſkulde holdes Bryllup og faa 
fremdeles hvert Aar Barnedaab, for at Slægten ikke ſkulde 
uddoe. Han var hele Aftenen i den meſt opromte Stemning, 
drak ſom en Undtagelſe 3 Snapſe og fortalte fin egen Frier= 
hiſtorie, hvortil rigtignok hans Kone bemerkede, at der ikke var 
et Ord fandt deri. „Ja, Du veed jo ikke, hvem det var, jeg 
friede til. Troer Du maaſke, Du er det eneſte Fruentimmer, 
jeg har været forelffet i? Men — foiede han til — Du er 
den eneſte, jeg kunde være tjent med at have til Kone. Kom 
og giv mig et Kys!“ 

Den næfte Dag mødte han Asſesſoren paa Gaden. „Kan 
Du ſee, jeg vidſte Beſked med, hvad der foregik i Lyſthuſet?“ — 
„Ja, og lad mig ret onſke Dig og Din Datter til Lykke. Men 
hvorfor Satan lod Du Trommen gage forleden?“ — „Aa, jeg vilde 
bare forſkrekke dem en Smule.“ — „Ja, Du har altid været 
en udſpekuleret Rad.“ Efter et Diebliks Pauſe ſagde derpaa 
Kancelliraaden: „Kom hjem og drik et Glas hos mig iaften, 
faa ſkal jeg fortælle Dig det Hele,” 
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Elverpigerne. 


Farvel han ſagde ved Havens Laage; 

Dernede ruged den hvide Taage. 

Hun gav et Kys ham, med Smil, — det ſidſte: 
„Lad Elverdandſen ei nu Dig friſte!“ 


Han tog hendes Hoved med begge Hænder: 
„Nei, flig en Fare jeg ikke kjender! 
Dertil jeg granſked for dybt og noie, 

Min egen Skat, i dit klare Die! 


Dit faure Aaſyn, jeg veed, var Speilet 
Af Sindets Troſkab, ſom aldrig feiled: 
Tro mig, det Falſte ſkal og jeg Fjende, 
Om det med Fagerhed vil mig blende! 


Lad dem kun komme i Klader hvide, 
J luftig Dands og med Miner blide 
Og aabne Favnen i Hoiens Skygge, 
Jeg feer i Smilet de hule Rygge!” 


— End tog et Kys han og flog med Hatten; 
Hun ſtod og ſage, hvor han ſvandt i Natten, 
Men gik ſaa glad, da han helt var fjernet: 
Hun følte felv, at hans Gang blev værnet! 


Uudolf Schmidt. 
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Til en Skueſpillerinde. 


— . 
. ad dem fortælle mig faa tidt, De vil, 

At Deres nette fordringsloſe Spil 

Ei fængfle kan en farcegraadig Skare. 
Maaſke! — jeg kjender ikke Meengdens Smag, 
Men Deres Spil, det ſage jeg Dag for Dag, 


Det taler om et Hjerte, vil jeg ſpare. 
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Lad dem fortælle, Deres Stemme kun 

Er ſvpag og lille ſom den lille Mund 

Og hores af et halvt Theater bare. 
Tilſkuerhorelſens Beſkaffenhed 

Jeg kjender ei, men Stemmen, viſt jeg veed, 
Den kommer fra et Hjerte, vil jeg ſvare. 


Og dette Hjerte, ja, jeg ſiger frit: 
O! gid at dette Hjerte dog var mit! 
Det vilde viſt for Meget mig bevare. 
Jeg vilde huſke paa, hvad jeg beſad 
Og ved mit dyre Eie være glad — 
O ſtionne Pige! ſiig: hvad vil De ſvare? 


Valdemar Korſitſen. 
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Den mindſte Stat i Verden. 


(Optegnelſe fra en Sommerreiſe af K. V.) 


Sly 

. havde beſogt Luzern, denne yndige Plet ved den grønne, 
kryſtalklare, af de blaalige Bjerge omgivne Sø med det halvt 
italienſte Folkeliv, vi havde været paa Rigis Top og midt i en 
broget Blanding af Franſkmeœnd, Spaniere, Italienere, Rusſere, 
Tydſkere og fremfor Alle Engellcendere af alle Kjon, Aldere og 
Livsſtillinger nydt det vidunderlige Skue af en prægtig, ſtraa— 
lende Solopgang bag Alpekjedens ſnedekte Toppe. Nu fad vi 
i den lille, ſmilende By Veggis ved Bjergets Fod og kvegede 
os ved en „Schoppe“ Vin efter den befværlige Nedſtigen, me⸗ 
dens vi ventede paa Dampbaaden, der fkulde bringe os videre J 
over de fire Kantoners So. Hvor vi forſt vilde lande, vare 
vi endnu ikke blevne enige om; vi vidſte blot, at der maatte 
gage nogle Dage, inden vi kunde losrive os fra den deilige 
Soes Bredder. Adolf ſad med ſin Skizzebog i Haanden og 
tegnede ivrig, Peter havde taget Plads paa en Benk med Rog— 
gen mod et Tre og monſtrede gjennem Lorgnetten nogle engelſte 
Damer, der vare ifærd med at ſtige til Heſt for at begynde 
Bjergtouren, og jeg fan udftraft i Grasſet med min Plaid 
rullet ſammen under Hovedet og ſtuderede flittig i den Rei⸗ 
ſendes paalidelige, alvidende og uundværlige Ven — Bædelers 
Reiſehaandbog. 

Endelig vare Damerne komne til Sæde paa de fmaae 
kraftige Dyr, Forerne toge fat i Tømmerne, og Toget forſvandt 
langſomt op ad Bjergſtien. Peter lod Lorgnetten falde ned paa 
Bryſtet, kaſtede et ligegyldigt Blik pan et Par unge Schweitzer⸗ 
inder, der gik omkring og falbod Blommer, Figner og Fer⸗ 
ſkener, gabede og ſagde: å 

„Naa, hav Du mu i din Visdom udfundet, hvor vi 
ſtulle tage hen? Hvad, ſiger den Guds Mand Bädeker? An⸗ 


5 


giver han et Sted i dette herlige Fjeldland, hvor Skaberens 
Underverk, Kvinden lader fig tilſyne i mere vellykkede Exem⸗ 
plarer end her, vil jeg være ham evig taknemmelig og dieblik— 
kelig ſtemme for ſtrax at tage derhen. Det er en Anomali, 
ſom jeg forgjaves anftrænger min ildbeſpaudte Hjerne for at 
loſe, hvorfor Alt er ſmukt i dette Land undtagen Fruentimmerne. 
See nu hende der! Er der mindſte Spor af Ynde ved denne 
haandfaſte Skikkelſe med de ſtruttende ſtive hvide Wrmer og den 
Bunke forte Kniplinger i Banden? Hun kan ſaamen for mig 
tage ligeſaa mange Solvſnore paa, ſom hun vil, og gjøre den 
ſolverne Plade, hun har anbragt foran i Haaret ſom Pande— 
prydelſen pan en Heſt, dobbelt faa ſtor — mig ffal hun ikke 
forfore. Nei Tak, min yudige firkantede Gudinde!“ vedblev 
han med en afvergende Haandbevegelſe, da den omtalte Skjon⸗ 
hed bod ham af fin Kurv. „Var Du end ſelve Ydun og dine 
Frugter Livſens Wbler, vilde jeg dog tage i Betenkning at for— 
ode mine ſurt erhvervede Montſtykker paa at øge din Medgift 
og derved fremſkynde det ſalige OSieblik, hvor Du ſkal gjøre en 
af mit ſtakkels Kjon lykkelig.“ 

„Det var en meget net Tale,“ lo Adolf og lukkede fin 
Skizzebog i, „men jeg billiger den ikke ganſke. Jeg kan godt 
lide disſe ſunde rode Kinder, disſe klare Dine og dette ſne⸗ 
hvide ſvulmende Linned. Kom mit Barn“, vedblev han paa 
Tydſk, „og lad mig fee pan dine Frugter!” 

„Smagsfordcervelſe, Mavefordervelſe“ yttrede Peter la— 
koniſk. ; 

„Aa lad Du blot min Smag være god for ſig! Og hvad 
min Mave angager, faa har jeg aldrig vidſt af, at jeg havde 
nogen. Men forreſten længes ogſaa jeg bort herfra. Viſe 
Mand, Herre over Badekers evig rislende Kundſkabskilde! 
Siig os, hvorhen vi ſtulle ſtyre over det vinfarvede — nei 
ſtop — over det flaſkegronne Hav, for at blive i Lignelſen. 
Mit Sind ſukker efter at mattes med nye Indtryk, det er træt 
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af denne ſpeilblanke So og disſe grøntbevorede Slipper, af disſe 
elegante Hoteller og denne nendelige Strom af Reiſende. Skaf 
mig — blot i en Dag — en enſom Plet ved Søens Bred, 
hvor Bolgen larmer hoiere, hvor de nogne, alvorlige Fjelde 
hænge truende over vort Hoved, og hvor vi kunne finde en tar— 
velig Kro med taalelig Vin og idetmindſte ligeſaa mange Ind— 
fodte ſom Fremmede!“ 

„Jeg ſtal ſee, hvad jeg kan gjore for Eder begge to,“ 
ſvarede jeg. „Forelobig ſkulle vi ombord og det i en Fart, thi 
hvis ikke mit Sie ſkuffer mig, er det den lengſelsfuldt ventede 
Damper, ſom nu lægger til.” 

Dampbaaden var ſom ſadvanlig faa fuld af Menneſter, 
at vi havde Ondt ved at faar Plads. Der var Schweitzere i 
kortſkodede Jakker og med runde Filthatte, Schweitzerinder med 
ſtramt fort Silkeliv og med lange Fletuinger ned ad Ryggen, 
reiſende Damer i forte Kjoler, Lederſtovler og runde Hatte, 
reiſende Herrer med tykke jernbeſlaaede Skoe, Plaider og Straa— 
hatte, Bonderkoner og Grevinder, Arbeidsmeend og Lorder, 
Studenter med Reiſetaſker og Lakaier med hele Bylter af Shapler, 
med Poſer og Vadſcekke. Engellcnderne vare her ſom overalt 
baade de Fleſte i Tal og de meſt barokke i Üdſeende. Alle 
bare de vide Kucbuxer eller havde ialtfald op⸗ og ſammenrullet deres 
Unævnelige, fua at de hang udover .&næet ſom de gammeldags 
Pludderbuxer og lode deres af tykke, uldne, mangefarvede Strom⸗ 
per bedakkede „Underben“ fremtræde paa den fordelagtigſte 
Maade, alle havde de til de foreſtagende Bjergbeſtigninger ud⸗ 
ruſtet fig med ſterke, men ikke flatterende Bjergſkoe og med blaae 
eller grønne Slor, der (aa ſirlig omviklede om Hattepullen — 
og viſtnok fil Lov til at blive liggende der, thi pan hele Reiſen 
faa jeg ikke en Eneſte, ſom virkelig gjorde Brug af dette Mid⸗ 
del til at værne fig mod Solens Straaler. En ung Engel⸗ 
lender var kledt fra Top til Taa i hvidt Skind med rodter⸗ 
nede Strømper, grønt Slips, blaat Slor og en uhyre med 
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brede Striber af forſkjellige Farver prangende Plaid over 
Skulderen. En ſtor Mængde Reiſende, iſcer unge Mænd og 
Damer, flæbte med Trofaſthed "pan de lange, tunge, hvide 
Alpeſtokke, der igrunden kun ere til Befvær, medens Reiſen 
ſtaaer paa, men ſom det er faa rart at kunne tage hjem med 
fig ſom et ſynligt Mindetegn om de udſtandne Beſparligheder, 
og ſom man derfor ogſaa omhyggelig lader indbrende med 
Navnene paa de Steder, man har beſogt, ſkjondt denne Proces 
i Længden bliver mange Gange dyrere end hele Stokkens Vardi. 
Hiſt ſidde et Par fortflædte Nonner med Roſenkrandſen mellem 
Fingrene, her en Franciscanermunk i fin grove brune Kutte med 
Hatten trukken op over Hovedet, fan at man kun kan ſtimte 
hans ſmudſige Anſigt og hans ſmaage plirrende Sine, og frem— 
viſer fine bare, juſt ikke altfor rene Fodder, hvortil et Par 
Treſandaler ere bundne med Lederremme. Hiſt hører man en 
livlig Samtale paa Franſk, her gjor en engelſt Lady, med Guld— 
lorgnetten for Siet, en fort Bemerkning i fit Modersmaal, 
der beſpvares af hendes mandlige Ledſager med et endnu kortere 
„Hm,“ hiſt bande nogle tydſte Studenter over det daarlige Ol, 
her troſter en bereiſt Svenſker fin Kammerat med, at naar de 
forſt nage til Bern, kunne de faae ægte ſpenſk Punſch. Alle 
mulige europeiſke Sprog ſumme En om Orene, medens man 
maa ſtaae ganſte ſtille paa. den Plet, man engang har erobret, 
da det er fuldſtendig umuligt at vore fig for Vadſekke, Reiſe⸗ 
toi, Bjergſtokke og deres Eiermeend og Eierinder, der hver have 
ffabt fig en lille Domaine, ſom de ikke tillade nogen Fremmed 
at gjore Indgreb i. Under alt dette hører man idelig Ma⸗ 
ſkinens Klappren, Damppibens Floiten og Kaptaineus forte 
Kommandoord, medens Solen fra en blaa, ſkyfri Himmel ſender 
ſine varmende, oplivende Straaler over den hele Scene og ſuart 
faner En til at vende Blikket fra den moderne Noahs Ark ud⸗ 
over den vidunderlig deilige So med deus paa engang ſmilende 
og imponerende Omgivelſer. 
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De fire Kantoners So, der i en Længde af naſten ni 
Mile ſtrakker ſig fra Luzern i Nordveſt til den lille By Flyelen 
i Kanton Uri mod Syd, deles ved fremſpringende Landtunger 
i tre Afdelinger, der have en indbyrdes noget forſtjellige Cha⸗ 
rakter. Den ovoerſte og ſtorſte Del har næften Form af et 
Kors, idet den med Bugten ved Luzern i Nordveſt ſtrekker en 
Arm imod Nordoſt til Kyſsnacht, hvorfra man kun har en fort 
Spadſeretour til den udmærket ſmukke Zugſo, og en anden mod 
Sydveſt til Alpnach, hvorfra man letteſt nager Haslidalen, Inter- 
laken og det egenlige Berner Oberland. Uagtet Rigi her hæver fig 
i Oſt, og Pilatus viſer ſin imponerende Masſe med de ſtaldede 
Toppe i Veſt, er dette dog den meſt ſmilende Del af Gøen 
med Kornmarker og Enge langs Kyſterne og en Rigdom af 
ſmage venlige Byer, der hvert Sieblik indbyde En til at ſtandſe 
og hellere hvile fig i rolig Beſtuelſe af Naturens Herligheder 
end fare raſtlos videre paa Dampens Vinger. Naar man er 
kommen et Sthykke forbi Veggis og er fluppen igjennem det 
ſuevre Sund, der dannes af de to ſpidſe Landſtrimler, ſom 
meget pasſende kaldes „Obere“ og „Untere Naſe,“ ſeiler man 
ind i Soens anden Del, den ſaakaldte Buochſerſo, der allerede har 
et noget alvorligere og ſtrengere Udſeende. Bjergene ſkraane len⸗ 
gere ned mod Kyſten, hiſt og her titter et nedfaldent Klippe⸗ 
ſtykke, undertiden bekledt med lidt Vedbend og Gran, op af 
Bandet, og Byerne forekomme i ſparſommere Antal. Denne 
Del af Soen ſtrakker ſig fra Veſt til Øft, men naar man har 
naget Brunnen og Treib, hvor Kyſterne atter nærme fig hin- 
anden, dreier den om i Retning fra Nord til Syd og antager 
her en langt morkere og vildere Charakter. Urnerſoen, ſom den 
her kaldes, er omgiven af ſteile, nøgne Klippevcgge, der mange 
Steder ftaae ganſte lodret ned i Bandet, kun hiſt og her er 
der en Landingsplads, og den lille, hiſtoriſt beromte Eng Rytli 
zer næjten det eneſte, gronkladte Punkt, man feer. Her er Skue⸗ 

pladſen for den halvt mytijfe Helt Tells Bedrifter, her viſes 
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Stedet, hvor har fprang i Land og ftødte Gefslers Baad ud i 
Soen — „Tells Platte“ kaldes det — og naar man, efter at 
være ſteget i Land i Flyelen, gaaer lidt længere Syd pan, kommer 
man til Altorf, hvor hau efter Sagnet flod Wblet af Sønnens 
Hoved og hvor man har reiſt hans kolosſale Billedſtotte, og til 
Byrglen, hvor han ſkal være født og hvor man endnu viſer det 
Sted, han beboede. Overalt er der opreiſt ſmage Kapeller til 
Minde om ham med radſelsfuldt flet udſkaarne og endnu ſkrek— 
keligere malede Billeder af Frelſeren og Jomfru Maria, og 
Folket troer pan enhver Fortælling om Frihedshelten ſom paa 
et Evangelium. 5 

Vi vare imidlertid endnu ikke naaede faa langt; Damp— 
baaden havde lige forladt Beckenried paa Buochſerſoens ſydlige 
Bred og ſtyrede nu over mod Gerſau i Nord, da Peter, ſom 
paa en for os andre ubegribelig Maade havde feet Leilighed til 
at gjore en Rundaf omkring paa Skibet, kom hen til os og 
efter at have ſnublet over nogle Alpeſtokke hviſkede mig i Øret: 

„Hvor ſkulle vi faa i Land? Jeg foreſlager det noermeſte 
Sted.“ 

„Lad gage!“ ſagde Adolf, „Vi have jo ikke Noget at haſte 
efter.“ 

„Det glæder mig at kunne imedekomme alle billige Onſker“ 
fvarede jeg „Det har netop hele Tiden været min Plan, at vi 
ſtulde overnatte i Gerſau.“ 

„Bravo!“ udbrød Peter. „Man ſkulde virkelig troe, at 
Du ogſaa havde faaet Underretning om, at Mylady Fitz⸗Klam⸗ 
mering til Dondonderry-Houſe for Tiden opholder fig der, Du 
veed, hende vi forfeilede baade i Zyrich og Luzern. Nu kan 
det maaſte lykkes os at fane Skjonheden at flue Anſigt til 
Anſigt.“ 

„Er Mylady jaa ſmuk?“ 

„Mylady! Fy for Pokker! Hun tæller naſten ligeſaa⸗ 
mange Aar ſom Aner, og det er nok en ganſke ugudelig 
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Mængde. Og faa gaaer hun med Hangekroller og Vand— 
ſtovler. Nei mange Tak, men hun har en Datterdatter, der 
ſkal være ſkjonnere end Rafaels Engle, ſiger man.“ 

„See, hvor deiligt!“ udbrod Adolf og pegede paa den lille 
By, vi nu raſk narmede os. 

Og det var virkelig et deiligt Syn. Midt imellem høie, 
gronklodte, jevnt ſtraanende Bjerge, paa en lille ſmal Land— 
ſtrimmel, bevoxet med blomſtrende Frugt- og Kaſtanietrceer, 
viſte Gerſau fig for os med fine venlige, fmaae hvide Huſe, 
der ikke lage tæt ſamlede, ſtuvede op af hinanden, men ſpredte 
over hele det bakkede Jordsmon, driſtig vovende ſig helt ned til 
Bølgerne, klavrende op ad Skraaningerne, hældende ud over 
Skrenterne, kiggende frem mellem de blomſtrende Træer, halvt 
ſtjulte af Vinlov og forgyldte af den nedgagende Sols Straaler, 
medens den gronne Se dannede Forgrunden og Rigi-Scheidecks høie 
Bjergkam, Baggrunden i Maleriet. Det var ikke faa forun⸗ 
derligt, om man fif Lyſt til at dvæle nogle Dage eller Timer 
paa dette henrivende Sted, og dog var det ikke denne Folelſe, 
der havde bevæget mig til at vælge Gerſau til vort Maal for 
Dagens Reiſe. Jeg kan ligeſaa godt tilſtaa det ſtrax, thi. Læ- 
ſeren vil alligevel opdage det om ganſke fan Dieblikke: jeg har en 
Svaghed — eller rettere to. For det Forſte ſpermer jeg for 
Alt, hvad der hedder hiſtoriſte Kurioſiteter. Det er min Tro, 
at Hiſtoriens Maud viſer fig ligeſaa ofte i de meget ſmage ſom 
i de meget ſtore Begivenheder, og at den undertiden træder 
endnu klarere frem og meddeler fin Lære endnu mere uforbe⸗ 
holdent i de ſmaae, undertiden ganſke ukjendte Landes indre Ud⸗ 
vikling, fordi disſe vanſkeligere komme i forſtyrrende Beroring 
med Omverdenen. Og ſaa har man dem ſaa deilig for ſig 
ſelb. De ſtore Videnſtabsmend, der granſte Fortidens Gaader, 
ſtride forbi ſlige Ubetydeligheder med et overlegent Smil og 
overlade dem helt og holdent til de videnſkabelige Marodeurers 
Behandling. Faaer man fat paa ſaadan en Specialitet, kan 
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man naſten ſige ſom ſalig Trop, at man ſelv har „opfundet“ 
den. Er der nogen af mine Læfere, ſom nogenſinde har hort 
Tale om Republikken Gerſau? Aldrig, vel? De have leſt om 
San Marino, ſmilet over Lippe-Schnuppdech eller hvad det var, 
det ſalig Fyrſtendomme hed, og leet af fuld Hals over Lichten— 
ſtein og Byckeburg — men Gerſau! Jeg tor vedde mit Hoved 
paa, at ſelv de ivrigſte Republikanere ikke kjende det Mindſte 
til denne lille Friſtat, og at ſelv de, der have ſtuderet Schweit— 
zerkantonernes indre Hiſtorie, knap kjende den af Navn. Hvad 
mine to Reiſekammerater angik, var jeg nu ganſte vis paa, at 
de aldrig havde hørt den nævne, og jeg havde derfor foreſat mig 
at bøde paa deres manglende Kundſkaber i den Retning ved et 
lille Foredrag. Jeg kan nemlig ikke nægte, at jeg har en 
Svaghed for at holde Foredrag, helſt af belærende Indhold 
og over aldeles uforudſeelige Emner. Man er ganſke anderledes 
Herre over fine Tilhorere end over fine Laſere: en Forfatter 
kan ikke hindre en Læfer i at kaſte Bogen fra fig paa et al— 
deles upasſende Sted, men en Taler har det i fin Magt at 
holde Tilhorerne til Ilden, ſaalcenge han vil. 

Forelobig maatte jeg imidlertid opgive min ſnedige Plan. 
Solen var naſten gaaet ned, da vi kom i Land, og da Tus⸗ 
morket kun varer meget kort i disſe Egne, var aabenbart det 
Bedſte, vi kunde gjore, ſtrax at ſoge til Gjeſtgivergaarden. 
Aftensmaden blev fortæret og Cigarerne tændte, men juſt ſom 
jeg fad og grundede paa en pasſende Indledning til mit 
Foredrag, viſte begge mine Reiſefcller fan utvetydige Tegn paa 
Søvnighed, at jeg ikke kunde nægte for mig ſelv, at deres Aand 
næppe vilde være i den meſt modtagelige Tilſtand til at lytte 
til mine belærende Ord. For ikke at ſkaffe dem urolige Dromme, 
ſtjulte jeg derfor omhyggelig mine lumſke Henſigter og fulgte 
dem tilksis. 

Men om Morgenen var jeg forſte Mand oppe, og medens 
mine uſkyldige, Intet anende Offre enduu ſov blidelig i deres blode 
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Fjerdyner, beſorgede jeg Kaffen og Frokoſten med den uund⸗ 
gagelige Honning anrettet i det andet Varelſe. Naar man ikke 
vil forraade mig, fkal jeg tilſtage, at jeg desuden brugte den 
efter Omſteendighederne ikke gauſke overflodige Forſigtighedsregel 
at [uffe Doren i og ſtikke Nøglen i Lommen, forend jeg udrev 
dem af deres behagelige Morgendromme. Faa Minutter efter 
ſad vi alle omkring Bordet og nod vor Kaffe, medens den 
friſte balſamiſke Luft ſtrommede ind af de gabne Vinduer. 

„Hvad er det for en Bygning?” ſpurgte Peter gabende, idet 
han ved et ved Nik med Hovedet betegnede det Hus, han mente, 
og ſom laa paa den anden Side af Torvet. Det var en 
meget beſkeden Bygning uden Prunk eller Sirater, men man 
fan dog ved forſte Siekaſt, at den ikke var nogen Privatbolig. 

„Det er Raadhuſet,“ fvarede jeg, og idet jeg ſtrax greb 
den Leilighed, der tilbod ſig til at komme ind paa det, jeg vilde 
tale om, foiede jeg til: „Der ſtager en Indſkrift paa ſamme 
Bygning, fon Du maaſke kan laſe, naar Du fager Glar- 
dinene paa.” 

„Peter fatte Neſeklemmeren ilave og leſte: „In den Bund 
aufgenommen 1315, die Freiheit erkauft 1390, dem Kanton 
Schoyz zugetheilt 1817.“ 

„Ja det er jo ligeſaa oplyſende ſom interesſant,“ bemerkede 
han gabende. 

„Ganſte rigtig,“ ſvarede jeg og rommede mig. „Disſe 
Ord indeholde virkelig en ſammentrengt Fremſtilling af hele 
denne lille Stats Hiſtorie. J veed maaſke ikke, at den By, 
hvori vi for Sieblikket befinde os, i naſten 500 Aar har 
fort en ſelvſtcndig Statstilværelſe, der har noget Krav paa 
Opmerkſomhed, blandt Andet derved, at den vitterlig er den 
mindſte Stat, der nogenſinde har exiſteret. Dens hele Om⸗ 
raade nager ikke meget over en halv Kvadratmils Storrelfe 
og med omtrent 1000 Aareflag kan man tilbagelægge hele 
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12 


178 


havde erhvervet fin Frihed, havde den knap 1000 Indbyggere 
og felv mu tællev den kun henved 1800 Sjæle, Det er 
allerede en Merkelighed, at en Stat med et faa vinge Om- 
fang og fan ſmage Krafter har kunnet værge ſin ſelvſtendige 
Tilverelſe i et fan langt Tidsrum, og dens Hiſtorie frembyder 
ogſaa ikke fan Punkter, der have almen Interesſe. Jeg har 
ſamlet nogle Optegnelſer,“ fortſatte jeg og tog min Noticebog 
frem, „og hvis J have Lyſt til at hore Lidt derom, ſkal det 
være mig en Fornoielſe at bode pan Eders mangelfulde Kund— 
ſkaber.“ 

Jeg fane nok, at Peter kaſtede et hjælpeløjt Blik til Adolf, 
men jeg var uden Medlidenhed. Adolfs korte „Det var pent af 
Dig“ var tilſtrœkkelig Anledning for mig til at fortſcette, ſtjondt 
hverken Ordene eller Tonen vare ſynderlig opmuntrende. 

„Det forſte hiſtoriſke Aktſtykke, hvori Gerſau nævnes,” be⸗ 
gyndte jeg, „er dateret 1064 og nævner hele det Omraade, 
ſom ſeuere kom til at udgjore Friſtaten — »Gersove per 
tolume — font en af Abbediet Muris Beſiddelſer, uden at det 
er blevet oplyſt, hvorledes de Guds Mænd havde erhvervet 
nogen Ret over denne ffjønne Dal og dens kraftige, arbeid— 
ſomme Befolkning. Abbedernes Herredomme var imidlertid 
mildt; de fromme Brodre kravede blot at leve nogenlunde 
godt og fedt — for at kunne have Krafter til at bede for 
deres ſyndige Medmenneſter naturligvis — og Gerſauerne 
node derfor dengang en nogenlunde fri og lykkelig Til⸗ 
verelſe. Men da Abbederne i den forſte Halvdel af det 
trettende Hundredaar maatte vige Pladſen for verdslige Herrer, 
kom Aaget til at hvile tungt paa de fattige Bonders Skuldre. 
Det var Greverne af Habsburg, der i deres Egenſkab af 
Abbediets Skatmeſtre forſtod at tilrive fig Herredømmet, faa at 
kun Kirken og Kloſtret og en ringe Del af den kirkelige Tiende 
levnedes Brodrene, og nu udpintes Befolkningen ved allehaande 
Skatter og Afgifter, dens Menneſkerettigheder tilſideſattes og 
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krenkedes pan enhver Maade af de hoibaarne Herrer og deres 
jernpansrede Folgefvende. Den Trang til Uafhængighed og 
Kjærlighed til Frihed, ſom fra gammel Tid huvde levet hos 
Schweitz's haardfore og kjakke Beboere, blev dog ikke kuet af 
dette Tyranni, og ofte maatte de adelige Herrer med væbnet 
Haand tvinge Gerſaus Borgere og Bonder til Lydighed. 
Henimod Aarhundredets Slutning indtraadte der nogen Be— 
dring i deres Tilſtand. Det gik nemlig de fine habsburgſke 
Grever ſom det undertiden gager fine Folk, der ikke ere Meſtre 
i Regnekonſten og altfor meget have vænnet fig til at træffe 
Vexler paa Fremtiden: de kom i Forlegenhed for Penge; 
Floilet paa deres Vamſer begyndte at blive ſlidt, Vinkjcelderen 
vilde ikke honorere deres Ordrer og de fane fig mødte til at 
ſpille Terninger pan Kredit. J denne Nod faldt det dem ind, at 
deres Underſaatter, ſom der ikke var mere at pine ud af paa 
umiddelbar Maade, maaſke dog endnu kunde yde dem en mid⸗ 
delbar Indtegt, og de pantſatte derfor Gerſau med Huſe, Jor⸗ 
der og levende Beſctning til Baronerne af Ramſtein, der 
imidlertid efter nogen Tids Forløb af ſamme Grunde felv ſaae 
ſig i den ſorgelige Nodvendighed at maatte overgive deres Pant 
til en Hr. von Moos fra Luzern. J denne Periode, hvor det hoi— 
grevelige Tryk ikke kom til at hvile faa umiddelbart paa Be— 
boernes Skuldre, lykkedes det dem at erhverve nogle kommu⸗ 
nale Rettigheder, ſom bleve Begyndelſen til deres ſenere ud— 
ſtrakte Friheder. Det tilſtodes dem ſaaledes, at den ſaakaldte 
Landammand, der forte Forfædet i Retten, ſkulde være en af 
Byens Borgere, og under det frie Liv, der nu udviklede fig, 
voxede den lille Kommune ogſaa ſnart i Velſtand og Au- 
ſeelſe. : 

Imidlertid var det dog ſtadig de habsburgſke Grever, ſom 
vare dens egenlige Herrer, og da disſe ved en uventet Lykkens 
Gunſt havde manet den tydſke Keiſerkrone og de oſterrigſke 
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pan ogſaa at forvandle deres Lensrettigheder over de ſchweit— 
zerſke Landſkaber til en virkelig Souverainetet, og dermed be- 
gyndte den helvetiſke Frihedskamp. J Mødet paa Rytli 1307 
var det kun de tre ſtorre Kantoner, Schvyz, Uri og Unter- 
valden, der vare repreſenterede, men det lille, ubetydelige Ger- 
fan, der ikke nævnes af Hiſtorikerne, ſtod ikke tilbage, men 
fluttede fig ſtrax til den folkelige Sag. Som Indſtriften hiſt— 
ovre viſer, blev Gerſau virkelig optaget i Edsforbundet allerede 
ved Modet i Brunnen 1315, men i de Aktſtykker, der ere os 
levnede, træffer man dog forſt dets Navn i Fornhyelſesakten 
1359. Men her ſtager det ogſaa tydelig ſkrevet, at Gerſau og 
Veggis, der paa den Tid ligeledes dannede en felvftandig Kom— 
mune, ſkulde aflægge Ed ſammen med de fire Kantoner — Lu— 
zern havde nemlig tiltraadt Forbundet — og nyde ſamme Ret— 
tigheder ſom disſe, ligeſom de paa deres Side forpligtede fig 
til at yde Kantonerne Hjælp, ſaaſnart disſe fordrede det. Fra 
Midten af det fjortende Hundredaar kan man altſaag betragte 
Gerſau ſom en felvftændig Stat — den mindſte i Verden.“ 

„Ak ja Herregud,“ ſukkede Peter. „Hvornaar var det 

ſagde Du?“ 

„Fra 1315,“ 

„Og hvorlenge varede det?“ 

„Til 1798 eller 1817, ligeſom man vil.“ 

Peter ſank hen i taus Fortvivlelſe; Adolf fod fig noie 
med at ſtoppe fin lille Reiſepibe og bemærkede tort: „Det bliver 
en lang Hiſtorie.“ 

„Ja“ ſvarede jeg troſkyldig, „men det er Naturens egen 
Skyld. Kunne J tænke Eder nogen Plet paa Jorden, der 
mere er beſtemt til at danne en lille Enhed for fig ſelv end 
netop denne? Hele Staten beſtod kun af denne lille Dal, hvis 
Grendſer J kunne ſee her fra Vinduet. De ſtraanende Bjerge 
hiſt i Sſt og Veſt, der have fig til en Hoide af omtrent 5000 
Fod og falde ſteilt af ned imod Søen, have været dens na⸗ 
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turlige Bolvarker baade imod Nabokommunernes Lyſter til at 
berøve den dens Selvyſtendighed og imod dens egen Lyſt til at 
udvide fig, thi Veien over dem har altid været vanſkelig at 
pasſere, og den er derfor egenlig kun over Soen kommen i 
Beroring med Omverdenen. Den har af den Grund kunnet 
udvikle fig ganſke frit og ordne fit indre Liv ganſke, ſom den 
ſelv vilde.” 

„Og har desformedelſt levet rolig og tilfreds, indtil den 
blev naeſten 500 Aar gammel, hvorpaa den blev jordet med 
ſtor Honneur og fik et pænt Vers i Adresaviſen,“ fortſatte 
Adolf. „Jeg kan fortælle dens Hiſtorie ligeſaa godt ſom Du.“ 

„Jeg har ogſag kun nogle faa Enkeltheder at foie til 
denne ligeſaa grundige ſom kortfattede hiſtoriſke Skildring,“ 
fvarede jeg og greb atter til min Noticebog. „Altſaa, Gerſau 
ſluttede fig til de fire Kantoner og ſtillede uvagerlig fit unge 
Mandſkab — det udgjorde ſjelden mere end halvhundrede og 
undertiden kun 10 a 20 Mand — under Frihedsherens Faner, 
naar et nyt Angreb truede. J Slaget ved Sempach 1386 ud— 
merkede Gerſauerne fig færdeles og hjembragte ſom Seirsbytte 
det hohenzollerſte Banner; thi dengang vare Fyrſterne af Ho— 
henzollern, der i vore Dage foreſkrive hele Europa Love, kun 
ubetydelige Vaſaller af det tydſke Rige. Fanen blev hængt op 
i Kirken og hang der i naſten 400 Aar; da blev den ftjaalen 
af en preusſiſk Farver, der havde boſat fig i Gerſau, men efter 
denne Prove paa tydſk Nationalfolelſe fandt det raadeligt at 
gjøre fig uſynllg. Ogſaa i de andre Kampe med Sſterrigerne, 
der fandt Sted i det næfte Aarhundrede, deltog Gerſauerne, men 
der er ikke optegnet noget af færlig Interesſe om deres Be⸗ 
drifter i disſe Felttog. 

Det habsburgſke Aag var ſaaledes afkaſtet, men endun ſtod 
Herrerne af Familien von Moos tilbage med deres Pantebrev 
i Haanden og truede den nyſkabte Republiks frie Exiſtens. 
Dens Nabo, Veggis, der hidtil ligeſom den havde indtaget en 
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ſelbſtendig Stilling i Forbundet, maatte paa denne Tid 
ſom Folge af en lignende Bantfætning opgive fin Uafhen— 
gighed og blev indlemmet i Kanton Luzern. Gerſauerne vare 
imidlertid beſtemte pan hellere at offre Alt eud miſte deres Selv— 
ſtendighed, og efter at have givet deres Blod for Friheden, offrede de 
nu deres Rigdomme, hvilket maaſke faldt Adſkillige af dem langt 
ſpcrere. Den Zdie Juni 1390 fluttede de med de tre dalevende 
Soſtkende von Moos en Ooerenskomſt, ifølge hvilken disſe op— 
gave alle deres herſkabelige Rettigheder for beſtandig imod at er- 
holde udbetalt 3450 Floriner, en paa den Tid uhyre Sum. 
Saaledes gik det til, at Gerſau, ſom Indſkriften paa Raad— 
huſet meddeler, „tilkjobte“ ſig ſin Frihed i Aaret 1390. Kort 
efter gjorde Luzern, der havde faaet Appetit efter at have ſpiſt 
Veggis, et Forſog paa at erhverve en Hoihedsret over Gerſau, 
men modte en faa beſtemt Modſtand, at den opgav Forſoget. 
Luzernerne gjorde nemlig Fordring paa, at Gerſau ikke ſkulde 
aflægge Forbundseden hos fig ſelv, ſaaledes ſom de fire ſtore 
Kantoner, men i Luzern, og at den forſt ſkulde udruſte fit Kon⸗ 
tingent, naar Raadet i Luzern brævede det, uden Henſyn 
til, om der var ſtillet nogen Opfordring i faa Henſeende 
noget af de andre tre Kantoner. Gerſauerne afvifte disſe 
Fordringer, der krenkede deres dyrekjobte Selpſtendighed, og 
paakaldte de tre andre Kantoners Hjælp, medens de ſamtidig 
beredte fig til at forſvare deres Uafhængighed ligeſaa godt imod 
deres egne Landsmænd ſom imod fremmede Tyranner. Denne 
beſtemte Holdning imponerede det overmodige Luzern; man ind— 
lod ſig paa Underhandlinger, og efter megen Snakken frem og 
tilbage blev det endelig i Aaret 1431 flaaet faſt, at Gerſau 
ſtulde fornye fin Forbundsed i ſelve Gerſau, og at den ſkulde 
fende fine Tropper til det af de fire Kantoner, ſom forſt kravede 
dens Hjeelp. For yderligere Sikkerheds Skyld ſogte Gerſauerne 
Bekroftelſe herpaa hos Keiſer Sigismund, der dengang opholdt 
ſig i Baſel, og fik den i Aaret 1433. 
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Fra dette Dieblik af nød den lille Republik en rolig og 
uforſtyrret Tilvœrelſe og kunde anvende fine Kræfter pan den 
indre Udvikling, Den deltog vel ifølge fin Forbundsed i de 
indre Kampe, ſaaledes i Religiouskrigene i det 16de Aarhun⸗ 
drede, hvor den hellige Marcus's Banner, Republikens Skjold⸗ 
merke, vaiede mellem de fire katholſke Staters Faner, og i Sla— 
get ved Kappel fæmpede hundrede unge Gerſauere i den katholſte 
Har imod de zyrichſke Proteſtanter; den ſendte ligeledes ſit 
Kontingent til Hjælp, da Karl den driſtige gjorde fine Forſog 
paa at kue de frie Schweitzſere, og i Slagene ved Granſon, 
Murten og Nancy hævdede unge Mænd fra Gerſan den lille Stats 
gamle Ry for Tapperhed og Frihedsfolelſe; men disſe Begi⸗ 
venheder greb dog ikke forſtyrrende ind i dens indre Forhold. 
En ny Strid med Luzern endte ligeſom den tidligere ganſke 
ublodig. Det var en Grandſetviſt, idet begge Parter gjorde 
Paaſtand paa en ubetydelig Del af Bjerget hiſt i Veſt; det 
havde faa godt ſom ingen Verdi, men Gerſauernes Mistenk⸗ 
ſomhed mod deres mægtigere Nabo og Folelſe for deres Lands 
Ukrenkelighed tillod dem ikke godvillig at falde tilfoie. De 
fra begge Sider udnævnte Voldgiftsmaend afgjorde imidlertid 
Sagen til Fordel for Luzern, og dette vakte en Sorg og For⸗ 
bittrelſe i Gerſau og et Overmod i Luzern, ſom man i vore 
Dage, hvor man reguer med ſtorre Tal, fkal have ondt for at 
foreſtille fig. Disſe Folelſer gave fig Luft pan en Maade, der 
havde noget meget Komiſk ved fig, men ſom dog ner havde 
bevirket en ødelæggende Krig mellem de tvende Naboſtater. 
Nede her ved Søen havde Gerſauerne, meſt ſom en Slags Tegn 
paa deres felvftændige Straffemyndighed, opreiſt en Galge, der 
ikke i Mands Minde var bleven brugt. En mork Nat ſeilede 
nogle unge Mænd fra Luzern over Soen og hængte en af Straa 
dannet Dufte i Galgen. Da Gerſauerne naſte Morgen op⸗ 
dagede den Haan, der var viiſt dem, og ſtrax gjettede, hvorfra 
den kom, kladte de Dukken i et Liberi med de luzernſke Farver 
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blaat og hvidt, og lode den hænge. Nu frævede Luzernerne, at de 
ſtulde tage Dukken ned, medens Gerſauerne holdt paa, at dette tilkom 
dem, der havde hængt den op; begge Parter fordrede Afbigt og 
JEresopreisning, Note fulgte paa Note og Fornærmelfe paa 
Domrærmelje, og det var pan et hængende Haar — eller Dukke 
— ner kommet til et krigerſk Sammenſtod, hvis ikke de tre 
andre Kantoner havde lagt fig imellem og fældet en ſand ſalo— 
moniſk Dom, ifolge hvilken Gerſauerne ſkulde borttage Klederne 
og Luzernerne Dukken. J al fin latterlige Ubetydelighed afgiver 
denne Hiſtorie ct godt Exempel pan den Aand, der herſkede i 
den lille Republik. 

Det er imidlertid ſnart paa Tiden, at jeg giver Dem et Be— 
greb om denne mærkelige lille Stats Forfatning og indre Forhold, 
der i de tohundrede Aar, der vare forlobne ſiden Frihedskrigens 
Begyndelſe, havde dannet og feſtnet fig i de reneſte republikanſke 
Former, vi tvæffe nogetſteds ſiden Oldtidens Stater gik tilgrunde, 
og ſom beviſte deres Varighed ved at holde ſig i over 400 
Aar uden den allerringeſte Forandring. Her var aldeles ikke 
Tale om nogen Repraeſentation for Folket, men dette udovede 
ſin Myndighed aldeles direkte og umiddelbart gjennem en Folfe- 
forſamling, den ſaakaldte „Landsgemeinde“, der beſtod af alle 
Statens myndige Borgere, og —“ 

„Hvormange var der?“ afbrød Adolf mig. 

„Ja,“ ſparede jeg lidt cergerlig „jeg nægter jo flet ikke, at 
denne klasſiſke Form for Folkeſouverainitetens Udovelſe natur- 
ligvis kun er mulig, hvor Folkets Mængde ikke nager ud over 
et viſt Tal. Dengang havde hele Staten Gerſau næppe ſtort 
mere end 800 til 1000 Indbyggere, og Folkeforſamlingen har 
vel omtrent beftaaet af et Par hundrede Menneſker eller lidt mere. 
Men det er dog ganſke interesſant at lægge Merke til, at denne 
Form frembyder fig ſom den naturligſte, ſaaſnart den blot er 
mulig. Her var ikke heller Tale om politiſke Partier, om et 
konſervativt og et fremadſkridende Element, thi alle Borgere 
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vare lige frie og feluftændige, der var ikke Spor af Stands⸗ 
forſtjel, ingen Adel med Lensrettigheder, ingen Embedsſtand med 
bureaukratiſte Tilboieligheder, ingen Regent, der ſtod i ſerligt 
Forhold til Vorherre, ingen Hofmend med elaſtiſke Ryghvirvpler, 
ingen Titler eller Ordener, Man var enten Borger, Handels 
mand og Fabrikant, eller Bonde, det vil ſige Selveier, og for det 
meſte begge Dele; i en vis Alder var man pligtig til at værne 
om fit Land med Sværdet i Haand eller Bosſen paa Nakken, 
med Myndighedsalderen fik man politiſke Rettigheder, men hver⸗ 
ken Fodſel eller Rigdom var iſtand til i og for ſig at ſtjenke 
deres Eier nogen mere fremragende Stilling. 
Folkeforſamlingen, der traadte ſammen hvert Aar i Mai 
Maaned, var i Beſiddelſe af den ppperſte Myndighed i alle 
Retninger. Den forhandlede alle ſtorre og vigtigere Sporgs⸗ 
maal, tog Beſlutning om Krig eller Fred, og valgte Statens 


Embedsmænd. Den fornemſte af disſe var Landammanden, 


der forte Forſedet i Raadet og repreſenterede Republiken udad⸗ 
til; han valgtes for er Tidsrum af 2 Aar. Nermeſt ham kom 
„der Statthalter“, der forte Kommandoen over Tropperne, 
Skatmeſteren, der ſtyrede Statens Finantſer, og Stats⸗ 
ſekretairen, der arbeidede under Landammanden og ved hoi— 
tidelige Leiligheder, flædt i en ſtor blaa Kappe og fulgt af en 
Herold i en rod Kappe, bar den hellige Marcus's halvt rode, 
halvt blaa Banner, ligeſom han havde Statsſeglet med Helge⸗ 
neus Billede i Bevaring. Endelig var der Raadet, der be- 
ſtod af 9 Medlemmer og under Landammandens Sthyrelſe af— 
gjorde alle adminiſtrative og judicielle Sager. Appel var imid⸗ 
lertid ikke udelukket, idet man kunde indanke ſin Sag for det 
„dobbelte“ og „tredobbelte“ Raad, hvilket dannedes derved, at 
hver af Raadsherrerue tilkaldte en eller to andre Borgere, der 
ikke maatte være i Familie med ham — en Betingelſe, det i 
en faa lille Stat viſtnok kunde have fine Vanſteligheder at op⸗ 
fylde. J kriminelle Sager var der kun to Inſtantſer, idet man 
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kun appellerede fra Raadet til det tredobbelte Raad. Dods⸗ 
domme vare meget ſjeldne, og man har fan godt ſom intet 
Exempel paa, at en Dom er bleven underkjendt af Folket eller 
har bevirket nogen indre Urolighed. Ogſaa i kirkelig Henſeende 
var Folkeforſamlingen ſouverain, hvilket i en katholſk Stat er 
endnu mere meerkeligt. Efterat nemlig Abediet Muri havde 
tabt fin Hoihedsret over St. Marcus's Kirke, var denne gaget 
gjennem flere Hænder til en gerſauſk Borger, Johan Byttikon, 
der gjorde Affald paa den til Fordel for Staten henimod Aar 
1500, og Folket valgte nu ſelv fine Præjter ligeſom fine verds⸗ 
lige Embedsmænd, medens Kirkens Midler forvaltedes af Skat⸗ 
meſteren ſom en færlig Fond. 

Under denne frie og demokratiſke Forfatning nod Gerſau 
en rolig og lykkelig Tilværelfe uden at ryſtes af de Storme, 
der gik gjennem Europa, og blomſtrede efterhaanden op til Vel⸗ 
ſtand og Velvære. Det er maaſke her Stedet at omtale en 
meget pudſig og eiendommelig Sædvane, der i Aarenes Lob 
havde vundet Hævd i den lille Republik, og ſom Gerſauerne 
med deres karakteriſtiſkte Kjerlighed til alle gamle Indretninger 
holdt faſt paa trods alle de Ulemper, den ſyntes at maatte med— 
fore. Hvert Aar, Søndagen efter Chriſti Himmelfartsdag, ſam— 
ledes alle Tiggere, Vagabonder, Hjemloſe og Fattige ikke blot 
fra hele Schweitz, men undertiden fra langtbortliggende Egne i 
Gerſau og holdt en Feſt, der varede i to Dage. Det er van⸗ 
ſteligt at ſige, hvorledes denne Skik er opſtaaget og hvorfor de 
gerſauſke Borgere ikke blot taalte den, men overholdt den 
med ſamme Omhu ſom alle deres øvrige Sæder og Skikke, 
men det er ſikkert, at den har-fundet Sted i flere hun— 
brede Aar og forſt er forſvunden i vore Dage, efterat et 
bedre ordnet Fattigveſen og Polititilſun — hvis man kan tale 
om Politi i Schweitz — var kommet iſtand. Endnu marke⸗ 
ligere er det, at disſe Vagabondfeſter i Reglen gik af uden Brud 
paa den offenlige Orden eller Eiendomsſikkerheden, idet de 
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Fremmede til Tak for den Gjaſtfrihed, der viſtes dem, ind⸗ 
byrdes forpligtede fig til at afholde fig fra Drab, Tyveri eller 
lignende Forbrydelſer, medens Feſten varede. Saafnart de an⸗ 
kom, leirede de fig pan Bjergſkraaningerne i Byens Omegn og 
erhvervede Tilladelſe til ved nogle Udvalgte at bære en Kollekt 
omkring, hvilket aldrig blev dem nægtet. For de indkomne 
Gaver, der i Reglen vare temmelig rigelige, da Gerſau felv 
neſten ingen Fattige havde, afholdt de un i den frie Luft Gjaſte⸗ 
bud og Dands i to Dage, og om Tirsdagen droge de bort 
igjen for atter at ſprede fig til alle Verdens Hjørner. Der 
er for mig noget Rorende i, at de brave Borgere i Gerſau, der 
ſelb node Frihedens og en noiſom Velſtands Goder i faa rigt 
Maal, ogſaa vilde tage fig af de meſt Forſtodte og Ulykkelige i 
Samfundet, og det forekommer mig at være et glædeligt Be⸗ 
vis paa, hvorledes det Gode dog ligger ſkjult i ethvert Menneſke— 
bryft, at denne brogede, ſammenlobne Hob af Folk, der alle mere 
eller mindre vare paa Kant med det ordnede Samfund, under 
Lyſtigheden og Ruſen kunde afholde fig fra at kranke den Stat, 
der vifte dem en fan merkelig Gjeſtfrihed. 

Jeg kan fee paa Eder“ — oprigtigt talt faue jeg kun i 
min Noticebog — „at J lenges efter at fane at vide, om den 
indre Ro i denne ultrademokratiſke Republik virkelig aldrig blev 
forſtyrret. Jeg vil ikke lægge Skjul paa Noget; den blev ryſtet 
to Gange, forſte Gang ved den ſaakaldte Kyttelſtrid i 1634 og 
anden Gang ved Smorſporgsmaalet i 1770. Hermed henger 
det ſaaledes ſammen: ' 

Ligeſaa omhyggelig ſom de gerſauſte Borgere vaagede over 
deres ſociale Indretninger og deres Statsgrendſers Ukrenke⸗ 
lighed, ligeſaa meget holdt de over, at ikke fremmede Elementer 
tvængte fig ind i deres lille Samfund. De Friheder, ſom For⸗ 
fædrene havde kjobt med deres Blod og deres Penge, tilkom 
kun Efterkommerne af de Familier, der dengang levede, og ingen 
Andre. Det traf ſig vel undertiden, at En og Anden fik Tilla⸗ 
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delſe til at boe og bygge i Gerſau, men han blev iffe deſto mindre 
i Reglen betragtet ſom Fremmed, var udelukket fra Folkeforſam⸗ 
lingen og dermed fra Deltagelſe i Statsſtyrelſen. og blev altſaa 
pan en Maade en Parria mellem de Andre. Gerſaufk Borger— 
ret blev, fan loierlig det end klinger, anſeet for et ligeſaa koſt— 
bart og ſjeldent Gode ſom i ſin Tid romerſk Borgerret, og man 
har ifær fra den ældre Tid kun fag Exempler paa, at den blev 
tilſtaaet Nogen. 

Af og til fandt dette dog Sted, ſaaledes i Aaret 1528, da 
man ſtjcnkede 5 Familiefadre denne Ret; men dog kuyttede 
man ſaadanne Betingelſer til denne Gave, at de nye Borgere 
i flere Henſeender kom til at ſtage tilbage for de ældre Fami⸗ 
lier og derved til at bevare Præget af noget Fremmed; blandt 
Andet maatte de love ikke at tage Del i nogen Strid, der maatte 
opſtaae mellem Borgerne, medens Tviſtigheder mellem dem ſelv 
indbyrdes ſkulde afgjores af den almindelige Domſtol, ligeſom 
det ogſaa faſtſattes, at ethvert Brud paa de Forpligtelſer, de 
ſaaledes indgik, kunde ſtraffes med Tabet af deres Borggerret. 
J den forſte Tid gik Alt godt, og flere Medlemmer af de nye 
Familier naaede endog til at beklede PVrespoſter i Republiken, 
men der var alligevel en Ulighed tilſtede, ſom pan den ene Side 
affodte Bitterhed og Misundelſe og paa den anden et Slags 
ariſtokratiſt Hovmod, der var dobbelt taabelig i et fua demo— 
kratiſt Samfund, og dette Frafald fra Ideen ſtraffede ſig da 
ogſaa ſelv. 

Da omtrent et Hundredaar vare henrundne, vare tre af de 
fem nye Familier uddode, medens de to, Familien Zveier og 
Familien Kyttel endnu levede, og den ſidſtncvnte, der var meget 
talrig, endog havde naget en vis Grad af Anſeelſe og frembragt 
flere fremragende Mend. Alt dette hjalp den imidlertid ikke, den 
ſtod alligevel ligeſom noget udenfor det Samfund, hvori den 
levede og ſom den helligede fine Kræfter, og den maatte ofte 
erfare, at dens nuværende Fortjeneſter ikke kunde veie op mod 
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det tilfældige Fortrin, der beſtod i at ſtamme ned fra de Mænd, 
der fæmpede ved Sempach, og offrede deres Floriner til Her— 
rerne von Moos. Da un engang en Gerſauer i en Ordſtrid 
med et Medlem af denne Familie yttrede, at han og hans for 
beſtandig maatte være gjennemtraugte af Taknemmelighed over 
at man havde ſtjenket dem Borgerret i en Stat, hvor de ikke 
horte hjemme, fvarede den anden i Hidſighed, at „han ikke gav 
to Skilling ſor denne Ret“. Denne formaſtelige Yttring var 
ſom en Gniſt i en Krudttonde, det Helligſte af alt Helligt var 
blevet forhaganet, og Straffen maatte ikke ſtage tilbage for 
Forbrydelſen. „Das Landgemeide“ blev ſammenkaldt, deu frygte⸗ 
lige Udaadsmand anklaget og med et aldeles overveiende Flertal 
udtalte Forſamlingen, at ikke blot den Skyldige, men hele Fa— 
milien Kyttel og hele Familien Zveier ovenikjobet burde bero— 
ves deres Borgerret og dermed alle de Privilegier og Vardig— 
heder, hvoraf de vare i Beſiddelſe. Det var, ſom man ſeer, en 
næften oſterlandſk Fremgangsmaade: Straffen ſkulde ramme For- 
bryderens hele Slægt, Familie og Venner. De Domfaldte 
appellerede til Raadet og det tredobbelte Raad, men forgjaves; 
Domſtolene ſtadfeſtede Folkets Dom med alle Stemmer mod 
fire, og Forbittrelſen var fan ſterk, at de fire Raadsherrer, der 
havde vovet at ville frikjende de Skyldige, ſelv bleve anklagede 
og domte til at miſte deres Embeder. Hermed ſtyrkedes imid⸗ 

lertid Modſtanden, Kytlerne og Zveierne fik et Parti, nagtede 
at boie fig for en faa uretfardig Dom og paakaldte Kau⸗ 

tonerne Schyyz's og Uris Mellemkomſt, hvilket drev Mod⸗ 

partiets Raſeri til det Hoieſte, da dette Skridt ſyntes dem at 

norme fig til et Angreb pan Republikens Selvſtendighed. Stri⸗ 
den antog efterhaanden en faa voldſom Charakter, at de to Kan— 

toner, der fra forſt af havde betenkt fig paa at blande fig i 

Sagen, nu fandt det nodvendigt at gjore en Ende paa den. 

Deres Kjendelſe gik ud paa, at de Domfaldte atter ſkulde indſettes i 

deres Rettigheder, og at de mangehaande Udgifter og Omkoſt⸗ 
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ninger, ſom Striden havde fort med fig, ffulde bæres halvt af 
Staten, halvt af Familien Kyttel. Denne ſidſte Beſtemmelſe 
frembragte imidlertid uy Splid og Uro. Det var en temmelig 
betydelig Sum, det dreiede fig om; de Borgere, der ikke havde 
taget Del i Striden, nægtede at betale deres Del af Omkoſt— 
ningerne, og en ny Kommisſion fra de to Kantoner maatte til 
for at beſtemme den endelige, naturligvis ſtadig voxende Sums 
Storrelſe og fordele den paa de Enkelte. Flere Familier bleve 
bragte til Tiggerſtaven, den indre Misfornoielſe og Forbittrelſe 
ſteg med hver Dag, og der vifte fig endog Tegn til, at de mag— 
lende Kantoner vilde ſoge at gjore en Ende paa hele Hiſtorien 
ved at gjore Ende paa ſelve den ſplidagtige Stat. Denne 
truende Fare bragte imidlertid Enighed tilveie; ligeſom man for 
halptredie hundrede Aar ſiden ikke havde betenkt fig paa at offre 
fin ſidſte Skilling for at ſikkre fig Uafhængighed, ſaaledes beſlut⸗ 
fede man un paa en Folkeforſamling i 1641 at fælge alle de 
offenlige Eiendomme og derved dakke Gjcelden. Saaledes endte 
denne Strid, efter at have varet i 7 Aar. Den opſtod af en 
ubetydelig Aarſag, men havde betydelige Følger; den indre Spalt- 
ning i Republiken var bleven ftørve, dens tidligere velordnede 
Finantsveſen bragt i fuldftændig Uorden, og de nærliggende 
ſtorre Kantoners Lyſt til at indlemme den lille Stat i deres 
Beſiddelſer var atter bleven vakt. Og alt dette for et Par 
Haanords Skyld. 

Man ſamlede ſig imidlertid ſammen igjen, Uenigheden og 
Hadet udjcvnedes ved Tidens mildnende Haand, og man ſogte 
og fandt en ny Rigdomskilde i Silkefabrikationen, der i fort 
Tid fif et ſtort Opſping og ſom endnu den Dag idag ſpiller en 
ſtor Rolle her i Byen. Forholdet til Nabokantouerne bedrede 
fig ogſaa efterhaanden, og da et forfærdeligt Uveir og Over⸗ 
ſvommelſe i 1793 næften ganſke havde ødelagt Hoſten og aurettet 
uhyre Skade, ſom Republiken med fine ſmage Finantſer ikke ſaae 
ſig iſtand til ſelb at udbedre, kom ikke blot de fire Kantoner 
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men hele Schweitz den lille Friſtat til Hjælp, Alligevel var den 
gamle Mistankſomhed med de ſtorre og mægtigere Kantoner og 
den gamle Frygt for at krankes i fin uafhængige Statstilvc⸗ 
relſe ikke uddød i Gerſau, hvilfet vifte fig pan en latterlig Maade 
i Aaret 1770, da det ſaakaldte „Smorſporgsmaal“ foraarſagede 
indre Uroligheder, der dog heldigvis hverken fik den ÜUdſtrak— 


ning eller Betydning ſom Kyttelſtriden. En Misvaxt, der ind⸗ 


traf det nævnte Aar i Egnene omkring de fire Skovkantoners 
So, tvang disſes Beboere til med ſtore Omkoſtninger at lade 
Korn hente fra Norditalien. For at hjælpe det fattigere Ger⸗ 
fan over de forſte og ſtorſte Vanſkeligheder, tillod nu det rigere 
Luzern Gerſauerne at kjebe Korn paa Torvet i Luzern, og for 
at viſe fin Taknemmelighed herover udſtedte Raadet i Gerſau 
en Befaling til at fore alt det Smor, ſom man havde tilovers, 
til Luzern. Dette vakte oieblikkelig Misfornoielſe. Bilde Lu⸗ 
zernerne, ſagde man, have Smor, ſaa kunde de jo kjobe det i 
Gerſau, der ſelv havde et Torv, ligeſom Gerſauerne maatte kjobe 
Korn i Luzern; Befalingen var ligefrem lovſtridig, den kreen— 
kede Statens Verdighed, idet den gjorde dens Borgere til Tje⸗ 
nere for Luzernerne oſv. ofv. Sjælen i denne Bevagelſe var en 
Advokat af den gamle, hæderlige Familie Camenzind, der havde 
afgivet en hel Rakke Landammend og Raadsherrer i den lange 
Tid, Nepubliken havde beſtaaet. Den unge Mand var argjer⸗ 
rig; han havde ſelv ſom Medlem af Raadet underſkrevet den 
ffjæbnefvangre Befaling, men da han ſporede den ulmende Mis⸗ 
fornoielſe, troede han det klogeſt at vende Kappen efter Vinden. 
J de mere og mere tumultuariſke Moder, der blev holdte, var 
han Hovedtaleren, og endelig var Ophidſelſen bleven fan ftærf, 


"at han vovede at fremfætte et Forſlag om at indkalde en over⸗ 


ordentlig Folkeforſamling, der ſkulde domme om Raadets Frem⸗ 
færd: Revolutionen ſtod ſaaledes for Doren, men Raadet 
kvalte den heldigvis i Fodſelen ved en Nat at lade Camenzind 
og de vigtigſte af hans Tilhængere fængsle og ſtille for Retten. 
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Camenzind domtes til at miſte fine Borgerretigheder i 2 Aar, 
til at bøde 40 Floriner og til kuclende at bede om Tilgivelſe 
for fin Forſeelſe; hau fandt fig deri uden Indvendinger, og 
der var heller Ingen, der gjorde Mine til for hans Skyld at 
ſctte Statens Ro og Domſtolenes Ukrankelighed tilſide. Raa— 
det fik imidlertid heller ikke fin Seir fort igjennem, thi paa 
Folkeforſamlingen 1771 blev dens Befaling om Smorret op- 
hævet ſom lopſtridig, hvorhos det blev forbudt Enhver i Skrift 
eller Tale at minde om disſe Begivenheder. Den hele Bevæ- 
gelſe endte ſaaledes ganffe fredelig; Loven ſeirede paa alle Punkter.“ 

Her holdt jeg inde et Oieblik og kaſtede et Blik paa 
mine Tilhorere. Adolf fad og ſtirrede ud paa Torvet, hvor 
der blev mere og mere livligt; Peter laa udſtrakt paa to Stole, 
hans Hoved var ſunket ned paa haus Bryſt, og Cigaren hang 
vippende i den ene Mundvige. Mine to Venner vare egenlig 
iffe Monſtre pan opmeerkſomme Tilhorere. Da jeg ſtaudſede, 
vendte Adolf fig imidlertid om og fane ſporgende paa mig, og 
ſelb Peter gjorde et aandsfravcreude Forſog paa at fange den 
folde Cigarſtump med Tænderne. 

„Ja, der er ikke meget tilbage,” vedblev jeg ſom Spar paa 
Adolfs Blik. „Naar man kun vil tegne den lille Republiks Hi⸗ 
ſtorie i ſtore Omrids, er den eneſte betydelige Begivenhed, ſom 
endnu ikke er fortalt, dens Undergang ſom ſelvſtendigt Med— 
lem af det ſchweitzerſte Forbund. Den hele ſtore Omvaltning i 
alle beſtagende Forhold, ſom fandt Sted i Slutningen af for— 
rige og Begyndelſen af dette Aarhundrede ved den franſte Re— 
volution og Napoleons Seirslob, lod ſom bekjendt heller ikke 
Schweitz uberørt, og under de Forandringer, der i denne Pe— 
riode foregik med den kantonale Forfatning, forſpandt, Gerſaus 
femhundredaarige Selvftændighed. Det var i Aaret 1798, at 
den franſke Republiks Tropper rykkede ind i Schweitz og uden 
videre frævede Forfatningen endret efter frauſk Monſter. Det 
megtigſte af Kantonerne, Bern, fatte fig til Modværge, men 
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bukkede under, og Fjenden nærmede fig nu Skopkantonernes 
Grendſer. Fadrenes mægtige Frihedsſind levede imidlertid 
endnu, godvillig vilde man ikke falde tilfoie, man ruſtede fig 
efter bedſte Eune, og Enhver, der kunde bære Vaaben, ſtillede fig 
under Fanerne. Forgjaves. J en Rakke ſmage Bjergkampe, 
hvori Gerſauerne deltog ſom en Afdeling af Kanton Schyytz's Hær 
under Oberſterne Hauſers og Redings Anforſel, maatte de ſchveit⸗ 
zerſte Republikanere vige for de franſke, der nu lavede Alt om efter 
deres eget Hoved. Ved denne Leilighed blev Gerſau indlemmet 
i Kanton Schyyz, der ſelv blev flaaet ſammen med Uri, Un⸗ 
tervalden og Zug til et ſtorre Kanton i „den helvetiſke Repu⸗ 
blik“. Et nyt Forſog paa at kuldkaſte denne Ordning blev 
gjort, ifær fra Untervaldens Side, men efter en heltemodig Mod⸗ 
ſtand undertrykt, og Gerſau, der efter Evne havde ſtottet Mod⸗ 
ſtanden, blev ſtraffet med uhyre Baalæg, Rekviſitioner og Ind⸗ 
kvarteringer, der aldeles tilintetgjorde Statens Finantſer og 
Borgernes Velfærd. 

J 1802 droge de franſke Tropper bort, og man aandede 
friere. Den paatvungne Forfatning blev omſtyrtet og den gamle 
atter indført — men Gerſau fik ikke fin Seloſtendighed tilbage. 
Trods alle Indſigelſer fra dens Borgeres Side, der havde lidt 
og blodt under det franſke Overfald fan godt ſom nogen af de 
ſtorre Kantoners Indbyggere, vedtog man, at den ſkulde vedblive 
at udgjore en Del af Schyytz, og imod denne Beſlutning 
kunde den kun ſatte en pasſiv Modſtand. Men Haabet om 
at gjenvinde den tabte Frihed var ikke udſlukt, og da de for⸗ 
bundne Magters Heere under deres ſeirrige Kamp mod Na⸗ 
poleon i 1813 og 1814 narmede fig Schweitz's Grendfer, og 
Repreſentanter for de fire gamle Kantoner ſamlede fig i Ger⸗ 
fan for at raadſlaage om, hvad der var at gjøre under disſe Om⸗ 
ſtendigheder, benyttede det gerſauſke Raad Leiligheden faa godt, 


at det virkelig opnaaede en fornyet Anerkjendelſe af deres lille 
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Stats Autonomi. Denne Begivenhed feiredes med uhyre Jubel 
i Gerſau, men Glæden blev ikke af lang Varighed. Da Faren 
var overſtaget, og man ſkred til en endelig Ordning af Schweitzs 
indre Forhold, gjorde Kanton Schoyz paany Fordring paa Ger- 
far ifølge Beſtemmelſerne fra Aarhundredets Begyndelſe, og 
uagtet Gerſau ftøttedes i fin Modſtand af de tre andre Kanto- 
ner, blev Fordringen dog godkjendt af Forſamlingen. Man var 
ligeſom hele det ovrige Europa kjed af den evige Uro og Strid, 
man leengtes efter fredelige og rolige Forhold, og for denne 
Stemning maatte Gerſaus utvivlſomme Net bukke under. Derfor 
forkynder Indſkriften paa Raadhuſet hiſtopvre, at Gerſau i Aaret 
1817 blev tildelt Kanton Schyyz. 

De gamle Inſtitutioner og Former for Statstilverelſen 
beftaae dog endnu den Dag idag, uagtet de have tabt den ve⸗ 
ſenligſte Del af deres Betydning. Endnu ſamler „das Land— 
gemeinde“ fig hvert Aar; den har blot ikke længer Indflydelſe 
paa andre end de rent kommunale Forhold; endnu vælger den 
fin Landammand, der forer Forfædet i Forſamlingen og ſtotter 
fig paa det gamle, ruſtne Statsſperd, fin Sekretair, fin Herold 
og fit Raad, de have blot ikke længer andre end kommunale 
Funktioner. Det er gaaet her ſom mange andre Steder: For⸗ 
men er bleven tilbage, efter at Tiden har taget Indholdet bort. 
Men Formen vedligeholder dog Mindet om de gamle Dage hos 
den nuværende Sleegt, og ihvorvel faa eller ingen af de nu— 
værende Beboere have levet i Republikens Frihedstid, tør jeg 
dog indeſtage for, at ikke en Eneſte feer paa det gamle Stats⸗ 
ſegl med St. Marcus's Billede, eller paa Statsſekretaireus eller 
Heroldens Kapper, uden at føle nogen Smerte over den tabte 
Selvyſteendighed.“ 

Jeg taug. Adolf drog et Suk, puſtede en uhyre Rogſky 
ud, reiſte fig og fagde: „Tak ffal Du have, lad os nu komme 
lidt ud i Luften! Klokken er jo over elleve,” Det kan være 
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meget godt med dine Hiſtorier, men du har lovet mig nogle 
anſtendige Klipper, og dem vil jeg ud at ſee paa. Jeg har nu 
hele Dagen ikke kunnet tegne Andet end Gavlen af det kjedelige 
Raadhus —.“ 

J det ſamme lød der Vogntummel i Porten under os. 
Peter foer op ſom en Raket, tabte Cigarſtumpen og var i eet 
Spring henne ved Vinduet, derpaa foer han tilbage igjen og 
greb i Doren — den var lukket. 

„Nu har jeg, Herren hicelpe mig, aldrig kjendt faa 
galt!“ udbrød. han. „Har man lukket os inde? Opparter, 
Kellner, Vert, halloi! Luk os op, eller jeg ſprenger Doren!“ 

„Det behøver Du ikke,“ ſagde jeg lidt ſkamfuld, „Her er 
Noglen.“ 

Adolf brød ud i en ſkrallende Latter, medens Peter kaſtede 
et Blik paa mig, hvori Forbauſelſen og Harmen vare blandede 
paa den underligſte Maade. Uden at ſige et Ord greb han 
Nøglen og forſvandt med feberagtig Hurtighed. 

To Minnter efter ſtod han atter for os. „Taenkte jeg det 
ikke nok!“ udbrød han med komiſt Fortvivlelſe. „Veed Du, 
hvem det var, der reiſte? Mylady Fitz⸗Klammering, naturlig⸗ 
viis, med fine Krøller, fine Vandſtspler, ſine Mopper og det 
Hele, Skjonheden iberegnet! Det er tredie Gang, vi er lobet 
grasſat; det er minfæl ikke fil at udholde, Og det bare for 
dine dumme Forelcsningers Skyld! Hvor i al Verden kan 
Du bilde Dig ind, at jeg bryder mig om at høre Noget om de 
gamle Landammend, naar der er en attenaarig Pige at ſee paa! 
Du eft en ſtor Forbryder, og jeg tvivler paa, at jeg nogenſinde 
i mit Liv vil kunne tilgive Dig!“ 

„Ja, ja,“ faldt Adolf ind: „Gjort Gjerning ſtager ikke til 
at ændre, vi blive vel nødte til at forlade ham hans Synd. 
Men nu ſtulle vi ogſaa ud og fee paa Klipperue!“ 


„Ak Adolf!“ ſparede jeg, „Du kjender endnu ikke hele Om⸗ 
13˙² 
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fanget af min ſtrakkelige Misgjerning. De Klipper, Du ſoger, 
de morke, nogne, utilgængelige Fjelde finder Du ikke her. Vi 
mage videre mod ft,” 

„Heller ikke det! Du burde unægtelig idømmes en alvor- 
lig Straf, men i Betragtning af din Alder, din uforbe⸗ 
holdne Tilſtagelſe og den ſynlige Anger fage vi vel at lade Dig 
flippe for billigere Kjob. Thi fjendes for Ret, at Du vil have 
at udlevere Baedeker til mig og at Du er afſat fra din Ver⸗ 
dighed ſom Forer af vort Tog. Saaledes ſkee vor Villie! Ikke 
ſandt, Peter?“ 

„Lad gage for denne Gang, men jeg foier dog een Betin— 
gelſe til. Han ſkal, naar han kommer hjem, lade det Hele 
trykke, dels for at andre uſkyldige Sjæle fremtidig kunne vogte 
ſig for ham, og dels for at vi kunne have den ſataniſke Fryd 
at ſee ham male ſig ſelv af, uden at han tor vove at tilfsie et 
eneſte flatterende Trek. Gaaer Du ind herpaa?“ 

Hvad ſtulde jeg gjøre? Jeg maatte boie mig for Over⸗ 
magten. 

En halv Time efter dampede vi videre til Brunnen. 
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Farvel! 


D. er et Ord, det har en Klang 


Saa lind ſom Dug i Natten lang; 
Det rummer Hjertets Tak og Gjeld: 
Det er hint lidet Ord: Farvel! 


Hvor lysner alle Minders Vagt 
Om et Farvel, til Afſked bragt! 
Hvor damrer mangt et dunkelt Haab 
J Lyden af hint fjerne Raab! 


Thi Hjertet vandrer videnom 

Med ſamme Sporgsmaal, hvor det kom, 
Med ſamme Krav, det ei forſtaaer, 
Men tyder ved det Svar, det fager: 


Det er en Vandring uden Fred 

Med Higen mod en Evighed; 

Wien hvert et venligt Ord, der klang, 
Er Tærepenning paa den Gang. 


Og hvert et Sted, hvor Ordet lod, 

Et Herberg var i Dalens Skjod, 

Hvor Brod blev budt, og Vin blev rakt, 
Og Sfærv i Haand til Afſked lagt. 


Men er tilſidſt ſaa Timen fat, 
Dog Hiertet tynges af ſin Skat, 
Og ſkjendt det Rigdom med fig tog, 
Saa fattigt altid bort det drog! 


Rudolf Schmidt. 
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Der Erdball und der Menſch. 


Eine Vorleſung 
von 
Schreck von Schreckenſtein, 
Profesſor der 
Hu- und Germanität. 


Zweite Abtheilung. 
Der Menſch. 


D Herren und Damen! 


Warum habe ich Sie eingeladen dieſe Vorleſung zu hören? 
Weil ich gerade von einer großen Reiſe zurückgekehrt ſo 
lebhaft die Wahrheit der Worte des unſterblichen Dichters fühle, 
wenn er fingt: 
„Wenn Jemand eine Reiſe thut, 
Dann kann er was erzählen!“ 
Ja — erzählen! Das ift es ja eben, was ich will. Er- 
zählen — aber ſo wie es einem denkenden in den Kern des 
Weſens der Dinge eindringenden Menſchengeiſte, anderen ähn⸗ 
lichen durchgebildeten vom äußeren Anſcheine der Phänomene 
niemals geblendeten Menſchengeiſtern gegenüber ſich gebührt. 

Auf der Erde bin Ich, der Menſch, gereiſt. Daher 
fragten wir ja zuerſt darnach: „was iſt die Erde?“ Die Erde 
— unſere Mutter! Wer möchte nicht gern ſeine Mutter 
kennen lernen? 

Auf der Erde bin Ich, der Menſch, gereiſt. Mit zwin⸗ 
gender Nothwendigkeit erhebt ſich hier die zweite Frage: „Was 
iſt der Menig?” Der Menſch, die Blüthe der Schöpfung! 
Gewiß, eine hochwichtige Frage und eine Frage, uralt wie die 
Menſchheit und bis zu dieſem Tage noch nicht enträthſelt! 
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Kaum war der Menſch auf die Erde geſetzt, bevor ſich die 
menſchliche Seele auf den Flügeln des niemals ruhenden Geiſtes 
vom thonigen Boden der Heimath ihres Körpers erhob: forſchend 
und fragend umſchwebte ſie die bunten Geſtalten der Schöpfung, 
ſelbſt die ſchimmernden Sterne des Himmelgewölbes umkreiſend. 
Aber immer und immer kehrte ſie zu ihrem Ausgangspunkte 
zurück, ſich in die heilige Tiefe des menſchlichen Ichs hinein⸗ 
ſenkend, forſchend und fragend: was ift der Meuſch? „Kenne 
dich ſelbſt!“ ſo lautet ja noch vom Alterthume her die Worte des 
unſterblichen Vaters alles Denkens. 

Meine Herren und Damen! Was die Erde iſt, das wisſen 
Sie ſchon. Die Erde iſt lebendig! Seit vorgeſtern, als 
ich zum erſten Male in dieſem Kreiſe dieſen Satz ausſprach, als 
er wie ein Schmetterling ſeine Hülle zerbrach und vom ſchal⸗ 
lenden Geräuſche des allgemeinen Beifalles empfangen ſich ins 
Leben, ins Licht hinausſchwang, ſeit dieſer feierlichen Stunde 
ſteht es ja feſt, das die Erde lebendig, feſt wie der unerſchütter⸗ 
liche Gipfel des Chimborazos, an deßen Fuße unter ſanft ſäu⸗ 
ſenden Palmenkronen dieſer Gedanke zum erſten Male wie ein 
Blitz durch meine Seele fuhr — kühn erhaſchte ich den heiligen 
Strahl, feſt hielt ich ihn mit beiden Händen, und von dieſer 
Stunde an war die Erde lebendig. 

Und was iſt der Menſch? Viele haben darüber gegrübelt 
dieſe Frage zu löſen. Mühſam haben fie den Menſchen, ſeine 
geiſtigen und körperlichen Eigenſchaften analyſirt; Steine, felſen⸗ 
hafte Steine haben ſie zuſammengeſchleppt um das Gebäude zu 
gründen; Niemanden aber gelang es das Werk zu vollführen. 
Der Eine ſtudirte die Sprache, der Andere maaß die Cranien, 
aber Alles war vergebens. Und warum erreichten ſie das Ziel 
nicht? Einfach iſt die Antwort — warum wärmt und leuchtet 
der Mond nicht wie die Sonne? Ach! Wisſen wir ja doch 
Alle, es iſt nicht das Was des Stoffes, ſondern das Wie der 
Entwickelung, worauf es ankommt. Biſt Du der Mann der 
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Entwickelung, dann kannſt Du aus jedem menſchlichen Objecte, 
ſei es groß, ſei es klein, ſei es des Menſchen Kopf oder ſein Fuß, 
ſei es des Menſchen Hut oder ſein Pantoffel, das ganze Weſen 
der Menſchheit conſtruiren! 

Ich errathe es — Sie zweifeln, meine einſichtsvollen Zu⸗ 
hörer. Ich ſehe es — Sie lächeln, meine ſchönen Zuhörerinnen. 
Wohlauf! Probiren wir einmal mit den Pantoffeln! 

Das Wort „der Menſch“ ſchließt ja eine Dreiheit in ſich: 
die ganze Menſchheit, die Völker, deren Complex die Menſch⸗ 
heit conſtituirt, und die Einzelweſen oder Individuen, die 
ſich zu Völkern aggregiren, und — jedes Glied dieſer Dreiheit 
ſchließt ja wieder eine Dreiheit in ſich ein. 

Wer nun den Menſchen kennen lernen wünſcht, der muß 
wie ich vom einen Ende der Erde zum anderen reiſen, die 
Völker beſuchen und mit den Individuen leben: der muß mit 
der frommen Pilgerſchaar vom heißen Strahle der glühenden 
Sonne der wasſerloſen Wüſte gefoltert nach Mekka wandern; 
der muß fliegenſchwammberauſcht unter den fliegenſchwammbe⸗ 
rauſchten Eſkimoern herumtaumeln, der muß in dem Wigwam 
des wilden Indianers die Nägel der ſcalpirten Feinde des 
Stammes rauchen — ja der muß ſich nicht ſcheuen mit den 
Kannibalen Neu⸗Zeelands ihre ſchauderhaften Mahlzeiten zu 
theilen — der echt geborne Sohn der Wisſenſchaft bebt ja vor 
keinem Opfer zurück. 

Und wenn ich nun die ganze Menſchheit vor meinen 
Augen vorbeiziehen laße, dann ſehe ich ſie in dreierlei Völker 
zerfalleu: erſtens culturfähige, hochgebildete ernſte Völker und 
ſiehe: ſie pasſiren in Stiefeln. Dann kommt eine Reihe 
halbgebildeter Völker: hören Sie nicht, wie ſie halbſchlummernd 
die Pantoffeln auf dem Boden nach ſich ſchleppen? Und zu⸗ 
letzt uns vorbei tanzen ſorglos rohe, ungebildete Kinder der Na⸗ 
tur und ſiehe: kein Stiefel, keine Pantoffel bedeckt ihre 
Füße! 
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Ja! Es giebt dreierlei Völker: beſtiefelte Völker, hoch⸗ 
gebildete, z. B. die Germanen, baarfüßige Völker, rohe und 
ungebildete z. B. die Neger, und zwiſchen beiden die bepantof⸗ 
felten Volker halb rohe und halb gebildete z. B. die morgen⸗ 
ländiſchen Nationen. Das Pantoffelſta dium zeigt ſich 
als ein Uebergangsſtadium! 

Gehen wir nun zu dem einzelnen Volke, zum Volke, wie 
es ſein ſoll, zu einem beſtiefelten Volke: dieſelben drei Stadien 
begegnen uns wieder. Die Blüthe des Volkes, der intelligente 
im Dienſte der Cultur arbeitende Mann, der eilt ja vorbei in 
Stiefeln; der Kuecht, das Dienſtmädchen, kurz diejenigen, die 
nicht ganz roh aber doch nicht die ſüße Wonne geiſtiger Be— 
ſchäftigung kennen, ſie ſtampfen den Boden mit Pantoffeln; 
und der Bettler, der eckenſtehend die leeren Hände nach einem 
Almoſen ausſtrekt, ach! der ſteht ja auf dem harten kalten Pflaſter 
mit bloßen Füßen! So iſt es denn: die Societät ſchließt drei 
Klasſen in ſich ein: beſtiefelte, gebildete Individuen, baar— 
füßige, ungebildete Individuen, und zwiſchen beiden die halb⸗ 
rohen, halbgebildeten bepantoffelten Individuen; und wie in 
der Menſchheit ſo in der Societät: das Pantoffelſtadium 
ift ein Uebergangsſtadium. 

Wenden wir uns von der Societät zum Einzelweſen, zum 
Menſchen wie er ſein ſoll, zu Dir, hochgebildeter Mann! Auch 
in Dir finden wir die drei Stadien wieder. Wenn Du des 
Nachts ruhend in deinem Bette liegſt, unwirkſam Kräfte ſam⸗ 
melnd, in Nichts vom Thiere verſchieden als durch die Möglich⸗ 
keit nach einem eventuellen Erwachen ein Dir würdiges Menſchen⸗ 
leben führen zu können, dann ſind deine Füße nackt — gebildeter 
Mann! das ift dein Baarfußſtadium — gewiß ein niedriges 
Stadium! Aber Du erwachſt des Morgens, noch ſchlaftrunken 
ſteigſt Du aus dem Bette; Du iß't, Du trinkſt, gewiß auf eine 
menſchliche Weiſe, aber doch haſt Du noch Nichts gethan, das deine 
höhere Natur eutſchleiert. Und warum? Noch ſtecken deine 
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Füße in den Pantoffeln. Doch — Du wirfſt die Bantof- 
feln und im nächſten Momente ſtehſt Du da, die ſchönſte Blüthe 
aller Blüthen der Schöpfung, Du beſtiefelter Germane! 
Und nun beginnt deine Wirkſamkeit als die eines im Dienſte 
des Geiſtes an der Entwickelung der Cultur aller Völker der 
ganzen Erde, großmüthig ja ſelbſt unter Vernachläsſigung der 
Befriedigung eigener Bedürfniße, arbeitenden Weſens. Das ift 
das Stiefelſtadium des Einzelweſens, aber das Ueber— 
gangsſtadium ift auch hier das Pantoffelſtadium. 

Meine Herren und Damen! Was wir nun pon der Fußbe— 
kleidung ausgehend gelernt haben, das iſt nicht ein nur von 
dieſem Ausgangspunkte aus erreichbares Reſultat — nein! das iſt 
ein abſolutes. Nehmen Sie z. B. einmal die Kopfbekleidung 
— haben wir ja doch auch hier ein Baarkopfſtadium, ein 
Hutſtadium, und als ein Uebergangsſtadium zwiſchen beiden 
ein Mützenſtadium, die genau den erwähnten drei Stadien 
eutſprechen! Und fragen wir einmal die Pſychologie — wer 
würde es wagen zu läugnen, daß die drei Factoren des Seelen⸗ 
lebens genau dieſen drei Stadien entſprechen, das Erkennungs⸗ 
vermögen dem Stiefelſtadium, das Gefühlsvermögen dem 
Baarfußſtadium, und das Willensvermögen — ja das Wil⸗ 
lensvermögen muß dann dem Uebergangsſtadium, das heißt dem 
Pantoffelſtadium entſprechen. 

Ja meine Herren und Damen! Der Menſch iſt eine Drei- 
heit, ja eine potenſirte Dreiheit! 

Und faßen wir nun einmal Alles zuſammen, was wir von 
der Erde und von dem Menſchen wisſen, dann ſteigt er plötz⸗ 
lich vom Dunklen empor, der große Gedanke! Ja — öffnen wir 
die Augen und verſchließen wir die Ohren nicht — die Erde 
ift lebendig, und der Menſch — der ift die unſterb⸗ 
liche Seele der lebendigen Erde! 
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